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SECTION: PEDAGOGY

Baimuldinova Gulzhan Kairidenovna
S. Seifullin Kazakh Agro technical University
(Nur-Sultan, Kazakhstan)

INTEGRATED TECHNIQUES IN EL LESSON

Abstract: Effective instruction depends on various variables. A professor
must bear in mind numerous things to carry out. But if all is organized in advance,
the practice of teaching goes perfectly and the way you want it to go. A good quality
session is similar to worthy meal made of well-selected ingredients, so previous to
‘baking your lesson’, take care of the components in advance. These days we can
choose out of largest collection of sources where we choose the stuff we want.
Resources for the lesson are like ingredients for a meal and can be found in the
never-ending interim of the Internet and taken for free or not.

Keywords: student-centered learning OER, CC licenses, MOOC

The articles | ever published have a connection through the theme of
materials developing. A lesson in English is, unlike others, brings new knowledge
via the language, other than the first language of the students. How we bring that
knowledge matters much and one of the points to make it in a good way is to
thoroughly plan and develop the materials with which actual teaching or the process
of the lesson is performed.

| have already been mentioning the videos in English language lessons.

| have recently participated in the on-line courses by the MOOC Content-
Based Instruction, or CBI, by World Learning and SIT Graduate Institute, which is a
part of World Learning. And | have to say, that five weeks turned to be as useful as
they never could be. My strong advice is to participate in such courses as they
inspire to new ways of teaching, help understand many things that seem newly
minted in the methodology of teaching a foreign language.

One of the best things they shared was OER!

OER or an Open Educational Resource, what is it?

The course | got the knowledge from, “Content-based Instruction,” is
licensed under the Creative Commons CC BY 4.0 license, which means that you
can use materials from this course for other purposes. [1] If properly cited, the
materials of the course can be used by you. The materials, for example, you can be
used as they are, or can be edited to your area of use. The course also gave such
idea as “Don’t reinvent the wheel” that is, “If there are already good materials that
you can use, don’t spend time redesigning another version of it. Just use what
someone else has already invested time in.” — we are not just copying the
worksheets developed by others, but also find out how the themes we teach can be
worked out in a different way and perhaps more effective ways.

To continue on it, it says of its Legal Part.

6
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| guess many of us used to copy the worksheets they like and download
them any time they want. But as teachers and pedagogical workers who bring not
only good knowledge but also are the good examples of personality, well, | mean
there are restrictions of “copyright matters” that are to be kept in mind. The course
has explained in very easy ways the restrictions and permissions of such matters.

So, The Creative Commons (CC) is a system for specifying what | may do
with the text or other things that | take and use. It is an alternative to copyright and
fits the realities of the internet better than the copyright system does. Through CC
licensing, there are hundreds of thousands of teaching and learning materials
available on the web. And these are the materials that are called Open
Educational Resources (OER). More than half of the OER available online are
licensed through CC to allow us to use, edit, and redistribute the materials, as long
as we cite the source correctly. [1]

Below you can see the different CC licenses that exist. What letters come
after “CC BY” indicate what restrictions there are on your ability to use, edit and
distribute the work. [2]. All CC license names start out with “CC.” Then they have
“BY,” because no matter what kind of CC license it is, you have to attribute the
source (cite the author). That is, you have to say who the OER is BY. Let us have a
closer look at it and see, what we can expect trying to download this or that
material.

e — HEEEE
o e x AEH
°© w -
®@ anu x
®® wwe x
®@ anx x
DO wren x x
olelop it x x

Picture 1: CC licenses.

So, for example, we cannot change or edit the OER when the license says
so and it is it's called “NoDerivs” or “ND.” You can see in Figure 1 that two of the
types of license include this restriction. Another possible restriction is that you, as
the user of an OER, must also offer this resource or any adaptation you create from
it as an OER. This is called “ShareAlike” or “SA.” The latter is not a problematic
one, it is rather challenging. You can show what you can do, and may be even
better than the original one.

And one more point is “commercial” or not. For example, some CC licenses
say that you cannot use their work to make something commercial (for profit). This
is called “NonCommercial” or “NC.” If you use an OER to teach your class, that is
considered educational use, not commercial use, and so you can use OER that
have “NC” as part of their license description. [3]

7
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Table 1. OER samples

The Site

Description

Open Educational Resources
Commons
https://www.oercommons.org/ (Links
to an external site.)Links to an

external site.

More than 30,000 educational materials
Specifies grade, topic, and whether it is
aligned with the common core standards.
Includes several textbooks.

MERLOT Il — Multimedia
Educational Resources for
Learning and Online Teaching
https://www.merlot.org/merlot/index.h
tm (Links to an external site.)Links to

an external site.

Very large collection of materials for a
wide range of subjects and levels.
Searchable. Many results connect you to
other OER websites.

Curriki
http://www.curriki.org/ (Links to an
external site.)Links to an external
site.

Searchable OER collection available in
English and Spanish, designed to
address the “Education Gap,” or unequal
distribution of educational resources.
Focused on kindergarten through
12t grade (K-12).

The Khan Academy
https://www.khanacademy.org/ (Links
to an external site.)Links to an
external site.

Extensive collection of high-quality
tutorial videos, as well as other teaching
materials. Wide grade span and subject
area, with focus on math in early grades.

You can find even more and better, depends on what you want to find and

on your searching capacities. Searching

the materials for the lesson now can be

more purposeful and systematic, and moreover — safe. | have visited most of the
sites the course offered and should admit that they are rather informative and
structured and are good for CBI or CLIL teachers or language teachers, depends on
how well you can adapt the material to your lesson and class.

But enough of MOOC.

| want to offer the ways of developing the materials based on videos. There
is a website “ISLCOLLECTIVE” (https://en.islcollective.com/)
When you click it, it will look like in the following picture:
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ISLCOLLECTIVE =- roan|Register =

Printables Projectables Video Lessons Upload- Teaching jobs™"

Grammar + Vocabulary + Material Type ~ Level ~ Student Type ~ More filters

Trending topics

pastsimple - food -+ Readingcomprehension - presentsimple + present perfect

ESL. Video lesson of the dav_ ) ) Popular authors
Picturel: ISLCollective site view

As you can see, there varieties of the types of the materials you can use.
You can choose according to the level — from Beginner (pre — A1) to Proficient (C2).
But if you want to download anything, all you have to do is to sign upregister. You
can sign up with way lor way 2:

T

Create a teacher
account

Nt last week Y384 nww usars cogstrred

Er—

Picture 2: ISLCollective sign up.

Once you sign up — you are free to use the materials from the site. Next time
you can enter quicker signing in using your Facebook account.

The thing | wanted to discuss is not only this. You can CREATE your own
materials and upload to this site. You can use the links of your uploads with your
students and colleagues. The latter, by the way, is one more way to show your
exceptional teaching abilities.

| have already mentioned of ‘the best way to use videos in class is to totally
integrate the video in the lesson, and not using it as an extra activity or break for
fun. [4].

Below, is the outline of developing a video-based material for the English
language lesson or any other in case you adapt it for you own purposes.
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Table 2. Developing a video-based material for the ELL

Ne What to do

Examples

Comments

1. You need to define
the topic, the skills
you want to focus

Topic: “The environmental
problems and all people on
the planet”.

You can take any theme here
that will relate to your current
themes.

on Skills to focus: speaking —
developing vocabulary, giving
opinion, discussing problems,
problem solving;
Writing — sharing opinion,
sating the problem, offering
solving to the problems
2. Search  YouTube | As you chose ‘environment’ — | So, | type the title of the song
for the appropriate | you can pick your favorite | or video, even not exactly the
video videos, film episodes, | title but the words | remember.
programs, shows and etc., | Anyway, you will choose the
related to this topic. right one you need.
For example, my favorite
video from YouTube is
“Discovery Channel
Commercial — | love the
whole world”
3. Leave the site open | When you log in, you will see | So, you get here:
and open | your  avatar-photo  near | et
ISLCollective site. | ‘menu’ icon.
(Note, you need to | Click menu’ icon.
be registered | Then click ‘upload’.
already if you want | Here you can choose, what
to work on | you will upload, but we will
developing the | choose ‘Create a video

materials based on
the video via this

lesson’, click this.

site.)
4 Return to video site | You will be redirected ‘TO When you click the ‘red +
(YoiuTube), and | CREATE AVIDEO QUIZ IN 3 | buttton’, you will see the

copy the URL of the
video, paste it

as where shown by
blue arrow:

‘wctice English with sy Youtube or Vimeo video

and then ‘Make
your own custom
quiz’ (yellow arrow)

EASY STEPS’. After you look
this through, read everything
attentively, click ‘Start
creating’.

elements you want to add to
the video.

10
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Here is another table to explain the icons of the elements that can be added
to the video:

—_y Add a “gap fill question” I 3 | Add an  “interactive  picture
dictionary task”
5= Add a “multiple-choice | [ !!_!_I Add “correct the wrong word
question” question”
E Add a “scrambled sentence [l[:l Add “find the extra word task”
task™
Add an “open-ended ac Cut out parts of the video that you
—— | question” don’t need
| = | | Adda“matching task”

1. When we read “The Last Leaf’ by O. Henry | could see students were not
quite satisfied with what they read. The problem was in believing sacrifices are
necessary in relations of people, young man and woman. | decided to offer a video
to reflect on it, to give in the sound and try to hear something from silent screen.

The theme of feelings, relationships with a loved one is especially close to
students due to their physiological characteristics of age. This theme was combined
with musical themes. Students have learned not only to sympathize with or to
express negative feelings, but also to predict the course of events to come, thereby
expressing their own attitude towards this or that kind of emotions or feelings:

Week 14. — 2 hours
Videos “Luna”, “Mahinjevar”
Videos “Luna”, “Mahinjevar”: watch and do the tasks

Object set This lesson will help you to comprehend what you hear in different
languages.
Task I. Watch the video “Luna” for a minute without a sound. Now, in groups of

four discuss what the video can be about.
(https://www.youtube.com/watch?v=XY8dEY9LL2M) [10]

Task Il. Now listen to the song “Mahinjevar” for a minute and imagine what can be
depicted by that song.
(https://www.youtube.com/watch?time_continue=17&v=l1AdYcyzmOO0)
[11]

Task Ill. Now watch and listen the video “Luna” and “Mahinjevar” till the end:

1. Do you recognize the artists?

2. What do you think these videos are about now?

3. Does you answer differ from the previous one? Why?

4. What words sounded familiar to you?

5. Was the picture, the plot really helpful in recognizing the meaning of
the songs?

6. (Every student) Write you predictions about your ideas about the
meanings of the clips in about 30 words and pass it to the teacher. You will
be given 10 minutes in total
Task IV. At | Describe the two clips in separate compositions in 150 words each. The
home: compositions should reveal what you really feel watching these clips, what
moments appeal to you and why, how artists’ manners and acting helped
or confused your understanding. The answers may differ from that written
task that you did during the class and passed to the teacher.

11
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Of course, tasks can vary as every teacher relies on his or her experience as
well.

One of my favorite videos is a commercial by Discovery Channel “I Love the
World"!

(https://www.youtube.com/watch?v=8ZPTryHq3ag) [12] It is an amazing
song, incredibly inspiring and setting to such a good mood that the objectives of the
lesson get completed easily. | take this song with the group when we came to the
theme of professions. So, here is the lesson.

Week 16. — 2 hours
Video “I Love the World”
Video “I Love the World”: watch and do the tasks

Object set This lesson will help you to point out different professions,
countries, sightseeing and scope of work people do.
Task 1. Make a list of 10 professions. The list should include different

ones, from different fields of human activities. Be ready to show
and explain your list in the group.

Task 2. Share your list with your groupmates in small groups. See if they
have the same.

At this stage, groups appoint a speaker, who will share the list of professions of their small
groups and the others will have to guess the profession from description or hints.

Task 3. Now watch the video without the sound (mute) and count the
professions you see.
Task 4. Now watch the video with sound jotting down the professions you

see and hear.

At this stage | check if all the professions are mentioned. If not, by hints and description |
help them remember such ones.

Task 5. | How many geographical places have you noticed?

At this stage students can group into sub-groups again. They try to enumerate all the
places they could see. Let them share their answers. After sharing the list, | let them to
listen to it again.

Task 6. | give tasks such as; fill in the blanks, right or wrong, true or false
etc.
Task 7. Opinionated one. Students give the ideas of replacing one or two

professions in the video and explain why. They should offer the
option and also should give the reasons of their decision. The task
can be done in small groups or individually.

If there is still time, students divide the song and sing their parts. | get the lyrics on the
screen without video as video is usually distracting their attention from the words.

Another favorite video is “Motherland (Otan Ana)” by Batyrkhan
Shukenov [13]. The video is really appealing and patriotic, has the elements from
history, traditions, mode of life of Kazakhs.

| ask the students to listen to it first without watching.

Week 8. — 2 hours

Video “Motherland (Otan Ana)” by Batyrkhan Shukenov

Video “Motherland (Otan Ana)” by Batyrkhan Shukenov: watch and do the tasks

Object set This lesson will help you to look at the history of Kazakhs from the
other angle.
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Task 1. You will hear the song. Close your eyes and imagine what can be
in the video with such music and singing background.

After this, | give them the time to make notes on Task 1.

Task 2. Now watch the video and listen to the song.

| ask the students about their feelings on watching the video. They share the ideas of what
the song is about.
Task 3. Write down a composition to describe the song, the video and
meaning of the song. Add the notes from Task 1.

Pass the works to the teacher.

There is a website https://en.islcollective.com/ [14] that offers the work-outs
on short videos applicable in grammar lessons, conversational and others. You
need to register and create an account to be able to download the materials. You
can also create video tasks; instructions are easy to follow. And you can upload
your video task so that other teachers could use it too.

Nowadays we can download videos from YouTube easily using different
applications. So, technologies let us use them in the ways we need and want. What
matters is generating ideas of making your lesson not only useful for learning the
language, but also in developing students’ inner world, enlarging the scope of
thinking and knowledge of the life and people, nature and arts and so on. As my
experience proved, students start to complete the tasks readily when they know it is
combined with a video work. Students feel comfortable with the materials and the
methods, they know they will perform better and feel confident about their skills. We
can say that videos help students to gain confidence via repeating and imitating life
patterns using the target language. That's how students are expected to be more
participative and feel more motivated.
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TECHNOLOGIES and their VARIABILITY IN TEACHING FL

Abstract: The article focuses on such approach of teaching that lets
teachers make their lessons more interesting and effective. It dwells upon the
instructions that let us vary the methods we apply within a lesson or a series of
lessons united by one theme. In order to achieve optimal learning goals in the
context of a continuous flow of information and an abundance of technologies in
teaching and learning technologies, this approach is most effective in teaching

foreign languages.

| believe that the following lesson plans, which passed

evaluation test in L. N. Gumilev ENU during English classes, most accurately reflect
the principles of this approach, since one of the didactic conditions for the effective
development of holistic thinking of students in a foreign language is the use of a
variative-integrative system of tasks in language classes.

Keywords: integrated approach, variative tasks, a variative-integrative tasks

system.

In our work, we focus on such approach of teaching, in which the teacher
can vary different methods and technologies of teaching. The table below gives the
definitions that describe this approach: [1]

Table 1. Varying different methods and technologies of teaching

Approach | Description

Eclectic Instructions that are | Teaching a foreign language using various

approach characteristic for various | methods. Perhaps this approach should be
methods, set of certain rules, | varied, and the list of methods should be
even if initially they belonged to | changed until the desired vision of the
opposite methods approach is reached by experimental

means
Integrated Integrated skills shaping of all types of
approach learning activities in the study of a foreign

language: listening, writing, reading and
speaking.

The eclectic approach of teaching is based on the instructions which are
characteristic of various methods; and the approach itself admits the use and
combination of features, as a part of one method, inherent in different, including the
opposite, methods such as communicative and audio-lingual, communicative and
cognitive, etc. [98, ¢ 36]. As we can see, instructions let us vary the methods we
apply, whereas we apply various methods united under one aim within a lesson or a
theme, thus integrating them.

A variative-integrative tasks system is a three-level system of tasks, the
content of which contributes to the gradual transition from the development of
individual types of thinking to harmonization and development of the integrity of
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thinking, taking into account individual characteristics of students’ mental activity
(the degree of development of its components). [2, 171]

Irina Apollonovna Kolesnikova, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor,
full-fledged member of International Academy for the Humanization of Education
[3], offers the following levels of tasks [2, ¢ 174] as shown in Figure 1:

Figure 1. A variative-integrative tasks system
Level 1:

_ %f,-' logical. emotional-
Yo imaginative and creative tasks |
/&
&
/ :ﬁ’ Level 2:
S/ emotional-logic, creative-logic. emotional-
7 creative
cr |
f’” Level 3:

The following is a more detailed description of the levels:

Tasks of the first level (variative tasks) focus on developing individual
components of holistic thinking. The tasks of this type include logical, emotional-
imaginative and creative tasks.

Logical tasks are tasks to form up logical units (knowledge, actions, and
steps) based on analysis, synthesis, comparison, systematization, summing up; to
facilitate development of skills in order to comprehend the essence of the
educational material, to assimilate information in the form of concepts of different
breadth of summarizing.

Emotional-imaginative tasks are assignments for sensory-imaginative
perception of the educational material (fancying images of studied phenomena and
concepts and manipulating with them), for developing emotional and values-based
attitude of students to the studied objects and to the learning process, ensuring they
have the emotional experiences of the situation, letting live genuine emotions and
feelings.

Creative tasks are tasks that require creative activity from students, thus,
the students find solutions themselves apply knowledge in new conditions, create
something subjectively new.

Second level tasks are dyadic and of a variative nature. They focus on
developing two components of students’ holistic thinking.

Emotional — logical tasks are assignments for logical-semantic, emotional-
value-based and sensory-imaginative reflection of the content of the educational
material.

Creative — logical tasks are tasks for developing methods of thinking
activity (synthesis, analysis, generalization, abstraction, systematization, and
comparison), creativity, and mobility of thinking.

Emotional — creative tasks are assignments for developing capacities,
abilities to highlight bright, picturesque moments in the content of objects,

components of holistic thinking

development of all three ‘
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phenomena, summarizing them in the subjective emotional-imaginative, creative
reflection of reality.

Tasks of the third level (ternary tasks) aim at the simultaneous
development of all three components of holistic thinking. When doing such tasks,
students need to summarize current knowledge about the subject, updating
theoretical knowledge, ideas, and images and apply knowledge in a new situation.

Varying technologies in English lessons

In order to achieve optimal learning goals in the context of a continuous flow
of information and an abundance of technologies in teaching and learning
technologies, this approach is most effective in teaching foreign languages. |
believe that the following lesson plans, which passed evaluation test in
L.N. Gumilev ENU during English classes, most accurately reflect the principles of
this approach, since one of the didactic conditions for the effective development of
holistic thinking of students in a foreign language is the use of a variative-integrative
system of tasks in language classes.

When teaching students conversational English (or how we call it 'practical
English), | set the goal of demonstrating and proving the effectiveness of varying
methods and some subjects in students’ curriculum related to other subjects. For
example, connection with History, Social Science, World Artistic Culture, Literature,
Ecology, Geography, etc. All those topics that students can speak every day,
outside classes, outside the university, all topics that are really interesting for them
to this or that extent. The goal was to develop students’ communicative-situational
skills of discussions, debates, judgments and expressing of one’s own opinion or
knowledge via integration of themes and teaching methods.

Themes can get integrated in the series of lessons united by one common
theme and thus be a ‘work-out’ of joint universal lessons that unite the content of
these subjects. For example, such topics as “Villains, Criminals and changing to
better” - i.e., discussion of various types of people committing crimes or their
misdeeds may be the basis for developing an integrative series of English language
lessons for students with Social Science based on video “Despicable me” [4] shown
in short in Table 1:

Table 1. Worksheet — “Despicable me”
Week 1. -2 Video “Despicable me” watch and do the tasks

hours

Before 1. What do we call people who commit crimes?

watching: Why would people start doing bad illegal deeds?
How do you understand the word villain? Can you list synonyms of
adjectives for people committing crimes?

While 1 pause: pause at 03min 23sec:

watching: 1. What animals were there in the beginning of the movie?

2. Who is Justin?

3. What do we find about the pyramid of Giza?

4. When Justin was falling in the flight — what did held in his hands?

5. When Justin was falling — what were the other tourists doing? Were
they trying to help?

6. What did the newsman call the person who probably had stolen the
pyramid?

2 pause
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Not pressing to continue yet
1. Look at this face — (03min23sec) — can you describe in two-three
words what kind of person this face might be? Is he a good person?

After Write an essay “What makes a villain and how to be a villain no more”
watching:

Week 2. — 1 | Discussion on the topic in the classroom: Villains: who are they? What
hour makes a villain? How to be a villain no more?!

To continue the work with the topic: behavior and fulfilling oneself as a
personality in society — this theme also showed effective results; watching the
video, students discussed the ability of people to remain human, be simply kind and
etc. based on the video “The Keeper” by Bonobo [5] shown in short in Table 2:

Table 1. Worksheet — “The Keeper” by Bonobo

Week 2 -1 Video “The Keeper” by Bonobo —watch and do the tasks
hour
Before What does ‘keeper’ mean? Do you have anything you keep as the most
watching: precious thing? Why do people keep something? Why do people keep
someone?
While 1. You will listen to the sounds of the beginning of the video without
watching: seeing the screen. In small groups discuss what can be portrayed on the
screen — what is going on the screen when the sounds are heard. A
subgroup gives only one version; speak it to the class when the teacher
tells you to.
2. Look at the screen and watch the video (continuation) without the
sound till it is paused. In small groups discuss what conversation or
words or song can be recorded. A subgroup gives only one version;
speak it to the class when the teacher tells you to.
3. Now you will watch the video (continuation) with sound. Be attentive as
the video will be paused at some places for answering the questions.
4. When the teacher pauses the video again, write your possible ending
of the video: imagine you are the director of the video and make up a
possible ending in the way of a small composition — 150 words, not less
or more.
5. Watch the full version of the video “The Keeper’
(https://www.youtube.com/watch?v=zVUpw75JZX0) — you need to watch
this version of the video, as the tasks are prepared according to this).
For additional info:
1)..\.\..\..\Videos\Bonobo The Keeper.docx,
2).\..\..\..\Videos\Bonobo (musician).docx,
3) a)..\..\..\..\Videos\Bonobo+bnb-e1301516154254.jpg,
b)..\..\..\..\Videos\Bonobo+live+196.jpg)
After Write a composition — 200 words — while answering the following
watching: guestions:

1. Who or what is or are “The Keeper (s)"?

2. Who keeps what?

3. What didn’t people manage to keep?

Answers are up to you — what you feel or understand about the video.

The video “| am Sam” also touches upon the theme of a society and a
human and relations of the two. Here the topic was varied by the theme of health,

18



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 5(27) ISBN 978-83-949403-3-1

about people with deficiencies in the physiological, physical or mental plan; their
place in society and our relationship to them. Due to the presence of specific terms
on the topic, students were asked to write small reflections on this topic in advance,
i.e. the goal was to prepare students not only with lexical material, but also morally.
It combines the themes of the behavior of healthy people, their lives and people
with deficiencies in health and how they try to survive amongst others. Having
watched the film, students could speak directly about such people, not regretting or
feeling awkward or ashamed, but realizing that such people are as worth equally
good attitude as just usual, ordinary ones:

Weeks 10 -2 Video “I am Sam” watch and do the tasks: “hope” and people with
hours disabilities

Before 1. Let's discuss the situations when we hope for something or rely upon
watching: somebody.

2. What do you know about the troubles of people who are different
physically and mentally?

3. How their life can be different from common people life?

While You are going to watch the movie “I am Sam”. When there is a pause

watching: you will be given a question to write down and answer later or an oral
question for a small discussion to suggest what is coming next (by the
movie):

1. Who is this? What kind of person can he be?

2. Where can he be hurrying to?

3. The moment when he was holding the baby seems to be powerful
or?

4. What kind of friends does Sam have? Are they good?

5. Did there appear any problems at Sam’s work as Lucy was growing
up?

6. When did Lucy began to understand that her father is different not
only for her but for others too — negatively? What did she feel?

7. How did Lucy react to people’s attitude to her father?

8. Did Sam hope for a help from a professional lawyer? What situation
was that and how did it happen?

9. Do you think the lawyer that Sam found would help him with his
problem?

10. What is the end of this story — what do you suggest or fancy?

After Who is your hero from the film?

watching: Do you know people with deficiencies? How do you associate with
them?

Prepare areport about a person with disabilities who reached success
in the life!

What would you like to ask him/her about?

Such themes as rendering of assistance, display of charity, showing true
love and care are the themes of classes of a complex character. These topics were
considered via video “We are the world” [6]. Students, having defined the keynote of
the video, developed their own plans for implementing the idea of rendering of
assistance. The goal was to build the ability to develop a plan and further implement
them in projects based on the studied material:
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Weeks 11- “We are the world” — video
12-13.-6 Watch the video and do the following tasks
hours
Before A. In the beginning of the video there is speech given by Jamie Foxx.
watching: Listen to it several times and try to define what the message in his
speech is?

The following is the aid for you:

1. it asks us to do more than just watch and to donate for Haiti...

2. it says the original lyrics were by M Jackson alone...

3. it says the original song was written by M Jackson and Lionel
Ritchie...

it says this video was made to remember M Jackson...

it says this video was made to take action to help Haiti...

it asks us to reach deep into our hearts and do something to help...

it says you must donate big sums of money...

it says this isn’t a new version of the original song...

. it says 25 years have passed since the first version of the song was
released.

While B. Now watch the video. You will see many famous singers. This time
watching: you can simply enjoy watching and listening.

C. First time you watched the video without the lyrics; second time you
will have the lyrics with the gaps to fill in — now you can focus on the text
as you have already seen what is going on the screen:

(Short version) —

...There... a time

When we ... a certain call

When the world must come together as...

There are people....

And it’s time to lend a hand to...

The greatest gift of all...

D: there’s a rap part of the song: answer the following questions
about it

1. How many people are singing? ...

2. What's the number of the line where the lyrics say that friends can
help...

- torebuild ...

- tofind a lost dream ... ...

- towalk on a dark road ...

- when you stumble on something, to remove those obstacles ...

- to hear the music even when the radio isn’t on ...

After Project work.

watching: Students in groups of three should make a project to help some people
who are really in need. The project can be done in any way — a short
promo movie, promo party, and dramatization and so on. It should look
as areal appeal to people calling them to help those who need it!?

©ooN UM

Themes about animals can also be used for such approach. For example,
watching “Mr. Rhino” students raised topics such as flora and fauna around any
particular kind of animal they chose; considered the topic of extinction or
disappearance — here again affecting human behavior and the consequences of
this behavior; description of animals - physiology; on the basis of this video,
students learned to look at the animal world not only as living creatures of nature,
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but also as part of our world; they also learned to represent Kazakhstan’s animals
to foreigners — listing the main external, physical and physiological characteristics
and their features.

Topics about relative ties were studied by students at the level of
vocabulary, but not in the form of a family member’s introducing but in the form of
memories and rethinking of relations. Listening to the song by Earl Thomas
Conley’s Brotherly Love, many students took a new look at the relationships with
their brothers and sisters, recollecting their worries again, speaking it out in a free
form. The goal was to develop the ability to speak fluently in a foreign language on
acute topics relating to a student personally — rethinking behavior and sharing
thoughts in English motivates students to prepare their speeches better, because
they represent not only their brother or sister, but also a part of themselves.

The theme of making a choice for students, especially for girls, was no
less interesting. Since students are already studying at this or that major, this
indicates that they have already made one of the choices. But as it turned out, not
all students study English language as a result of their own choice, while describing
this choice, students were able to get to know each other more closely.

I have chosen for this theme the song “Thinking Over” by Dana Glover and
the poem “The Road Not Taken” by Robert Frost. Students were able to identify the
differences between women and men and determine which points or questions are
important for making a serious decision — a choice. If, on the basis of these studies,
we tried to teach the students how to correctly place the emotional assessment,
thus we achieved that the students were able to describe and determine the
differences in decision-making, in determining the choice between women and men,
applying the same experience from personal life and mentioned works.

This topic was expanded by the poem “Invictus” from the movie. The aim of
the students was to compare the three works on the topic “choice”. The answers of
the students were different, but everyone could see and describe the depth of each
choice and their attitude - admiration, surprise, calm attitude and pride:

Weeks 8. -2 hours Listen to the song “Thinking Over” and read the poem “The
Road Not Taken”.

Before watching: 1. Once you finish your school you are before the choice — where
to go to? What to choose? What major to take for higher
education? As you all are here — can you tell if choosing foreign
languages for major was your own choice? (share your answers in
class).

2. What other important choices did you have to make in your life?
Were they very hard decisions?

While watching: Now read the poem by Robert Frost and try to define the idea that
the author is conveying to the reader.

Now listen to the song by Dana Glover and also define the core of
the song.

After watching: After-activities 1:

1. Are the two songs about making an important decision?

2. What is the difference about making a choice in the two works —
song and poem?

3. Can we say that a man and a woman look differently at making
a choice?
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Weeks 9. — 2 hours After-activities 2:

4. Retell the poem by Frost by heart.

5. Make your own literary translation of the poem into Russian or
Kazakh; stick to the idea of the original version.

After-activities 3:

You all know or probably have heard about Nelson Mandela. He
is the person, who devoted all his life to fight and foster the
freedom for the peoples of Africa. For that he was imprisoned on
Robben Island Prison, where he was locked up for 27 years, later
he was the President of South Africa, and won the Nobel Peace
Prize.

Nelson Mandela recited the poem “Invictus” written by William
Ernest Henley when he was in the prison. (http://life-
engineering.com/1935/i-am-the-master-of-my-fate-invictus/).
Mandela’s life was put to screen version and in the movie there is
an episode where he recites this poem.

A. Listen to how the actor Morgan Freeman in the part of Nelson
Mandela recites the poem:

The file to listen —

.\..\Videos\Invictus\Invictus[2009]D

vDrip[Eng]-

FXG\Invictus[2009]DvDrip[Eng]-

FXG.avi, the poem is on the time-

interval 00.54

The subtitles can be loaded -
.\..\Videos\Invictus\Invictus[2009]DvDrip[Eng]-
FXG\Invictus[Eng][Subs].srt

B. Though Mr. Mandela fully realized the dangers that can come from his
activities and life-positions; he all the same continued his struggle for the freedom.
Characterize the choice done by Nelson Mandela.

There is a diagram drawn for you, where you will compare the choices
discussed in the previous lesson, adding the choice of Mr. Mandela:

Diagram 2:
CHOICE
D
I’{E?-gg:t Glg-‘:r Nelson Mandela

Which choice is close to you?
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The last column is to write about the choice that had the deepest impact on
you and give the reasons why it affected you so much. (The sizes can be regulated
to the extent you need!)

Thus, integrated lessons will help to form students’ more holistic picture of
the world not only in general, but also of themselves and of the surrounding
environment in which they are - and in which the language of study performs a
specific function that is serves as a means of cognition and communication. Such
lessons contribute to the diversified and holistic development of students by
combining the teaching, educational and development abilities of different academic
subjects, in addition, lessons where the topics are integrated, expand the
meaningful plan for teaching a foreign language and lead to the formation and
development of broader interests, inclinations and abilities different types of
activities.

Finally, these lessons create conditions for motivated practical application of
foreign language knowledge, skills and abilities, and provide an opportunity to see
the results of their work, to receive from it joy and satisfaction.

As practice shows, students’ interest in learning a foreign language
decreases with years of study. If at the initial stage the students show a great
interest in studying this subject because of the novelty and specifics of this stage of
training, then at the intermediate stage an additional search for motivation is
needed. The decrease in interest among students is conditioned by the specific age
and socially determined individual characteristics of the students. And it is at this
time that the levels of student learning, their individual opportunities for overcoming
difficulties in learning, and the interfering influence of their native language begin to
be clearly defined. It is believed that one of the reasons for the loss of interest in
most students to this subject is the lack of a natural need and a real possibility of its
application. The use of various integrated courses can to some extent solve this
problem.

In addition, the creation of integrated lessons to some extent solves the
problem of developing and implementing methods of accelerated education and
training, which is important in modern conditions, when mankind is looking for ways
to reduce the terms of the educational process.

Another type of integration concerns the methods and approaches of
conducting training sessions. First of all, this applies to computers and the Internet
used in the educational process, which, as we saw, have an unlimited potential for
integrating all the components of the pedagogical process.

One of the effective ways of integration in the modern educational process is
to recognize multimedia technologies, namely electronic media, CD, USB and video
media that allow you to go back, pause to work with information, connecting new
channels of perception of the material. Practice shows that information technologies
in teaching English have a number of advantages over others, allowing you to listen
to authentic texts, develop speed of reading while performing test tasks, increase
motivation for learning a language, develop literacy and geo-cultural erudition by
getting to know a lot of video and audio material.

The second aspect of intra-disciplinary integration is expedient to be
implemented both at the level of content and at the level of receptions, methods,
and forms of conducting training sessions. Among the variety of innovative forms
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and methods of conducting an English language training session, as practice
shows, the most effective is the learning technology in cooperation in combination
with the mini-project method. Integration of these methods of educational activity
allows not only to achieve success in the optimal assimilation of the material, but
also to create conditions for the speech activity of each student.

Unfortunately, the limited time of the training session does not allow to carry
out the whole project in a quality manner, use as an element of integration of mini -
projects allows to generalize the studied material and discuss it for the rest of the
session. The integration of critical thinking technology and the traditional
communicative method seems to be effective and expedient in teaching English to
English.
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Samarkand State University
(Samarqgand, Uzbekistan)

DARSLIKLAR - BOLALARNI KITOBXONLIKKA

O ’RGATISHNING MUHIM OMILI
Pedagogika fanlari doktori C.Matchonov “...badiiy asarlarda gahramonlar
boshidan kechirgan sarguzashtlar gizigarlilik talabi bilangina galamga olinmaydi.
Balki o’sha gizigarlilik zamirida kichik kitobxonga aytish zarur deb hisoblangan
ma’'naviy-axlogiy muammoga diggat garatiladi™, “... yozuvchi badiiy mahoratini
belgilashda asardagi vogealar tasvirida ortigcha ta'rif-tavsiflarga yo'l go’yilmasligi,
gahramonlarning xatti-harakatlarining badiiy dalillanishi”? asosiy mezon sifatida
gayd etiladi. Adabiyotshunos olimning “Bolalar adabiyoti, ba'zilar 0’ylagandek, so'z
san’atining qo’liga galam tutgan har ganday kishi yozib tashlayveradigan oddiy va
soddagina sohasiga o'xshab tuyilsa-da, kitobxonlarning yosh xususiyatlariga ko'ra
guruhlanishining o’ziyog uni badily ijodning o'ta nozik va murakkab turi sifatida
baholashga izn beradi”,- degan fikrlariga tatbigan boshlang’ich sinf “O’gish kitobi”
darsliklariga kiritlgan badiiy asarlar tahlil gilinsa, yo'l qo'yilgan kamchiliklar bo’y
ko'rsatib goladi.

Yugoridagi mezonlar asosida hamda kichik yoshdagi o’quvchilarning asar
voqealarini udrok etish imkoniyati, asar mazmunining hayot hagigatiga mos kelishi
nugtai nazaridan garaganda 1-4- sinf “O’gish kitobi” darsliklari ko'rib chigildi.
Quyida 2-3-sinf “O"qish kitobi” darsliklariga bolalar adabiyotining sara namunalari
bilan birga, san'at asari darajasiga ko'tariimagan, buyurtma asosida vujudga
kelgan, badiiylikdan yirog, kattalar publisistikasiga mansub matnlar ham Kkiritilganini
kuzatish mumkin. Shuningdek, tarix va tabiatshunoslik fanlarida o’rganiladigan
ma’lumotlar ifoda etilgan matnlar ham berilganki, ularning matnida qo’llangan so'z
va iboralarni hamda ma’lumotlarni o’quvchilar tasavvur qgilishi va anglashi o'ta
mushkul. Jumladan, 2-sinf “O’gish kitobi"da bunday asarlarning o'rganilishiga
(“Vatan” (“Bolalar ensiklopediyasi”), “Toshkent - O zbekiston poytaxti”) ketma-ket
to'rt soat ajratilgan. 2- sinf darsligidagi “Vatan”, “llm” (Abdulla Avloniy), 3-sinf
darsligidagi “Vatan madhi” (Orif To xtash) kabi matnlar mazmunini boshlang’ich sinf
0’ quvchisi anglab yetmaydi va o'z so zlari bilan gayta hikoyalab ham bera olmaydi.

“Vatan madhi” (Orif To xtash) matnida go'llangan so’z va iboralarni 3-sinf
0’ quvchisining anglab yetishi (“...har bir o dam bolasining aziz bilgan tuprog’i bor”,
“tabarruk giluvchi”, “olim-u fuzalolar”, “tabarruk qoni”, “har zarrasini ko’zga surtamiz,
mugaddas  hisoblaymiz’, “azim  tuproq”) imkondan tashgari bo’lsa,
Q.Muhammadiyning “She’rim senga, Vatanim”, P.Mo'minning “Vatanjonim,
Vatanim” she'rlari misralarida mantig, mazmun, shakl bog'lanishi yo'q:

Mustaqil Vatanning

Men o°g’li erkin.

Sevaman dunyoning

1 O'zbek bolalar adabiyoti antologiyasi. Il. Nasr. —T.: Cho'lpon nomidagi NMIU. 2017. 9-bet.
2 O'sha joyda. 9-bet.
% O’sha manba. 10-bet.
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Lazzatin, korkin.

Mening Vatanimda

Tug'ilgan inson

Tabbiy ijodkor

Bo’lar, begumon.

Meni shoir etgan

Shu hayot doim (Q.Muhammadiy.)

Vatanjonim, Vatanim,

Ko'zim quvnab ko'rganim.

Istigboldan kulganim,

O zbekiston — gulshanim.

Bahra olib bag'ringdan,

Ulg ayaman mehringdan... (P. Mo'min.)

“O’qish kitobi” darsliklariga kiritlgan ayrim matnlar hajm jihatdan
mutanosiblikka ega emas. Ayrimlari bir dars uchun mazmunan ham, hajm jihatdan
ham ko'plik gilsa, ayrimlari bir dars uchun yetarli emas. 2- va 3-sinf darsliklarida
bitta asarning boshga-boshga nom bilan “Kenja o’g’il” (2-sinf), “Donishmand yigit”
(3-sinf) tarzida takror berilishi bolajak o gituvchi - talabalarda “Sinflar kesimida asar
tanlanganda ganday me’'yorlarga asoslaniladi?” degan hagli savollarni keltirib
chigarmoqda.

“Saxovatli kuz” (Sharifa Salimova), “Hosil bayrami” (Zahro Hasanova) bir xil -
ilmiy-ommabop janrda yozilgan. Bu xildagi asarlar bo’limga kirish darsi sifatida
ayrim boblarda berilishi metodika kitoblarida gayd etilgan.

“Yangi uy” (Hamidulla Murodov) hikoyasida 3- sinf o’quvchisi qurilishga
borib, quruvchilarga gisht, qum, tuproqg tashib yordam berishi vogeasi va “Opa-
singil daryolar” (G'ozal Begim) ertagidagi vogealar ganday goya bilan
bog’langaniga, K.Turdiyevaning “Obod mabhalla bo’ylab” she'ridagi ohangdosh
so'zlar tizmasidan iborat misralar mazmuniga jiddiy e'tibor garatilganda darslikka
kiritishmagan bo’lardi, deb o’ylaymiz. Shuningdek, K.Turdiyevaning “Vaqting ketdi —
naqding ketdi” ertagi (agar shu matn ertak bo’lsa), sun’iy sujet va kompozitsiya
asosida yaratigan matn (U badily asar emas) o'quvchining badiy didini,
tushunchasini o’stirmaydi.

Faxriddin Hayitning “Donishmand quyon va kichkintoy jirafa” she’riy ertagi va
Olgor Daminning “Chalavoyning to'la tushi” she’rlari axoqgiy va estetik tarbiyaviy
jihatdan zaif bo’lsa, T.Yo'ldoshning “Hunarni sev” she’ri o’quvchini hunar nomlari
bilan tanishtirish orgali hunar, xolos.

“Vatanni tanish” (Muhabbat Hamidova) hikoyasida (3-sinf) buvasi dadasiga
aytgan gaplarni (qurug nasihat) bola kitobxonga aytib beradi: “Buvamning
aytishlaricha, har narsaga yoshlikdan mehr go’yish kerak ekan. Ana shunda
bolaning iymoni but bo’ladi, Vatanni taniydi, uning gadriga yetadi. Uning nima
ekanligini yurakdan his qiladi. Vatan himoyasiga ham tayyor turadi, deydilar
dadamga takror-takror”, “lymoni butun odam Vatanni yurakdan his qiladi’.
Bobosining nutgida qo’llangan gaplarning tag zamiridagi ma'noni bu yoshdagi
0’ quvchi idrok eta olmaydi.

Zo'rma —zo'raki yozilgan asarlar bola galbini tolginlantirmasligini, bunday
asarlar siz-u biz kutgan kitobxonni yetishtirmasligini, bolani kitobni sevib o’qish
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tomon yetaklay olmasligini bilganimiz holda shunday kamchiliklarga yo'l go'yishimiz
insofdan emas.

Boshlang'ich ta’limda badiiy asar tahlili to'g’ri, tez, ongli, ifodali o’gish
malakalarini shakllantirishga, o’quvchilarning shaxs sifatida kamol topishiga,
tafakkurini rivojlantirishga, bog’lanishli nutqini o’stirishga, lug’atini boyitishga, asar
mazmuni va g oyasini ongli idrok etishga, atrof-muhit hagidagi bilimlarini
kengaytirish va ilmiy dunyogarash asoslarini shakllantirishga xizmat qilishi lozimligi
nazarda tutilsa, yugoridagi kamchiliklar bilan bunday natijalarga erishib bo’Imasligi
ayon bo’ladi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. O’zbek bolalar adabiyoti antologiyasi. Il. Nasr. —T.: Cho’lpon nomidagi NMIU.
2017.
2. T. G afforova va b. O qish kitobi. 2- sinf uchun darslik. — T.: “Sharqg”. 2019.
3. M. Umarova va b. O qgish kitobi. 3-sinf uchun darslik. — T.: “O"qituvchi”.2019.
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Joniqulova Nasiba
Jizzax davlat pedagogika instituti
(Jizzax, O’zbekiston)

MAKTABGACHA TA'LIM TASHKILOTLARIDA CHET TILIGA
O’RGATISHNING O’ZIGA XOS JIHATLARI

Annotatsiya: Ushbu magolada maktabgacha yoshdagi bolalarga ikkinchi
tiini o’rgatishning o’ziga xosligi ochib berilgan. Mashgulotlardan namunalar
keltirilgan.

AHHOmMauus: B daHHoU cmambe 060CHO8bIBAKMCS XapakmepHbie Yepmb!
0byyeHus1 demell OWKOIbHO20803pacmauHOCMpPaHHbIM 5i3bIKaM.

Annotation: This article substantiates the characteristic features of the
teaching children of preschool foreign languages.

Prezidentimiz diqqgat e’tiborini maktabgacha ta’lim sohasida davlat siyosatini
samarali amalga oshirishga, shu jumladan, zarur infratuzilmani yaratishga,
xodimlarning mehnatini moddiy rag‘batlantirishga, pedagogik kadrlarni sifatli
tayyorlash va malakasini oshirishga garatgan.

Davr talabi asosida pedagog -tarbiyachi va o’gituvchilar maktabgacha
yoshdagi bolalarni uyg‘un rivojlantirish sohasidagi ilg‘or xorijiy tajribani hisobga
olgan holda go’llash, sifatli maktabgacha ta’limni tashkil etishlari lozim.

Bugungi kun davlat maktabgacha ta’lim muassasasining magsadi bolalarni
har tomonlama intellektual, axloqiy, estetik va jismoniy rivojlantirish, ta'lim-tarbiya
berish orgali bolalarni maktab ta’limiga sifatli tayyorlash, bolalarni maktabgacha
ta’lim bilan gamrab olishga garatilgan.

Bu magsaddan kelib chiggan holda maktabgacha ta’lim muassasasi o'z
oldiga quyidagi vazifalarini belgilab olgan:

- Bolalarning hayotini muhofaza qilish va sog‘lig‘ini mustahkamlash;

- Bolalarda xalgimizning yuksak ma’naviyati va insonparvarlik an’analariga
sadoqat tuyg‘ularini shakllantirish;

- Bolaning shaxsini va boshga jihatlarini rivojlantirgan holda uni boshlang‘ich
ta’limni olishga tayyorlash;

- Bolaning rivojlanishidagi (nutgida, ko'rishida, eshitishida) engil nugsonlarni
korreksiyalashni amalga oshirish;

- ta'lim-tarbiya jarayoniga zamonaviy ta’lim dasturlari va texnologiyalarini
joriy etishdir.

Yuqoridagilardan kelib chiqgan holda, Davlat maktabgacha ta’lim
muassasalarida bolalarga dastur asosida ikkinchi til ya’ni ingliz tili ham o’rgatib
kelinmogda.

Bolalarning gizigish dunyosi rang barang va bigiyos keng gamrovli bo’ladi.
Ular orasida qgizigish va qobiliyat har doim ham yuqori turadi.

Qohiliyat insonga imkoniyat tarzida beriladi. Fagatgina bu imkoniyatdan
unumli foydalana olish kerak. Til bilan shug’ullangan bola igtidorli, layaoqati,
gobiliyati, iste’dodi namoyon bo’ladi.
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Maktabgacha katta yoshdagi bolalar guruhida ingliz tili mashg’ulotni quyidagi
mazmunda tashkillashtirilsa, bolalar bu tilni tez va oson o’rganadilar.

Namuna: Mavzu: My toys - Mening o'yinchoqlarim.

Yangi so'zlar: A ball, a doll, a car, a plane, a train, a cat, a dog, a hare, a
bear, a frog, a toy, a bike, a helicopter, orange, violet, and, ten, nine, please, thank
you.

Mashg'ulotlarda ishlatiladigan iboralar:

What is this? - This is a ball

What colour is this? - The car is blue.

What toy do you like? -I like a cat.

What toy do you have? -I have a dog.

Give me a hare please! - Here you are! Thank you.

She'r: "Butterfly"

Butterfly, butterfly, Where do you fly So quick and so high In the blue blue
sky?

Ashula: v "Step - clap”

Step- step, clap - clap, Step- step, clap - clap, Turn yourself around And then
you dap, clap, clap Bend and clap - clap, Bend and clap - clap, Turn yourself
around And then you clap, clap, clap Hands up clap - clap Hands up clap - clap
Turn yourself around And then you

clap, clap, clap Hands out clap - clap, Hands out clap - clap, Turn yourself
around And then you clap, clap, clap Hands down clap - clap, Hands down clap -
clap, Turn yourself around And then you clap, clap, clap

QO'yin: "In the shop" Bitta bola "sotuvchi" bo'ladi. Qolgan bolalar esa "sotib
oluvchilar" bo'ladilar. Stol ustiga xar nil anjomlar go'yiladi. Bolalar birma-bir kelib
sotib oladilar:

Good morning - Good morning

What do you want?

Give me a doll

Here you are - Thank you

Good bye!

Good bye!

Mashg'ulot va darslarda bolaning eng avvalo nutgi, unda psixik jarayonlari
yaxshi rivojlanadi. Bola dunyoni taniy boshlaydi. Bunda o’qituvchi va tarbiyachining
faolligi yanada ko’zga tez tashlana boshlaydi.

Ingliz tili mashg’ulotlari jarayonida tartib-intizom masalasini shakllantirish, bir
jamoa bo’lib harakat qilish, mashg'ulotlar bilan doimiy shug’ullanish va gizigishlarini
barqarorligini tarbiyalash lozim.

Bolalarni tilni tez va oson o’zlashtirishda ota-onalar ham o’z farzandlarini
oilada, tabiat go’ynida dam olishlarini ta’'minlashlari va bolani piyoda yurish
sayohatlari o’rqali agliy qobilyiatini hamda jismoniy jihatdan barkamolikka
yetishishlarini amalda sinab ko'rishlari zarur bo’ladi.

Shunday ekan kelajagimiz bo’lmish farzanlarimizni barkamol qilib voyaga
yetkazishda maqgsadni amalga oshirishda ularga ikkinchi til bo’lmish ingliz tilini
mukammal o’rgatishni to’g’ri yo’lga qo’yishimiz shartdir.
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CONTRIBUTION OF TECHNOLOGY IN EDUCATION

Annotation: The article explains the important role of modern technology in
education and its impact on the field, as well as how much technology affects the
acquisition of knowledge by students, covered on the basis of the necessary
evidence.

Key words: Development of education, learning system, modern, method,
program, social learning, modern technology, high education, computer program,
communication technologies, traditional education

Introduction.

Today, in the 21st century, modern information technology is one of the main
directions in the development of education around the world. Education today is
unimaginable without information technology. These are mainly computerized
learning processes. This means that each participant in the learning process will
have access to the Internet at any time and from different places. This new form of
education is characterized by interactivity and collaboration in the learning process.

Constructivism refers to the acquisition of knowledge and skills without
regard to the boundaries of time and space. Using this system, students and
teachers can share their knowledge and opinions. Educational technology can be
generalized as a way to implement different approaches to curricula and study
programs. It is a system of textbooks that achieves educational goals.

It should be noted that information education technologies arise from the use
of computer technology tools. Higher education technology also means a system of
scientific and engineering knowledge, as well as the creation, collection,
transmission, storage and processing of information in the field of higher education.
The effectiveness of the curriculum and the degree of integration of relevant
information and communication technologies will directly depend on this. At the
same time, computer networks allow communication with all points of the globe. It
creates new opportunities not only for the education system, but also for their
participants: communication between teachers and students. That is, this system is
radically different from our traditional education system, as it composes vital
opportunities in the life of every student and teacher.

Main body

The novelty and unigueness of information and communication technologies
is that, in terms of human development, they can penetrate into almost all areas of
human activity, and can be used for an unlimited number of places and purposes.
Such information and communication technologies make it possible to overcome
obstacles in the process of human development in three directions with
unprecedented efficiency. As the German physicist Albert Einstein (1879-1955)
noted: “It has become appallingly obvious that our technology has exceeded our
humanity”. It is known that today it is very difficult to get new information on any
farm or research without the Internet and information technology. The reason is that
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technology has already become a part of our lives, in other words, one of our family
members. They are:

£Overcoming obstacles to the acquisition of knowledge. The use of
information facilitates the formation of educational opportunities for students. If
education leads to the development of cognitive skills, information will be needed to
provide a meaningful aspect of the knowledge acquisition process. The Internet and
the World Wide Web are the same information retrieval channels for students and
teachers from all walks of life.

+ Removes barriers to entry into social life. The ability to communicate
with the world through the Internet has enabled the spread of many global civic
initiatives in recent years. For example, there has been a movement to provide
feedback in the education system.

£ Removes barriers to economic growth. That is, information and
communication technologies and related areas, as well as the education system are
the fastest growing sectors. New information technologies dramatically expand
access to information and communication. E-mail, e-libraries - sites provide
unlimited opportunities for the education system, overcome any barriers, provide
access to educational and scientific information from anywhere in the world.

Information and educational activities. The globalization of education is
understood as increasing the importance of information and educational
opportunities through the use of electronic networks, from conducting seminars to
exposing the nature of terrorism and religious extremism. New information
technologies make it possible to connect the knowledge gained in science and
education with closer and more effective channels, such as the delivery,
replenishment and re-evaluation.

Today, science is a key tool for the development of the education system.
That is, “At the heart of effective technology integration, technology offers
opportunities to be more active.” It is said here that the study of new modern
technologies allows for further growth of experience because they are so relevant
today. unprecedented advanced information technology has changed the
importance of science in the education system.Society is creating a new scientific
structure related not only to the development of science itself, but also to the
system of education and training. “Technology can become the wings that will allow
the educational word to fly farther and faster than every before - if we will allow it”
(Jenny Arledge). In these verses: through the knowledge of modern technology,
man can expand and strengthen his knowledge, both to gain experience and to be
very much needed in their future studies and work

Conclusion

Technology is a great thing in education if it used properly and limited. As we
know that students these days are very smart and intelligent. They know how to use
and work their way around computers. And as well, teachers should use technology
as a tool in their classroom. It is obvious that the study of modern technologies is
important not only for the student but also for teachers and educators, and the role
of modern education in their careers, in improving their knowledge is very large and
certainly useful. It also serves as a basis for them to be highly educated and to
conduct research in their chosen field.
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FEATURES OF DEVELOPMENT OF INTERCULYURAL
COMMUNICATIVECOMPETENCE

The formation of intercultural communicative competence in foreign
language education requires the Informatization of foreign language education in
Higher education, the creation of experience in scientific and methodological and
research work on issues of intercultural communicative competence, initial
experience in the beginning of pedagogical skills, and intercultural communication.
The article analyzes the essence and content of competencies in foreign education,
the main theories and concepts of formation.

Keywords: foreign language education, education, competence,
intercultural communication competence.

Lankap A.
Abal ambiHOarbl Ka3¥l1y
(Anmamei, Kasakcman)

MSLAEHUNETAPAJIbIK KOMMYHUKATUBTI KY3BIPETTINIIKTERAI
KAJTIBINITACTBIPY EPEKLIETTIKTEPI

Wemmindik  6inim  bepydeai MadeHuemaparsblK  KOMMYHUKamuemik
Ky3blpemminikmi Kansinmacmabipy ywiH 6inivm 6epy xyueciHe KambiCmbi XOfapbl
mekmenme wemmindik 6iniv 6epydi aknapammaHObipy, nedazoaukasnbiK Kbismem
webepriciH bacmayObiH anfawkbl maxipubeciHe, madeHuUemaparsbiK
KOMMYHUKamuemik Ky3blpemmirnik maceneci 60UbIHWa FbiibiMU-80iCmeMerniK XoHe
FbIIbIMU-3EpMMmey XyMmbicmapb! maxipubeciH xacayobl kaxem emedi. Makanada
wemmindik  6inim bepydeei Ky3bipemminikmepoiH MoHi MeH Ma3MyHbIHa,
KanbinmacmbipyOblH Heeisei meopusnapbl MeH myXbipbiMdapbiHa manday
Xacanaobl.

Tipek ce3dep: wemmindik 6inim 6epy, 6iniv 6epy, Ky3bipemmirix,
madeHuemaparibiKk KOMMyHUKamuemik Ky3blpemmirik.

Lankap A.
KasHI1Y umeHu Abasi
(Anmamei, KazaxcmaH)

OCOBEHHOCTY PA3BUTUSA MEXXKYJTb TYPHOU
KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHTHOCTU

B cmambe paccmampusaomcsi cyuHocmb, codepxkaHue, hyHKUUU U
MOHSIMUSI ~ MEXKYNbMYPHOU  KOMMYHUKamueHoU  KomremeHuyuu.  Asmop
npedocmaensem UCMOPUKO- nedazozudeckulli 0630p MOHAMUIO MEXKYTbmypHOU
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KoMmremeHmHocmu,  Ookasbigaem, 4ymo Ha JH06oM  amarne  MOXHO
chopmynuposams MoOesib  JIUYHOCMU, CrloCObHOU KOHKypuposamb 8 ceoeli
u3bpaHHol OesimefnibHOCMU, 8 coomeemcmeuu C 3arnpocamu obujecmsa
MeXKynbmypHol  komnemeHmHocmu. Omcymcmeue  Hay4yHO-06OCHOBaHHbIX
yHOameHmarbHbIX uccriedosamerbCKux pabom ¢ moyKu 3peHuUsi hopMuposaHusi
MEXKYIbMYPHOU KOMMYyHUKamueHol KomnemeHmHocmu 6ydywux y4umened,
nopoxdaem HeobxoO0UMOCMb 8CECMOPOHHE20 U3ydYeHUsl 8blbpaHHOU npobriemMsi,
packpbimuto ee codepxaHusi, ocobeHHocmed.

Knroyeenle cnoea: Kynbmypa, KOMIEMEHMHOCMb, MEXKYIbmypHasi
KOMrnemeHMmMHOCMmMb, KOMMYHUKamue8Has KoOMremeHmHocmpe

LWeTTingik 6inim 6epy canacbiHaa MaaeHueTapanblK Tingik KOMMYHUKaTUBTI
Kybl3epTTinik OGipiHWwi opbiHAa. CoHAbIKTaH MadeHueTaparnblk KOMMYHUKaTUBTIK
Ky3ipeTTinik yfFbiMbIH negarorvkanblk XeHe KeH aykbiMabl anemaik 6Ginim 6epy
yaepictepimeH, weTTingik 6iniMm ywiH Tin uvrepygiH MaHbI3gbinbiFbiIMeH  Gipre
KkapacTblpraH ab3an.

Ky3ipeTTinik yfFbIMbIHbIH M3Hi, MaaeHWeTapanbik Ky3blpeTTiniK TypFbICbIHaH
kapacTolpraHga  Oipgenm  keskapacka — HerisgenmereH.  MyHga — KyHOEnNiKTi
KongaHbiCcTarbl OiniMai ecke Tycipy >xaHe con OGinimaepai kamta aHfblpTy agen
kepceTineai. KysblpeTTinik, 6inik yFbiMbl KapbIM-KaTblHAC YAEPICHAE XXy3ere acaTbiH,
anfaH Oinimaep HerisiHge KanbiNnTackaH AyHUere ke3kapacneH KapbIM-KaTblHACTbIH,
epeKLleneHreH Typi. ATanfaH KeskapactapgaH Kenin WbiFaTbiHbl, MdAeHMeTaparnbIK
KapblM-KaTblHAC TeK KyHAEniKTi kKongaHbinaTelH GiniMaepAiH XXMbIHTbIFbI faHa emec,
COM OKbIbIN >XaTkaH LeTen Tini MeMneKkeTTepdiH canT-4acTypi MeH aper
FYpPbINTapbIH €ecKepe OTbIPbIN, 8pi ©3 eniHiH MBAEHNETIH XaHe emip Cypy AeHreniH
TEpEH, YFbIHbIM, KapbIM-KaTbiHAC xacay kabineti 6onbin Tabbinagbl.

LWetenaik, oTaHablk 8aebuetTepaeri fanbiMaapablH, - 3epTTeynepiHe
KaparaHga kacibu LwebepnikTiH KanbinTacybl MeH [amy YaepiciHOe €Ki YFbiM:
Ky3blpeT (KOMMEeTeHUMs1) >KoHe Ky3bIpPeTTiNiKk (KOMMNETEHTHOCTb)  yFbiIMAAapbl
nanganaHbinbIn Keneg,.

binim ©epyni kaHapTy Heri3gepiH Ky3bIpeTTiNiK Tyfblp TYPFbICbIHAH
XakTayLblnap KyTineTiH HaTuxKenep TyXblpbiMAaMachlH a3ipneyai xy3sere acbipabl.
byn TyproigaH anfFaHga Ginim 6epy Makcatbl MeH HOTWKeCi peTtiHge 6inim
anyLwblHbIH, Ky3blpeTi Hasapga 6ongpl. [ecekte, Ky3blpeT yfbiMbiHA OGepinreH
yFblMAap, aHbiKTamanap, TyCiHAIpMenep Kew >Xafgaunapga luaTtacynapra anbin
Kenepi.

CoOHbIMEH, «Ky3bIpeT» TepMuHi, aaeTTe, Genrini Gip aneymeTTik-kacion
mapTebe uveciHe GannaHbICTbl KOnaaHbiNaAbl XaHe OHbIH, CON iCTi aTtkapynarbl
TYCiHiri, Ginimi, ickepniriHiH opblHOANyfa TWIC MOCENeHiH HakTbl 63 AeHreniHae
WewwinyiMmeH CoMKecTinir apkblibl cunatranagpl.

JlaTbiHHBIH, «compete» fOereH TepMmuHi «Biny», «kacan any», «OereHiHe
XETy» OereH MarbliHanapabl 6epegi. byn xannbl anFaHga Ky3blpeTTiNiKTiH MaHiH
aHblKkTanabl. Kacibu Ky3blpeTTinik KaTeropusicbiH avkbpiHaay YLliH onapabl ap Typre
anHanablpy, HakTbiNay »XeHe >Kanmnbl JorukanblK yFbiMFa OipikTipy ky3ere
acblpbinagsbl.

C.C. KyHaHOaeBaHbIH, aHblKTamacbiHa ToKTanaTblH Goncak, «Ky3blpeTTinik»
YFbIMbl TEMeHeriHI Binaipeai:
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- CTYAEHTTIH TuicTi GinikTepai MeHrepyi, TyrFanblk KapbIM-KaTblHACbIH Tingik
9peKeTKe KOCy apkbinbl OepinreH canaga MuWHUManablk Taxipube opekeTiH
KanbinTacTblpy; an On KenewekTe >Oofapbl caTblifa KeTepinin, kacibn apekeT
6apbicbiHaa Ky3ipeTTinikke xeTy [1].

Ky3blpeTTinikTiH, Typnepi eTe ken. bi3 conapgblH iWiHeH weT Tingik Ginim
Gepygaeri eH MaHbI3abl Ky3blpeTTinikTtepaiH 6ipi MegeHvneTapanblk KOMMYHUKATUBTIK
Ky3blpeTTinike TokTanambld. MageHueTaparnblk KOMMYHUKaTUBTIK Ky3ipeTTinik -
apTypni YNTTap MeH MaAeHUeT eKinaepiHiH MeHrepreH Tingik 6inimaepiHiH, emipnik
Hemece fbiNbIMK TaXipOuenepiHiH apkacbiHAa epkiH KapbIM-KaTblHAcC xacan any
icKepniri MeH TyJFaHbIH, ©3apa TYCiHiCe anyLbInbIK KACUETiH KaMTuapl.

Kasipri TaHoa KasakctaHga weten TiniH OKbITyAblH Herisri MiHAeTi - Tingi
WbIHaWbl XoHEe TONbIKKaHObl KapblM-KaTblHAC Kyparnbl peTiHOe MeHrepTe OTbipbin
enimisgi gambiTy xeHe Gocekere kabineTTi eTy Aamylubl enpiH katapbiHa Kipy
XOnblHOAFbl MaHbI3ObUIbIFbIH  TYCIHAIPY >K8HE On Tinge epkiH KapbiM-KaTblHAC
Xacayra 6Genimgey OomnFaHObIKTaH >KOFApbl OKy OpblHAApbiHAA CTYAEHTTEpPaiH
MaeHueTapanblk KOMMYHUKaTUBTIK BinikTiniriH apTThipy GipiHWi opbiHaa Typ. OFaH
CTYOEHTTEPAIH JKeKe >kayankepwiniri MeH ©3iHAOIK  KbI3METiHIH  BiniMiHiH,
MaLUbIKTapbIHbIH, GiNiKTIMIriHIH, XaH-KakKTbl XXyneci kipedi. Con CUsAKTbI XOFapbl OKY
OpbIH CTyAEHTTEpiHe wWeTen TiniH oKbITyaa onapapH 6onbiHaa Ginimainikke Koca,
Ky3ipeTTinikTi kanbinTacTelpyda, 6i3giH nambiMaaybiMbIdlia, MageHueTaparnblk
Ky3bIpeTTinik 6acTbl OpblH anybl TWIiC, XaHe Oyn Kasipri enemaik negarorvkagarbl
aca kekenTeci macerne 6onbin oTbIp.

MapeHenTapanblk KOMMYHUKaUMSAHBIH, YW Kbi3MeTi 6ap: KOMMYHVKaTUBTIK
KbI3MET; TisT MEH KOFaMHbIH, ©3apa KbI3METi; Tifl )XoHe MaAEHMeET.

KommyHukamuemik  Kbi3mem  KOMMYHMKaLWs yoepiciHoe  MaaeHu
COWNKeCCIi3Alikke MpaKTUKanblK Tangay >Xypridy >XaHe onapgblH Tyy cebenTepiH
aHblKTay YyWiH ipreni  TeopusanblK  Heri3  6onbin  TabbinaTtelH  6asanbik
TEPMUHONOIMANbIK  annapaTtbiH  KapacTblpambld. EH angbiMeH komMMmyHuKaums
YFbIMbIHbIH, ©3iHe ToKTanamblk. KOMMyHMKaUms Cesi NnaTbiHHbIH, COMMUNICO — opTak
eTeMiH, 6arnaHbICTbipaMblH, apanacambiH CO3iHEH LWbIKKaH. Agamaap KoFamblHAA
KOMMyHUKauus (opbiC TiniHeH 6ackanapbliHaarbigan) apanacyapbl, on, 6inim, cesim,
MiHe3 — Kynblk 8ae6imeH xaHe backanapbimeH 6enicyai 6inaipeai.

KommyHwukaumsa makcaTbl — ockl. KebiHe GipHelue KbiametTi GipaeH (dunbm
KeHinaeHaipeni, aknapat 6epepni, cunatTangpl, eckepTedi, TyciHaipeni) atkapagpl.
Apampaap Hemece agamaap TOObIHbIH, K2XETTiNir KOMMyHVKaLmMsFra agaMmaapabi
39pyniriHiH, 6acTankbl cebebi 6onbin Tabbinaab! [2].

KommyHwukaums cyHKUusinapbl Tangay MakcaTeiHOa faHa GeniHeni. HakTbl
KOMMYHUWKaTUBTI yaepicte, TinTi GeniHin anbiHFaH Xeke KOMMYHVKAaTUBTIK akTige
GipHelle YHKUMSHBbIH YINecyi, COHbIH, iWwiHae OipeyiHiH HemMece eKeyiHiH Heriari
aHblKTaywbl  6onybl  MyMKiH. Kalm  QyHKUMSHBIH, KETeKWi ekeHiHe kapan,
KOMMYHUKaTUBTIK aKTinepaiH xikrenyi Kypbinagbl.

CenTin, NWHrBMCTEPAIH, KONLWIniriHi4 nikipiHWe, KOMMYHVKaTUBTIK, SiFHU
ajampapAblH aca MaHpi3gbl KaTblHac Kypanbel 6ony — TingiH Herisri xxaHe eneyni
yHKuusChl. bisgiH 3epTTeyimizge KOMMyHMKaUKS Xan KaTblHac Kypanbl emec, Typni
M3JEHUET MenepiHiH apacbiHObIFbI KaTblHAC Kyparnbl peTiHae KapacTeipbinaabl, 6yn
KOMMYHUKaUUs ypaiciHe KynbTypOonorusinbik ke3kapac TypFbICbIHAH Kapayabl KaKeT
eteni. CoHabikTaH ga A. IN. CaxoauHHiH i3iMeH 6i3 KOMMYHMKaLMsSHbI Typri ce3gi
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Hemece Ce3Ci3 KOMMYHUKaTUBTIK KypanaapablH kKemeriveH Typni apHanap GovibiHLwa
Xeke TymnFanap, Con cusikTbl Oykapanblk kaTblHacTa aknapatTbl XeHenTy MeH
xabapnayablH, aneyMeTTiK WapTTbl YPAICi peTiHae TyciHemi3 [3].

Tin MeH KofaMHbIH e3apa Kbidavemi. Tingai KaTblHAc Kypanbl peTiHae
KongaHaTtblH agampap (aknapat 6epyre >xaHe kabblnpgayfa kaTbicaTblH afdam
OoViblHWA KOMMYHMKaUWSA YAEPICIHIH Xypyi MyMKIH emec. OWTKeHi KoFam —
agamaapdblH e3apa KbI3METiHIH XXeMici, an apanackaHia Kofam MeH TingiH e3apa
KbI3METi OpbIH anagbl.

Tin xeHe madeHuem. MapgeHueTapanblk KOMMyHUKaLMA eKi KypamaactacTaH
— TiN MeH MmaAeHWeTTeH Typaabl. 3epTTeyimisgiH TypfbiCbiHA MaaeHWeTapanbik
KOMMYHUWKaUUsi TEPMUHIH HaKTblnamac OypbiH Tifl MEH MSOEHUETTIH apakaTblHACbIH
KapCTbIpFaHbIMbI3 X6H.

Kasipri KOMMYHUKaTUBTIK KEHICTiK Kypaeni XyvhegeH Typaabl, OHAa Herisri
opblHAapAbIH, Gipi KOMMYHUKaUMSIHBIH, 8p TypnepiHe Tuecini. Cebebi agam e3iH ap
TYpni >kafgannapga Typniwe ycTtanabl, cemnTin apbip >keke xargampga 6Gacka
ajamaapMeH epekle kaTtblHac opHaTagbl. COHbIMEH Katap KOMMYHUKaUMSIHbIH
cunaTtbl MeH epekwenikTepi aknapat 6epy KypangapbiMeH, TacingepimeH,
KOMMYyHUKauus  CyObKTinepiMeH, MakcaTTapbiMeH oHe 6acka kenTereH
cebentepmeH aHblkTanagpl. KOMMyHMKaUUsiHbIH  TeMeHZeri TyprepiH aTtan
KepceTyre 6Gonaabl: 3THUKA apanblk, iCKepnik, oneymeTTiK, Xanblkaparnblk,
TynFaapanblk, Oykapanblk, MogeH1eTaparblk xxaHe 6ackanapbl. ATanfaH TypnepaiH
iLwiHeH Byn eHbekTe MaaeHNeTapanblk KOMMyHUKaLWSA KapacTblpbinagbl.

3epTTey npobnemachl kypaeni 6onFaHablKTaH, OHbIH 6apnbik 6afbiTTapbiH
TONbIFBIMEH KapacTbIpbIn LUbIFy MYMKIH €MecC, eWTKeHi KoFam TanabbiHaH TybliHAan
OTbIpfaH CypaHbICTbl kaHaFaTTaHgblpy 6iniM canacbiHbliH, 6acTbl MAEONOrMsChbl
6onbin Tabbinaabl. An oHbIH 6apnbiFbiH Gip FaHa 3epTTey NpobnemachkiHbIH asicbiHa
CbIFbI3y MyMKiH emec. CoHabIKTaH 3epTTey 6apbiCbiHAa anblHFAH HATWXerNep OHbI
wewyni4 6ip faHa xonbl gen ecenten, Gyn GarbiTTarbl i3geHICTEp KekernereH
neHAepAi i3AeHiCneH OKbITY Macernenepi apHanbl epbec 3epTTeyai KaxeT eTeqi.
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MORAL UPBRINGING THROUGH THE NATIONAL TRADITIONS

Abstract: In modern society, the formation of the moral foundations of the
personality through cultural values and national traditions has become one of the
priority directions of pedagogical activities. Therefore, spiritual and moral values
inherent in ethnical pedagogy became the dominant motive for the education and
upbringing of the younger generation. National traditions have significant
pedagogical potential and can serve as the effective means of spiritual and moral
education. This article is devoted to the possibility of applying educational aspect of
national traditions in moral upbringing of the youth. The content of Kazakh national
traditions, features of the national culture are studied as the means of upbringing
process.

Keywords: national traditions, customs, ethnopedagogy, moral education,
values, upbringing, ethnopedagogical knowledge.

Currently many researchers are turning to the study of various aspects of
ethnopedagogy and they devoted lots of works to the study of ethnopedagogy and
its role in raising children. Ethnopedagogical knowledge and use of national
traditions in raising and socialization of children are especially important in a
multinational republic as Kazakhstan. The continuity of traditions and the culture of
each nation is individualized with national characteristic features. It is well known
that national traditions and folklore works are considered to be means of upbringing.
The great educational value of traditions and customs can be attributed to
ethnopedagogic knowledge. During centuries they were sorted, selected,
destroyed, accumulated in the pedagogical culture of the public in accordance with
national spirit of the people. In modern educational practice, these approaches of
ethnical education can be used both in content and in practice.

Definition of the term tradition elicits a variety of responses. In one definition,
tradition is explained as something passed down from one generation to the next,
generally by informal means with little or no change in the transmission of that item
[1, p 800].

According to the scientist, philosopher N. Sarsenbayev «Tradition includes
sets of the best types of customs and household forms, rites». He outlines that Rite
is an action that is expressed through a ritual procedure. In particular, he noted that
customs are the part of traditions [2, p 87].

Traditions are historically developed standards of behavior and principles of
social relationships transferred from generations to generation. Since ancient times
our ancestors had paid special attention to the upbringing of children, introducing
them to moral qualities, preserving their conscience, hard working and traditions.

Having analyzed the traditions and customs, we can see the following
features. First, traditions can appear as the result of people's worldview, thoughts,
beliefs. Second, traditions can pass down from generation to generation. Third, the
traditions may be changed in accordance with modern requirements. Fourth,
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sometimes old traditions that contradict new social relations might be existing no
longer, and the public needs might develop new tradition. Fifth, the formation of a
connection with the traditions and customs of other people, identity. It can be noted
that such a meaningful feature common for the traditions of the Kazakh people also.

For example, the family traditions of the Kazakh people have their own
characteristics and educational values. The birth of a new baby brings great joy to
parents, relatives, and the community, but it also brings great responsibility. Family
education is open from the moment of the first birth of the baby. There is a lot of
hope and blessings in the hearts of the people for their children and their dreams.

The first principle of education is harmoniously combined with the parents'
dream and the child's hope. Every child grows up surrounded by a number of
cultural, national, and traditional features that provide its first set of perceptions
about the world. The appointment of the god father and god mother in the traditions
of western people differs from the traditions of Kazakh people. For example, a
woman who picked the child up from the first moments of the birth, cut the umbilical
cord and dressed the baby was called «kyndyk sheshe» or «child’'s second
mother». «Kyndyk sheshe» helped the household, taking care of the mother and
child until the mother could do housework herself. People wanted to appoint a
respectable woman as «kyndyk sheshe» who had many children, so not everyone
could become second mother [3, p 13].

All nations of the world have customs related to the choice of the bride,
arranged marriage and these customs are similar in content to each other. Although
the marriage of the man and the woman seemed to be their own affairs, but it is
also in the interests of the whole family and its future. That is why in ancient times
parents used to get their children married with good daughter-in-laws.

In Kazakh lands, such tradition is known as «Bride watching» (Khyz koru) or
«choosing a bride» (Zhar tandau). When the young man wanted to get married, he
had the right to choose the girl and ask parents to arrange marriage. When the
father of the man came to girl’s house, girl’s mother asked him to leave something
as a sign of certain marriage. After that the young man's father would hang his whip
(kamchi) in the house and a horse. A bride had to wait for the groom one or a half
year, if during that time there was no message from groom’s side, her father
returned kamchi to the groom’s father [3, p 152].

As arule, creating a way of new life, a good family in the future requires from
young people to know each other well. Two young deceived feelings should not be
the victim of thoughts and intentions, but should only go together when they beliefs
in their future. Therefore, the question of a wedding requires from two young people
great responsibility.

Countries, societies always interact and communicate in many ways.
Therefore, there might be not only differences, but also similarities, in their customs,
traditions, beliefs. For example, in Iran, it is believed that the last Wednesday of the
year is called the Holy day, and all wishes will be accepted and come true in that
day. The Iranians call this day «Red Wednesday». Especially young women wait for
this day, because they believe all rituals done in red Wednesday will come true and
they will get married successfully [4, p 23]. Wednesday is considered to be a
successful day to start new business in Kazakh beliefs too. These examples show
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that there might be both continuity and similarity in different cultures as the result of
unity of religion, historical communication, long-term neighborhood.

The Kazakhs strictly observed the preparation process during the wedding,
and used to collect trousseau for the bride, and relatives had to take participance in
it. People made fun of those who raised the issue of marriage immediately without
possessions, saying «He has not chosen a house but has chosen a place».
Kazakhs also consulted with relatives in order to arrange marriage. All these
traditions is one of the ways of educating relatives in order to strengthen kinship.

One of the types of Dating for Kazakh youth was the organization of
«Bastangy» for young men and women. The girl's sisters-in-law took great
responsibility for the girl’s reputation, therefore they did not allow young girls to stay
alone with men [5, 13]. For example, in the Akan sery’s poem «Balkhadisha», the
words: «Two sister’s-in-law came with you. You have permission, we let you to go
Balkadisha» shows a great role of sisters-in-law (zhenges) in Kazakh society.

Preparing the daughters for marriage, for future life had great value for every
nation. Parents wanted to be sure that their daughter would enjoy her life and be
happy in marriage. There is also a system of demands that each nation has
regarding its historical, cultural, traditional, and religious backgrounds. But the
common goal is for all every nation to see their daughters happy in marriage, loved
by their husbands, and to give birth to children in family life. It is generally observed
that the ideological harmony in the marriage tradition of any nation is closely linked
to their outlook, religious beliefs, and household activities.

Kazakhs believed in superstitions; it was considered a bad superstition if
bride had crossed the threshold with her left foot. Therefore, the tradition of a young
bride entering the house with right foot have not changed in Kazakh tradition for
many centuries.

The development of society, late marriage, divorce, remarriage, and other
causes have influenced on old wedding procedures of the Kazakh traditions
developed over the centuries. For example, the wedding ceremonies of today's
young people are not at all like weddings in the old Kazakh villages. Kazakhs have
saying «New country in fifty years, a new boiler in forty years». Kazakhs have
preserved many traditions and customs that pervade life’s important moments, like
birth, marriage, raising children which have been passed to generations throughout
the centuries. But many are no longer relevant in modern society. Undoubtedly, in
the terms of technological progress, new traditions are coming into life not waiting
for fifty years.

It is an undeniable process that death occurs with birth, and life can not stay
without constant changes during human’s life. Kazakh traditions also have careful
attitude toward the death procedures.

A person who is passing away and knowing he will die will say goodbye to
his wife, family, and say the last words. First of all, the man asks to forgive the God
and then if there is any sin he has committed in this world. If the person who is
dying has any wishes, then relatives will try to fulfill his wishes. Undoubtedly, it is of
great moral importance to respect and value the deceased person, Kazakhs also try
to say only good deeds of the deceased. Along with the praise of the deceased, the
«Zhoktau» ends with the belief and wishes of a place in paradise for deceased
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person. The «Zhoktau» is usually done by close relatives of the deceased, his wife,
only women.

Giving a meal on the seventh, the fortieth days and after one year of the
death of the person is still continuing in Eastern culture. The Kazakh tradition of
giving a meal (As beru) is based on the idea that by remembering and honoring the
deceased, the ghosts of the dead will support and help alive relatives. This tradition
was originated in Kazakh society before the Islamic religion, due to their belief in the
power of the ancestors' spirits.

Kazakhs still keep the ancient tradition of mourning the dead. «Zhoktau» is
not a religious song, it tells about good deeds that the deceased person did in this
life. The wife, sisters, daughters could sing «Zhoktau» within the whole year daily in
the morning and at sunrise [6, p 70].

It is a fact that some traditions are associated with the celebration of
holidays. The holiday is one of the ways to popularize the culture and art, plays,
customs, music and handicrafts in the public life of each country. That is why the
folk songs, the traditions and national music, and the types of games are shown at
national holidays. National holidays are not only the means of uniting people, but
also a part of culture that reflects own characteristics, specifics, peculiarities of each
nation. They are used as means of upbringing that form the national identity of the
people. Every nation is proud of its national holidays. After all, national holidays are
inextricably linked with the history of the people, their language, national
psychology, and national culture.

National holidays represent the spiritual and moral attitudes of the people, all
holidays symbolize the entire national culture. By learning and respecting traditions,
we can know the ethnopedagogic culture better and enrich our culture. At the same
time, it might have positive influence on the assessment of the value of human
culture and to form moral feelings among young people.

National traditions can act as the means of upbringing, as they influence on
child’s moral education. Young generation learns to respect human culture, ethics
and aesthetics. Therefore, it is necessary to look at the meaning of traditions from a
pedagogical point of view, to distinguish them from the old ones, to be able to use
progressive traditions that meet today's requirements as an effective tool for the
education of future generation.
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One of the great disadvantages of training future specialists and specialists
in higher education is the lack of practical orientation of the acquired knowledge
during the training. That is why higher education institutions more and more are
trying to develop and use in the educational process new mechanisms and
technologies that can become a bridge between the theory and practice, between
the higher education and specific professional activity.

For the first time in business training a business game was applied in 1932
in Leningrad by M. M. Birshtein [1].

L. Vygotsky, B. Likhachov, V. Platov, G. Selevko, and others have devoted a
great deal of research to the use of the game in the professional training of the
future specialist.

A. Verbitsky, Y. Belchikov, P. Shcherban, E. Khrutsky, T. Khlebnikova,
G. Selevko were engaged in the implementation and development of business
game in the educational process. While developing the theory of business play,
L. Vygotsky and B. Elkonin argued that it is an important pedagogical tool and an
active form of learning that shapes learning activities and provides the process of
developing professional skills [3; 10].

And some scholars see the business game as an important means of
developing professional creative thinking in which the individual acquires the ability
to analyze specific situations and solve professional problems [4].

Particularly noteworthy are the works of P. Pidkasisty who believes that the
widespread use of business games in the educational process of a higher education
institution contributes to the development of experience of future professionals.
Moreover, conducting business games based on enhancing the integration of
education, science and real professional activity allows students not only to see
imitations of different professional situations, but also to participate directly in
scientific and creative activity [6].

Educational business game is a variant form of organization of purposeful
interaction, activity and communication of all participants during the implementation
of pedagogical guidance by the teacher. The essence of this form is the interrelation
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of simulation modeling and role behavior of all participants in the process of solving
their typical professional or educational tasks of a sufficiently high level problems.

Business play (game) is a normative model of the processes of activity. The
game method used is, first and foremost, the fulfilment of a role according to the
certain rules. In addition, the problem raised during the game is of the particular
importance, and it determines the educational and instructional values of a
particular game, as well as a source of development and creation of new problem
situations already within the playing field [9].

What do students receive during a business game?

1) To consolidate and deepen the knowledge of the discipline being studied;
2) acquisition of skills in various fields; 3) developing skills to prepare the necessary
documents for the tasks specified in the game; 4) gaining experience in public
speaking; 5) better assimilation of the content of the discipline and development of
skills to correctly and convincingly construct their answer, motivate the choice and
decision; 6) activation of cognitive activity, activation of thinking through the
implementation of the principles of clarity, competitiveness and creativity;
7) stimulation of motives to study the subject and future specialty; 8) formation of an
active life position in education, future profession; 9) disclosure of personal
potential; 10) developing the ability to work in a team, a sense of mutual assistance;
11) development of ingenuity and activity; 12) expanding outlook, cognitive interests
and creative intelligence.

The main pedagogical goal of the business game is to activate the thinking
of students, to increase the independence of the future specialist, to introduce the
spirit of creativity in the educational process, to prepare the student for practical
professional activity. Development and effectiveness in the course of the game
develops the logical thinking, the ability to find answers to questions, language,
speech etiquette, the ability to communicate in the discussion process.

In the course of the game, "first of all, the plot" (according to D. Elkonin), in
which the main role is given to self-organized, creative activity of students, aimed at
modeling professionally meaningful actions and increasing the level of theoretical
training in order to form professional competence [10].

One of the most difficult steps in designing and developing a business game
is to select and describe a simulated object. The most typical fragment of
professional reality is selected as an object, the implementation of which requires
the systematic application, a variety of skills and skills; a particular circle of
specialists is involved in solving of the professional tasks, these people have
different interests and their subjects of activity. Thus, not any content of
professional activity is suitable for game modeling, but only one that is quite
complex, but contains problems and cannot be mastered individually.

The basic element of any business game is the scenario. It is the main
document for the game.

Generally, the scenario shows the overall sequence of the game, broken
down into milestones, operations and steps.

The scheme of the scenario can be described by the following elements: real
contradiction (should be distinguished from the game conflict, due to the different
positions of the players), conflict - the presence in the situation of disagreement of
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the parameters of the activity, the collision of diverse phenomena, contradictory
criteria for decision-making, and so on.

Game conflict may also be present in the scenario. A business game mostly
has a mixed way of generating events when the game process follows any
generalized algorithm that reflects the technology of the production process but
which takes into account the likely nature of events.

A business game can be conducted before presenting lecture material to
identify gaps in students' knowledge when their basis is only personal experience,
or after a lecture course to consolidate and actualize knowledge into experience.
You can also organize the entire learning process through a through-the-board
business game. In the latter case, the dynamics of interest is determined by the
dynamics of changes in traditional and business forms of conducting classes which
completely reproduce the process of future professional activity.

A business game, depending on the content, can last from one to three
academic hours, which can be small pieces or a full-fledged business game. Given
the high emotional load on the participants of the game, it is advisable to finish the
day by the business game.

A business game can also be successfully used as a credit score. In this
case, the teacher determines what problems are brought into its content, by what
criteria the level of knowledge will be evaluated. The content, course of play (game)
and participation in the game are discussed in advance by the student audience.
You can select an expert team to closely monitor the game process, and then
decide about each team member's score. The teacher removes the responsibility
for taking or not taking the test, but in reality, he creates the conditions for students
in which there is a necessity to show responsibility for knowledge, both their own
and other students, to argue decisions, the ability to critically evaluate what is
happening, to express notes, see the positives in the actions and actions of others.

Thus, business game is a form of reproduction in the educational process of
the substantive and social content of the professional activity, modeling of the
relations’ systems that are characteristic for this type of work. Business game is an
integral part of the educational process at any higher level to improve all the
acquired knowledge and skills of students.
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PROBLEMS AND SOLUTIONS OF PRESCHOOL EDUCATION MANAGEMENT
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Annotation. This article provides views on the implementation of the
decisions of the President of the Republic of Uzbekistan and the problems and
solutions of the preschool education system based on the decisions.

Key words: preschool education, new program, "First Step", competence,
staff shortage.

It is well known that the pre-school education system plays a vital role in
one's future development. Clearly, it is through education in kindergartens that a
person's desire for knowledge, respect for adults and respect for the little ones are
formed. That is why the tasks set for preschool education institutions are more
important than ever.

Today, the ongoing social and economic reforms in the preschool education
system in the country are showing positive results.

According to the Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan,
September 30, 2018, Ne 3955 "On measures to improve the management of the
preschool education system", further improvement of the preschool education
system as an important link in the integrated system of continuing education,
expansion of the network of preschool education institutions and strengthening their
material and technical base; The main goal is to introduce modern educational
programs and technologies in the educational process, which will comprehensively
develop the intellectual, spiritual, aesthetic and physical development of children, to
radically increase their level of readiness for school.

As in all areas, there are a number of shortcomings in the pre-school
education system that need to be addressed. So what are the problems in the
system and how are they solved? What is new in the field? We will try to explain all
of them in as much detail as possible.
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The new preschool education program, which was implemented from
September 2018, was based on state requirements and all preschools in the
country have been introduced to the new program. A package of documents
containing state and program requirements has been delivered to Preschools in all
regions. In addition, for the first time in Uzbekistan, thematic planning programs
were distributed to all. The main principle of the new program, called “The First
Step,”is called the first steps of young children joining the learning process.

In general, government requirements state that children of preschool and
pre-school age should be developed in five areas. By developing these five areas,
the child will have 4 competencies, that is, he will be motivated to enter the 1st
grade, "said the Minister of Preschool Education of the Republic of Uzbekistan
Agrippina Shin.

The aim of this new program is to protect the child and his or her interests.
At the heart of the program is the development of the learning process through
games. Children develop concepts such as knowledge, creativity, social orientation,
are brought up in a healthy lifestyle, and they learn to behave among people in the
external environment. There are a lot of innovations in the pre-school education
system, and there are many problems, one of which is the lack of qualified staff. It is
no exaggeration to say that there is a shortage of qualified staff.

It should also be noted that without a good salary in preschool education,
there will be no interest in the profession. To date, many experienced, good staff
have left the profession due to low salaries. Therefore, in March this year, the
President issued a decree to increase the salaries of teachers.

In this regard, according to Agrippina Shin, in the past 27 years, the tariff
rate for educators and MTM staff in the preschool education system has not been
increased. In March 2018, the Ministry of Preschool Education for the first time
came out with a proposal to increase the basic tariff rates for teachers by 30%. It
was suggested that from September this year, the basic tariff rates for teachers with
higher education will be increased by another 30%. In this regard, the potential of
staff in the preschool education system is growing.

In conclusion, if all the above-mentioned reforms are reflected in practice,
our children - quality and reliable preschool education, and educators - will be
provided with decent wages and benefits. So that every child does not shed tears
without wanting to go to kindergarten, and good educators do not give up their
profession!
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HARBIY FAOLIYATDA TAFAKKUR, NUTQ VA IDROKNI
RIVOJLANTIRISH TAMOYILLARI

Annotatsiya: ushbu maqolada harbiy faoliyat olib borishda harbiy
xizmatchilarning orni hagida so’z boradi. Shu bilan birgalikda harbiy faoliyat
jarayonida tafakkur, nutg hamda idrokni rivojlantirish tamoyillari ilmiy jihatdan tadgiq
etilgan.

Kalit so’zlar: harbiy faoliyat, harbiy islohot, vatanparvarlik, nutq, tafakkur,
idrok, talim.

Yurtimizda bargarorlik, ijtimoiy farovonlik, aholining tinch-osuda hayot
kechirishi uchun barcha imkoniyatlarni ta'minlash va shu asnoda eng muhim,
suverenitetimiz, istiglol tufayli erishgan yaxlitligimiz mustahkamligini ta’'minlash
dolzarb muammolardan biri hisoblanadi. Bugungi kunda olib borilayotgan harbiy
islohotlar, yurtimizda barqgarorlikni yanada chuqurroq ta'minlashga garatilgan barcha
ta'lim-tarbiyaviy tadbirlar yetuk harbiy xizmatchi shaxsini shakllantirishga
yo’naltirilgandir.

Harbiy hizmatchi murakkab vazifalarni hal qilish uchun oldindan ma’lum
bilimlarni egallash zarur. Masalan, hozirgi sharoitda o’quv dala maydonida amaliy
mashg’ulotlarni olib borish uchun bo’linmalarning jangovar tartibini ma’lum taktik
goidalar bo'yicha zarur vositalar ketma-ketligi ko’rinishida tuzish kerak bo’ladi.
Buning uchun ular shu paytgacha to’plagan jangovar tajribaga tayanadilar. Shu
tariga bunday masalalarni giyinchiliklarsiz yechish uchun kuchli tafakkur,
mustahkam iroda va nazariy bilimlarni puxta egallash magsadga muvofiq bo’ladi.

Shubhasiz, tafakkur insonlar, jumladan, harbiy xizmatchilar hayotida katta rol
o’'ynaydi.

Tafakkur — bu borligdagi buyumlar va hodisalar o'rtasidagi murakkab
bog’lanishlarning inson ongida aks etishi, yoki boshgacha qilib aytadigan bo’lsak,
tafakkur shaxning ob’ektiv voqgelikdagi narsa va hodisalarni, ularni muhim
xususiyatlari, bog’lanish hamda munosabatlarini vosita umumlashgan holda aks
ettirishdan iborat bo’lgan agliy faoliyat.

Hayotimizda o'ta murakkab vazifalar ham bo’lib, ularni mavjud bilim va
tajribalar ko'magida yechib bo’lmaydi-endi ijodiy tafakkur talab etiladi. Har ganday
vazifa-masalalarni yechishda uni turli bosqgichlarga ajratish yaxshi samara beradi.
Masalani to’'g’ri go’yish muammoni hal gilishning birinchi bosqichi hisoblanadi.
Birinchi bosqgichning vazifasi qo’yilgan masalani oydinlashtirishdan iborat.

Topshirigni tushunish malakasi harbiy xizmatchiga xos bo’lgan muhim sifat
hisoblanadi. Uning vazifani ganchalik to’'g’ri tasavvur gilishiga garab, undagi ishga
bo’lgan munosabatni bilish mumkin. Agar harbiy xizmatchi vazifaning ijrosiga uning
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mohiyatiga to’liq yetmasdan kirishar ekan, u yetarlicha mas’uliyatni his qilmasligi
oydinlashadi. Bu esa qo’yilgan vazifa hech gachon bajariimasligini anglatadi.

Tug’iladigan savollarga javoblarni oldindan hozirlab qo’yish aqliy jarayonning
ikkinchi bosaqichini tashkil giladi. Bu bosgich psixologiyada gipotezalarni ishlab
chigish bosqichi, deb ataladi. Masalan, komandir o’zi qo’riglayotgan hududga
dushmanning yangi kuchlari kiritilganligini  bilishi bilan kuchlar nisbatidagi
o’zgarishlar xarakterini taxmin qgiladi, 0’zining jangovar rejalarini o’zgartiradi. Bu bos-
faoliyatimiz ham, uning muvaffaqiyat va mag’lubiyatlari ham his-tuyg'ular uyg'otadi.

Tafakkur inson miyasining alohida funktsiyasi bo’lib, miyaning ikkinchi
signallar tizimiga asoslangan reflektor analitik-sintetik faoliyatining ruyobga chigish
shakli hisoblanadi.

Ob’yektiv borligdagi buyumlar va hodisalar o’rtasidagi bog’'lanish va
munosabatlar moddiylashmagan, demakki, ularda sezgilar va idrok vositasida aks
ettirib bo’'Imaydi. Faqat tafakkur vositasidagina ushbu munosabat va alogalar ong,
akslanadi. Lekin, ushbu akslanish sezgilar va idrokning miyaga yetkazib bergan
ma’lumotlari asosida amalga oshadi.

Masalan, jangovar vaziyat nafagat ma’lum predmetlardagi sifat, xususiyatlar
bilan, balki, ushbu predmetlar o’rtasidagi murakkab aloga va munosabatlar bilan
ham xarakterlanadi.

Bular:

- dushman kuchlarining jangovar tartibi;

- bo’linmalar o’rtasidagi o’zaro ta’sir va alogalar;

- dushmanning jangovar rejalari;

- ularning yakuniy maqgsadlari va hokazo.

Ushbu aloga va munosabatlar tafakkur jarayoni vositasidagina jangchi
ongida 0’z aksini topadi.

Insonning tafakkuri va nutgi o’zaro birlikda rivojlanadi va namoyon bo’ladi.
Tafakkurning har ganday turida nutq intiroq etadi. So’z tushunchalar, mulohazalarni
ifodalash tuzish, buyum hamda hodisalarni ongda aks ettirish vositasi bo’lib
hisoblanadi.

Nutg — bu tildan individual foydalanish jarayoni. Boshgalar bilan mulogot
jarayonida biz tildan eng ko’p foydalanamiz. Insonga tovushlardan buyumlarni
belgilashda foydalana bilash va vogelikni anglash layoqati berilgan. Inson nutqi
vogelikni miyada belgilar vositasida aks ettirishdan iborat. Bu esa axborotni kodlash
va uzatishning asosiy vositalaridan biridir. O’zga kishilar nutgini tushunish uchun uni
gaytadan kodlash, ya’ni ichki ma’noga ko’chirish kerak bo’ladi.

Harbiy xizmatchilar nutgi ham shakli, ham mazmuniga ko'ra o’zida harbiy
hayotni aks ettiradi. Harbiy xizmatning o’ziga xosligi komandirlik nutgini hosil gilgan.
Harbiy xizmatchilardagi nutgiy mulogot, shunindek, buyrug, talab va bildiruvlarning
tuzilishi nizomlar hamda qo’llanmalar bilan tartibga solinadi. Harbiy xizmatchilar
oldida so’zlanadigan tashvigot nutgi ham o’zining shakli va mazmuniga ko'’ra ajralib
turadi.

Komandirlik nutgining idrok gilinishi bir gator sharoitlarga bog’liq. Buyruq va
talablar ganchalik anig hamda tushunarli ifodalansa, harbiy xizmatchilar ularni
shunchalik oson va to’liq tushunadilar. Buyrugdagi gisgalik va gae’iylik komandir
nigohidagi tashqgi xotirjamlik bilan qo’shilib, harbiy xizmatchilarda topshirigni
muvaffagiyatli bajarishga nisbatan ishonch uyg'otadi. Shu bilan birgalikda
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buyruqdagi so’zlarda, aynigsa, jang sharoitida askar, serjant va ofitserga bo’lgan
hurmat o’z ifodasini topishi kerak. Harbiy xizmatchi buyrugni olar ekan, uning
ohangida o’ziga nisbatan ishonch va qo’llab-go’vvalashni his qilishni xohlaydi.
Ba’zan, komandir buyruq berayotganda nutq talaffuzida ushbu narsalarni ijrochiga
go’'ngildagidek qilib yetkaza olmaydi. Odatda, bunday holatda buyrug berib
bo’llingandan so’ng komandir o’zidagi askarga nisbatan iliq tuyg’ularni berish
usullarini topadi — askarning qo’lini gisib qo’yadi, rag’batlantiruvchi so’zlar aytadi va
hokazo.

Xizmat va jangovar faoliyat juda murakkab hamda xilma-xil sharoitlarda
amalga oshiriladi. Jangovar holat eshitiladigan, ko’riladigan va hokazo sifat hamda
xususiyatlardangina iborat emas. Bu, demak, joyning relyefi, o’simliklar dunyosi,
qurilishlar, jangovar texnika, shaxsiy tarkib kabi tuzilmalarni o’z ichiga oladi. Uni
to’g’ri tushunish va baholash uchun alohida sifatlarning’ o’zi kamlik giladi, balki,
predmet va hodisalarni to’laligicha tushunish lozim bo’ladi.

Idrok — bu sezgi organlarimizga bevosita ta’sir etib turgan narsa va
hodisalarni ongimizda bir butun, yaxlit holda aks ettirishdan iborat bo’lgan ruhiy
jarayon. Odamning hayotida idrokning ahamiyati juda katta bo’lib, bunda undagi
kuzatish qobiliyati muhim rol o’ynaydi. Kuzata olish qobiliyati kishining vaziyatni
yaxshiroq fahmlab olishiga, narsalarni yanada aniqroq idrok etishiga, odamlarni
durustroq tushunishiga imkon beradi. Bularning barchasi odamga yanada to’g’riroq
ish ko’rish, tashqi ta’sirlarga ogilona javob gaytarish imkoniyatini yaratadi.

Idrok jarayonida barcha ruhiy hayotimiz, ongimizning butun mazmuni,
bilimlarimiz va tajribalarimiz ishtirok etadi. Shuning uchun ham idrok sezgilarga
nisbatan murakkab va mazmundor ruhiy jarayon bo’lib hisoblanadi.Buning uchun
esa predmetlarni, hodisalarni, vaqtni, fazoni va harakatlarni idrok qilish kerak.
Chunki har ganday predmetning mohiyati undagi sifat va xususiyatlar yig'indisida
namoyon bo’ladi.

Idrok odamning faoliyati bilan bog’liq faol jarayondir. Agar biz biron rasmga
mahliyo bo’lib, uning garshisida gimirlamay tursak ham, bari bir biron agliy ishni
amalga oshiramiz, aks holda hech narsani anglay olmagan va nigohimiz garatilgan
joydagi narsani ko’rmay qolgan bo’lur edik.

Harbiy xizmatchilardagi idrok quyidagi xossalarga ega bo’ladi:

Idrokning predmetligi. Inson predmetlarni gancha ko’p va chuqur bilsa, uning
idroki shunchalik samarali bo’ladi. Idrok jarayoni muayyan predmetlarga asoslanadi.

Idrokning anglanganligi. Idrok ob’ektining foydaliligi yoki zararliligi, uning
termin bilan ifodalanishi. Idrok gilanayotgan predmet oldin idrok gilingan, tajribada
ko’rilgan, bilib olingan predmet bilan solishtiriladi.

Idrokning butunligi. Idrok gilanayotgan predmet yoki hodisa o’zining barcha
sifat va xususiyatlari bilan to’lig'icha inson ongida tiklanadi.

Shuni aytib o’tish kerakki, insonning idroki faol jarayon bo’lib, uning faoliyat
xarakteriga bog’liq bo’ladi. Idrok insonning tajribasiga, bilimlariga, kayfiyatiga,
kechinmalariga asoslanadi. Bundan tashqari, idrok insondagi xohish va istakka,
uning yoshiga va jinsiga ham bog’liq bo’ladi.
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TA’LIMDA OMMAVIY OCHIQ ONLAYN KURSLARIDAN
FOYDALANISH ISTIQBOLLARI

Annotatsiya. Ushbu ishda ommaviy ochiq onlayn kurslarning oziga xos
xususiyatlari talgin gilingan. Shu bilan birga ularning e‘tiborga molik jihatlari,
kamchiliklari hamda talim tizimida undan foydalanishning istigbollari hagida fikr
yuritilgan.

Kalit sozlar: smart-jamiyat, ommaviy ochiq onlayn kurslar, kontent,
konnektivizm, ochiq ta’lim resurslari.

MEPCIIEKTUBBI NCIOJIbSOBAHWSA MACCOBbLIX OTKPbLITBIX
OHJTAVIH KYPCOB B O5PA30BAHUM

AHHOmMauyus. B amoli cmambe 8bisiefieHbl 0maudumeribHble 0CobeHHocmu
OMKpbIMble OHNaliH-Kypcos. PaccmompeHbl 80Mpocbl opaaHu3auuu OaHHbIX
Kypcos, a makxe repcrieKmuebl UX UCrob308aHUs 8 cucmeme obpa3ogaHusi.

Knroyeeble crioga: uHmMesnnekmyanbHoe coobuw,ecmeo, OMKpbimbie
OHnalH-KypChl, KOHMeHMm, rodKYeHue, Oby4yeHue C OmKPbIMbIM UCXOOHbIM
KOOOM, KOHHEKMUBU3M.

PROSPECTS FOR USING OPEN ONLINE COURSES IN EDUCATION

Abstract. In the article the distinctive features of public online courses were
identified. At the same time, their considerations and shortcomings and the
perspectives of their use in the education system were discussed.

Keywords: smart community, open online courses, content, connectivity are
open sources of studying.

Hozirgi zamonda jamiyatning ijtimoiy sohasida oz mavgeiga ega bo‘lgan
axborot ko‘lami kompyuter texnikasi va axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini
rivojlantirishda muhim omil bo'lib hisoblanmoqda. Futurologlarning (kelajak ta’limot
vakillari) fikricha axborotlashgan jamiyatning navbatdagi bosgichi smart-jamiyat yoki
bilimlar jamiyati-deb nomlanadi. Bu esa, yuksak turmush tarzining ijtimoiy va
igtisodiy jihatlarida yangi samaralarga erishishlarga imkon beradigan sub’ektlarning
o‘zaro ta’sirlashuvining sifat jihatidan o‘zgarishiga olib keladigan Internet va texnik
vositalardan unumli foydalanishning majmuaviy ko'rinishidir. 2010 yilda Janubiy
Koreaning Seul shahrida o‘tkazilgan “Katta yigirmatalik” sammitidagi “Smart va
barqaror rivojlanish” mavzusi bunga yaqqol misol bo‘la oladi.

Jahon banki  smart-jamiyatga  (aglli-jamiyatga) yaginlashayotgan
mamlakatlarning milliy farovonchilik tuzilmasining o‘zgarishini quyidagicha bashorat
gilgan: unga ko‘ra milliy forovonchilikda tabiiy resurslar ulushi 5% ni, ishlab
chigarish jamg‘armasi ulushi 18% ni, bilim va ko‘nikma (intellektual jamg‘arma)
ulushi esa 77% ni tashkil etadi. Shuni alohida ta’kidlash joizki, smart-jamiyatda

52



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 5(27) ISBN 978-83-949403-3-1

ta’limning ahamiyati va gimmati ortadi. Chunki, u mamlakat aholisining intellektual
jamg‘armasi shakllanishi jarayonida muhim rol o‘ynaydi. Shuning uchun ham,
rivojlangan mamlakatlarda ta’lim mammolarini hal etishga bo‘lgan yuksak e'tiborni
kuzatish mumkin. Yevropada, shuningdek Avstraliya va Janubiy Koreya kabi
davlatlar ushbu sohaga katta migdorda mablag’ ajratmogda va ta’lim tizimini
rivojlantirishning istigbolli dasturlarini ishlab chigmoqda.

Uzluksiz ta’lim ya’ni, “butun umr davomida ta’lim olish” konsepsiyasi ko‘pgina
rivojlangan mamlakatlarda o'z o‘rnini mustahkam egallamoqgda. Bu jarayon birinchi
navbatda axborotlashgan jamiyat va kelgusidagi smart-jamiyati tomonidan inson
oldiga qo'yiladigan chagiriglarga, ya’ni: axborot va axborot-kommunikatsiya
texnologiyalarning jamiyat hayotidagi mavgeini kengayishi, doimiy ravishda
bilimlarning o'sishi, globallashuv va boshqalarga bog‘liqdir. Albatta, uzluksiz ta’limni
samarali amalga oshirishda axborot-kommunikatsiya texnologiyasini, xususan
elektron va masofaviy ta’lim salohiyatini jalb etmasdan mumkin emasligini ta’kidlash
lozim.

Masofaviy ta’lim hozirgi kunda ham davr talabi bo'lib qolmogda. Hozirgi
kunda jahonda 43 million onlayn o‘quv kurslar orgali tahsil olayotgan talabalar
mavjudligi qayd etilgan. Masalan, Xitoy va Janubiy Afrikada har o‘nta talabadan
bittasi masofaviy ta’'lim oladi. AQSh ning 30% talabalari hech bo‘imaganda bir
marotaba onlayn kursi ta’limidan o'tishgan. Shu narsaga e’tiborni garatish lozimki,
smart-jamiyatda “aqlli” texnologiyalar ishlab chiqarishdan tortib xizmat
ko‘rsatishning ko‘pgina sohalariga kirib boradi, mutaxassislar esa ishlab chiqarish
va boshga sohalarni ommaviy avtomatlashtirilishini bashorat gilishmoqda.

Kompyuter qatiy tavsiflangan va algoritmlashga mansub bo‘lgan ishlarni
amalga oshirishda inson o‘rnini egallashi mumkin. Ammo, u insondan farqgli olaroq
ijod gila olish gobiliyatiga ega emas. Shuning uchun smart-jamiyatda ijodiylik,
kreativ-kasbiylik kabi jihatlar talab etiladi. Aynan, shuning uchun ham hozirgi davrda
ta’'lim natijalarini gayta baholashning umumjahon tendensiyalari o‘rganilmoqgda.
Agar o‘tmishda gadriyatlar fagat bilim va ko‘nikmalar sifatida tasavvur etilgan bo'lsa,
hozirda esa shaxsning umumiy rivojlanishi, uning ijodiy salohiyatiga garatiimoqda,
bu yerda asosiy e’tibor shaxsning mustagil bilim olish va rivojlanishi bilan bog'liq
kompetensiyalarini rivojlantirishga garatilgan. Buni shunday talgin gilish mumkinki,
smart-jamiyatda bilim va axborot tezkor tarzda yangilanib boradi, demak bunda
tezkorlik bilan axborotlarni topish ko‘nikmasiga, mustaqil ta'lim olishga,
o‘zgaruvchan muhit sharoitlariga moslashishga, yangi kasblarni egallashga talab
ortadi. Demak, masofaviy va elektron ta’lim texnologiyalaridan foydalanishgina ko‘p
sonli kishilarning uzluksiz ta’limdagi ehtiyojlarini gondirishi mumkin.

YuNYeSKO ma’lumoti bo‘yicha: “Hozirgi vagtda jiddiy muammo yuzaga
kelgan — butun jahonda ta’lim olishni hohlovchilarning soni ta’lim muassasalaridagi
ish o‘rinlarga nisbatan ko‘pchilikni tashkil etmoqda va taxminlarga ko‘ra 2025 yilga
borib dunyodagi talabalar soni 165 milliondan 198 milliongacha o‘sishi mumkin [1].
Dunyo bo‘yicha sifatli ta'limga nisbatan o'sib borayotgan ehtiyojni ganday qondirish
mumkin? Ushbu holatdan chigish uchun esa ta’lim amaliyotiga ochiq ta’limiy
resurslarni joriy etish magsadga muvofig hisoblanadi. Mazkur resurslardan o‘qitish,
ta’'lim berishda foydalanish, shuningdek ochiq litsenziyaga ega bo‘lgan ilmiy
izlanishlarga kirish mumkin bo‘lgan hamda ulardan foydalanishda o‘zgartirish va
ommalashtirilishiga to‘siglarsiz ega bo'lishiga yo‘naltirilgan.
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Ochiq ta’lim resurslar 10 yildan ortiq vagt mobaynida jahon amaliyotida
faoliyat ko‘rsatib kelmogda. Ochiq tallim resurslarning jahon migyosida
ommalashuviga Massachuset texnologik instituti tashabbusi bilan OpenCouseWare
(http//ocw.mit.edu./index.htm) loyihasining ishga tushirilishi sabab bo‘lgan. Ushbu
loyiha doirasida institutning o‘quv kurslari hujjatlari (kurs rejalari, o‘quv ishlanmalar,
ma’ruzalar va uning videotasmalari, uyga vazifalar, imtihon savollari va boshqalar)
tizimiga ochiq kirish imkonini bergan. Shuningdek, boshga oliy o‘quv yurtlari ham
shu yo‘nalishga amal qilgan holda keng auditoriya ommasiga o‘quv va ilmiy
dasturlarini namoyish etish bilan bir gatorda o'z ta’lim tizimini ommalashuvini targ‘ib
etish orgali butun dunyo talabalarini ta’lim olishga jalb etish ishlarini amalga
oshirishga muvaffaq bo‘lishmoqda.

Ommaviy ochig onlayn kurs ochiq ta’limiy resurslarning rivojlanishi uchun
yangi trend (internetdagi o‘rgatuvchi) bo'lib hisoblanib, masofaviy ta’lim sohasini
yangi imkoniyatlarini yuzaga keltiradi va u 2028 vyilgacha ta’lim rivojlanishining
istigbolli yo‘nalishi deb topilgan 30 talikdan o'rin olgan.

Birinchi ommaaviy ochiq onlayn kurs “Connektivismand Connekted
Knovledge” Djordj Simens va Stiven Dauns tomonidan 2008-yildan o‘tkazilgan.
Ushbu o‘quv kursida 2300 nafar talabalar ishtirok etgan va shundan keyin ommaviy
masofaviy kurslar tashkil etila boshlangan. Bundan tashqari Stenford
universitetining professori Sebastyan Trun tomonidan tekin o'tkazilgan “Suniy
intellekt” onlayn kursida 190 mamlakatdan 160000 nafar talaba tahsil olib, shundan
28000 nafar talabalar kursni muvaffaqgiyat bilan yakunladi. 2011 yildan boshlab
dunyoning nufuzli universitetlari ommaaviy ochiq onlayn kurs harakati ishida ishtirok
etishni o‘zining burchi deb e'tirof etishdi va maxsus joriy etilgan ommaaviy ochiq
onlayn kurs provayderlari platformalarida tashkil etildi. Ommaaviy ochiq onlayn kurs
eng ommalashgan Coursera platformasi 600 dan ortiq kurslarni tavsiya etgan va
Shimoliy Amerika, Yevropa, Avstraliya va Janubiy-Shargiy Osiyo mamlakatlaridan
100 ga yaqin universitetlarni birlashtirdi.

Ommaviy ochiq onlayn kurs atamasining o‘zi esa quyidagilarni ko‘zda tutadi:
ommaviy (bir necha yuzlab tahsil olish), ochiq (bepul, har ganday ishtirokchining
ta’lim olish imkoniyati), onlayn (Internet tarmog‘ida masofaviy elektron kurs) va har
ganday kurs aniq magsadlar, ish tartibi, tuzilmasiga ega bo'lishi kerak.

Albatta bir savol tug'iladi: shunga o‘xshash ommaviy masofaviy ta’lim
ganday shaklda amalga oshiriladi? Ommaaviy ochiq onlaynning katta gismi elektron
kurslar bo'lib, unda ta’limiy kontentlar ma’'ruza matni ilovasi bilan videoma’ruzalar,
chuqur o‘rganish uchun qo‘shimcha adabiyotlar, testlar, amaliy vazifalar va yakuniy
nazorat ishidan tashkil topadi. Masofaviy ta’limda teskari aloqaga katta e'tibor
beriladi. Mohiyatan ta’lim oluvchilar bilan o'gituvchilar ortasidagi samarali o'zaro
ta’'sirflashuv masofaviy ta’lim sifatini belgilab beradi. Ta’lim oluvchilarning soni
yuzlab va hatto minglab nafarni tashkil etsa qanday qilib o'zaro harakatlarni
ta’'minlashi mumkin? Bu muommoni hal etish uchun ommaviy onlayn kurslarining
eng birinchi tashkilotchilaridan biri Djorj Simens yangi ta’lim nazariyasi konnektivizm
(bog‘lanish)ga tayangan.

Konnektivizm tarmoq nazariyasi, murakkab tashkil etilgan va o‘z-ozini
mustaqil tashkil etuvchi tizimga asoslangan va tallimni aloqalar yaratish va
tarmoglarni rivojlantirish jarayoni sifatida garaladi. Konnektivizm nugtai-nazaridan
o‘quv — bu tarmoqgni shakllantirish va rivojlantirish jarayoni bo'lib, ta’'lim oluvchilar
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muntazam ravishda yangi bog‘lanishlarni birlashtirish orqali alogalarni o‘rnatadilar
(bu bog'lanishlar kishilar, tashkilotlar, kutubxonalar, veb-saytlar, kitoblar, jurnallar,
ma’lumotlar bazasi yoki boshga axborot manbaalari bo‘lishi mumkin) ya'ni, ushbu
alogalarni yig'ish va ular bilan ishlash imkoniyatini ifodalaydi.

Har bir ta’lim oluvchi o‘zining bilimlar tarmog‘ini o'z nugtai-nazari va
tajribasiga tayangan holda kursning mazmunini anglashga intilish asosida yaratib,
bloglardagi sahifalar, diagrammalar, mental xaritalar, ishlanmalar va videolarga
o‘xshash o‘quv qurollaridan foydalanadi. Shunday qilib, onlayn kurslar tarmoq
ichidagi turli bilimlar darajasiga ega bo‘lgan ishtirokchilar tarkibidan tashkil topadi,
yangi ishtirokchilar tarmoq ichidagi resurslardan o‘zining keyingi harakati uchun
foydalanadi. Bundan har bir ta’lim oluvchi boshga kurs ishtirokchilari uchun
o‘gituvchi hisoblanadi. Shuni alohida ta’kidlash joizki, ta’lim oluvchilar jamoasining
sa’i-harakati bilan kursning ta’limiy kontenti yaratiladi va kengaytiriladi. Ta’limning
ushbu tashkiliy jarayonida o‘gituvchi majburiyatlarining bir gismi ekspert zimmasiga
yuklanadi.
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METHODS TO OVERCOME THE INFLUENCE OF VARIOUS ALIEN IDEAS
AMONG JUVENILES IN THE MANAGEMENT OF GENERAL
SECONDARY EDUCATION

Annotatsion: This article discusses the role of spirituality in the growth of
young people, which is one of the current topics of today. In addition, special
attention was paid to the views of our President in this regard. At the end,
suggestions and conclusions were given on the topic.

Key words: Religious extremism, pedagogical forms, child-parent
relationships, psychological approach.

"However, we have no right to forget
what a unique wealth of intellectual and
cultural potential is, and how crucial it is

to nurture and develop valuable talents."
(Sh.M. Mirziyoev)

Introduction: The President of the Republic of Uzbekistan Shavkat
Mirziyoyev said that, in his Address to the Legislative Chambers of the Oliy Majlis,
“We will further improve the work on social rehabilitation of citizens who have fallen
victim to the ideas of religious extremism and return them to a healthy life. In order
to prevent the dissemination of destructive ideas through information resources, it is
necessary to create separate units within the law enforcement agencies..." [1], and
expressed his views on protecting our youth from various alien ideas and defencing
of them from their vicious threats.

Main part: Today, in the spiritual and moral education of students in general
secondary education, the development of effective organizational and pedagogical
forms and methods of cultural and historical traditions, customs and universal
values of the people has become a priority for education, personal development
and all-round development.

In today's era of globalization, educating young people who with
independent thinking and able to fight against various threats to the spiritual world,
destructive, destructive ideas, religious extremism and fundamentalism, terrorism,
ideological attacks such as missionary work and "popular culture”, patriotism is one
of the most pressing issues. This requires the introduction of non-traditional
methods and tools for more effective organization of the educational process. To
date, there has been a radical shift in improving public policy in this area. In this
regard, the laws of the Republic of Uzbekistan "On State Youth Policy", "On
protection of children from information harmful to their health” and "On the
celebration of Youth Day of the Republic of Uzbekistan" adopted in recent years
play an important role in this regard.

Nowadays, there are many people with malicious intentions towards our
country, which is on the path of independent development. The desire of these evil
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forces to divert us from the path of development through terrorism, to make us
dependent, requires students to be self-aware, intelligent and independent.
Unfortunately, the existence of negative conditions, indifference, arrogance,
economic need, disobedience to reality, localism, bureaucracy, corruption,
unhealthy environment, etc., which are contrary to the national ideology
encountered in society, is a sad situation. Speaking of which, we can mention ways
to overcome them.

Liberal thoughts, diversity of ideas, criticism, strengthening the environment
of democracy and openness, creating an environment of healthy and free
competition, raising the status of science and education in society are necessary to
carry out educational work aimed at educating as strong-willed, selfless and
patriotic people who are able to stand firm.Such as:

e When working with students who are prone to the influence of foreign
ideas, to determine their individual qualites and the specificity of the mental
processes that take place in them. The importance of child-parent relationships in
working with such students

e peculiarities of students.

¢ Reasons for the emergence of negative aspects in student behavior.

¢ Positive impact on parents of students who do not attend classes.

e Explain the consequences of behaviors that negatively affect society to
students with a tendency.

¢ Development of effective preventive measures against offenses,

e Monitoring the spiritual and ideological upbringing of young people by the
staff of the educational system in the process of training and their analysis at the
meetings of the pedagogical council;

Conclusion: To sum up, it is based on the ability to take measures to
increase the vitality and effectiveness of spiritual and educational activities, as well
as to involve students who are prone to the influence of ideas on these spiritual and
educational activities, through an individual psychological approach and directing
students to various sports and science clubs and also carrying out resolution of the
President of the Republic of Uzbekistan dated 14.03.2017 No PP-2833 "On
measures to further improve the system of crime prevention and fight against
crime", Presidential Decree of 28 July 2017 "Spiritual and educational Ensuring the
implementation of Resolution No. 3160 "On increasing the efficiency of work and
raising the development of the industry to a new level.", | belive that we will be able
to prevent such problems than we think.

REFERENCES:

1. MirziyoevSh.M. Address to the Legislative Chambers of the Oliy Majlis January
24,2020

2. MirziyoevSh.M. We will build our great future together with our brave and noble
people. "Uzbekistan" 2017. 102p

3. "Revealing the harms of alien ideas and ideological attacks in the era of
globalization and ways to combat them" H. Akieva, N. Saidova "Journal of
Modern Education" No. 3, 2015 5-8p

57



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»

SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 5(27) ISBN 978-83-949403-3-1

4. "Innovative approach to the education of students: New methods of education
and the role of communication technologies in it "Republican scientific-practical
conference - T.: TSU, 2018-16-17 p

5. Umarov BM Monograph on socio-psychological problems of juvenile
delinquency in Uzbekistan - T.: TSJTU, 2008 — 214 p

6. Khushmuradova IB Innovative diagnostic methods in the process of general

secondary education // Public education. - Tashkent: 2014. - Ne5. - P. 11-12 p

58



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 5(27) ISBN 978-83-949403-3-1

YOK 370.12 +408/409
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XORIJIY TILLARNI O’QITISHDA KOMPEUTER TEXNOLOGIYALARIDAN
FOYDALANISH VA MASOFAVIY TA’LIMNING AFZALLIKLARI

Annotatsiya: chet tillarini o’qitishda kimpyuter texnologiyalaridan keng
foydalanish O’quvchi xotirasidan tez o’rin olishning samarali usullaridan biri.

Masofali o’qitishning an’anaviy o’qitishdan farqi shundaki, qog’oz va
ruchkaning o’rnini kompyuter va internet to’ldiradi. Bu usullar o’qitish jarayonida
talabalarning mustaqil fikrlashi, o’z nuqtayi nazarlarini ifoda etishlari, real xolatlarni
aks ettirishi kabi ijobiy natijalarga olib keladi.

Kalit so’zlar: ta’lim, kompyuter texnologiyalari, chet tillari, internet, xolatlar.

MPEUMYLECTBA KOMIMbIOTEPHbLIX TEXHOJIOM U ANCTAHLIMOHHOMO
OBYYEHWA B MNPEMNOOABAHUN MHOCTPAHHBIX 513bIKOB

AHHOMaUus: UCMo/b308aHUE KOMIMbLIOMEPHbIX MexHono2ul 8 obydeHuu
UHOCMpaHHbIX 513bIKO8 si8riiemcsi 00HUM U3 Haubornee aghgheKkmusHbIX criocobom
bbicmpozo docmyna K namsmu 4Yumamens. B omnuyue om mpaduyuoHHO20
0byyeHusi, bymazu U pydKU 3aMEHSIIOmMCsl KOMIblomepamu U UHMepHemom.
Memodbi npusodsim Kk MonoXumerbHbIM pe3yrnbmamam, MakuM Kak He3agucumoe
MbIWIIEHUE YHaWUXCS, 8blpaxkasi UX MOYKY 3pEHUS], ompaxxarouwue peanucmuyHblie
cumyayuu.

Knroyeenie crioea: obyyeHue, KOMIMbomepHbie mexHorsoauu,
UHOCMpPaHHbIe A3bIKU, UHMePHem, cumyayusi.

Abstract: the use of computer technology in teaching foreign languages is
one of the most effective ways to access to the reader’s memory. Unlike traditional
teaching, paper and pens are replaced by computers and the internet methods
leading to positive outcomes, such as the independent thinking of the students,
expressing their points of view, reflecting realistic situations

Key words: education, computer technology, foreign languages, internet,
situations

Bugungi kunda jamiyatimiz oldida turgan eng muhim vazifalardan biri — bu
ma’naviy jihatdan barkamol insonni tarbiyalash, ta'lim tizimini yanada
takomillashtirishdir.Ta’lim tizimida xorijiy tillarni o'rganishga alohida e'tibor
berilayotgani ham bejiz emas.O’zbekiston Respublikasi ta'lim tizimida ingliz tili
o’gitish, davr talablariga to’la javob bera oladigan yangi axborot-kommunikatsiya va
pedagogik texnologiyalar joriy etilishi asosida yangi sifat darajasiga ko'tarilib
bormoqda.

Zamonaviy texnologiyalar asrida yashayotgan ekanmiz, nafagat ta'limda,
balki barcha boshga yo’nalishlarda ham kompyuter texnologiyalaridan, multimedia
vositalaridan mahorat bilan foydalanish yuqori samarali natija beradi.Aynigsa, ingliz
tilini kompyuter texnologiyalari yordamida o’rgatish tizimi 0’zining yuqori darajadagi
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samaradorligi bilan ajralib turadi. Bugungi kun ingliz tili o’gituvchisi ma'ruza va
bo’rga ishonib biror natijaga erishib bo’lmasligini juda yaxshi tushunadi. Chunki, bu
“tezlik” asrida bir zum intilishdan to’xtalsa, o’quvchi bu muallimni o’ziga bilim berishi
uchun munosib ko’rmay qo’yadi.Shu asnoda, yangi interaktiv usullardan,
foydalanish eng samarali yo'ldir. Ingliz tilini kompyuter yordamida o’rgatishning
an’anaviy o’rgatish usullariga nisbatan bir gancha afzalliklari bor.

Birinchidan, kompyuter asosida ingliz tilini o’'rganayotgan o’quvchida tilni to’rt
yo'nalish (gaplashish, eshitish, yozish va o’gish) da oz ko’nikmalarini
chuqurlashtirilgan holda o’rganish imkoniyati bo’ladi.

Ikkinchidan, kompyuter texnologiyalari yordamida tushuntiriigan dars
o’quvchi xotirasida yaxshi qolishi isbotlangan. Masalan, “My favourite place to visit
is Paris” gapini olsak, buni oddiy tarzda o’rgatish ham mumkin, lekin unga
kompyuter grafikasi orqali Parij shahrining surati qo’yilib, audio, grafik, video usullar
orqali tushuntirilsa, o’quvchi xotirasida tez va uzoq vaqgt saglanadi.

Uchinchidan, kompyuterda internet tarmog’ining mavjudligi chet ftillarini
kompyuter yordamida o’rgatishning yanada samaradorligini oshiradi.Bunda
o’quvchilar nafagat kompyuter grafikalari orgali, balki internet orgali boshqga davlat
talabalari bilan onlayn suhbat olib borishi, bilimlarini amaliy tarzda mustahkamlashi
mumkin. Yana bir jihat borki, bugungi kunda CEFR va IELTS tizimida tehsil
olayotgan talabalar uchun internet tarmog’ida ko’plab onlayn test materiallari bor.
Ular o’z imkoniyat va bilim darajalarini bilish uchun onlayn testlardan o'tishi
natijalarni esa atigi bir necha soniyalarda bilish imkoniyatlariga ega. Bundan
tashqari ta’lim tizimimizda paydo bo’lgan yana bir ibora “masofaviy o’qitish” chet
tillarini o’rganishda jahon tan olgan oltin standart sifatida amalda qo’llanmoqgda.
Ushbu atama aslida nimani anglatadi?

“Masofaviy o’qitish” bu — mamlakat va xorijdagi keng aholi qatlamiga maxsus
axborotlarni internet yordamida taqdim etadigan, masofada o’quv axborotini
almashish vositasi asosidagi, ta’lim xizmatlari majmuasidir. Masofaviy o’qitish
yordamida hozirgi vaqtgacha yetib kelgan, axborot uzatishning deyarli barcha
shakllarini samarali amalga oshirish mumkin. Masofaviy o’qitishning an’anaviy
o'gitishdan fargi “gog’oz” va “ruchka’ning o’rnini kompyuter va internet bajaradi.
Multimedia kompyuteri bu — nafagat yangi ma’lumotlarning integrallashgan sohibi,
balki bu “face to face” modelini to’'la va muqobil aks ettiruvchi uskunadir. O’quvchi
0’z tengdoshi bo’lgan chet ellik talaba bilan fikr almashishi yoki chet ellik malakali
o'gituvchilardan onlayn tarzda ta’lim olish uchun davlatimiz tomonidan ham keng
imkoniyatlar yaratiimogda. Jumladan, har bir igliz tili xonasini zamonaviy kompyuter
jihozlari bilan ta’'minlash, proektorlar o’rnatish, bepul Wi-fi tizimini tashkil qilish
kabilari. Xorijiy davlatning obro’li universitetlari va malakali o’qgituvchilari bilan ham
shartnoma imzolanmoqdaki, kadrlarni almashib o’qitish tizimi ham rivojlanmoqda.

O’zbekiston Respublikasining birinchi Prezidenti |. Karimov “Yuksak
ma’naviyat- yengimas kuch” nomli asarlarida takidlanganidek: “Agar
O’zbekistonimizni dunyoga tarannum etmoqchi, uning qadimiy tarixi va yorug’
kelajagini ulug’lamoqchi, uni avlodlar xotirasida boqiy saglamoqchi bo’lsak,
avvalombor bo’lajak buyuk yozuvchilarni, buyuk shoirlarni, buyuk ijodkorlarni
tarbiyalashimiz kerak”. [1]. Shunday ekan, bugungi kun o’gituvchisi bir yo’'nalishda
“qotib” golmay, yangidan-yangi interaktiv usullardan, kompyuter texnologiyalaridan
unumli foydalangan holda zamonaviy o’qitish tizimlarini yaratish lozim. Xorij
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tajribasini o’rganib, quyidagi hulosaga kelish mumkin: o’gituvchi axborot uzatuvchi
rolida emas, balki maslahatchi, konsultant, ba’zan hatto o’rganuvchining rolida ham
bo'llishi kerak. [2]. Bu esa 0z o'rnida o’qitish jarayonida talabalarning faol
gatnashishlari, mustaqil fikrlashlari, 0’z nugtai nazarlarini ifoda etishlari, real
holatlarini aks ettirishi kabi ijobiy natijalar beradi.

ADABIYOTLAR:

1. Karimov I. A. “Yuksak ma’naviyat - yengilmas kuch”. Toshkent. 2008. 84-b.
2. Jo’rayeva R. T. “Pedagogik mahorat” Toshkent. 2007. 3-b.
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BapaTt6oeB Bek3oa, MyxunpanHoBa Moxugun
KokaHackui rocyaapcTBeHHbIM neaarorm4eckum UHCTUTYT
(KykoH, Y36ekucraH)

TANABANAPOA MYCTAKAN TABJIUMIA BYJITAH KU3UKULLHW YAFOTULL
TABIUM CUPATUHU OLLUIMPULL OMUNTU

AHHOmauus: KyliuneaH Myammo ea easughanap 6yduya mab/iym eqyumea
Kenuw xamla yHUHe onmuMmas eapuaHmuHU maHfaaw y4yH Kepak 6ynzaH
Mycmakun cbukpnaw  KyHukMacu —Mycmakurn uxooud uwiraw xapaéHuda
waknnaHadu ea MmycmaxkamnaaHub 6opadu.

Kanum cyanap: Mycmakun, manaba, mabsum, ¢chaH, Mamaakam.

Knpwuw

Mamnakatumns Bupunun MNMpesngeHTn Vicnom Kapvmos éw aBnog Tabnvm-
Tapbusacu xakuga AaBnaTHUHT GOL UCIOXaTYMITMK PONn TYFpUcHMaa TyxTanap aKaH,
“BusHuHr acocun GoMNMrMMKU3, pUBOXNAHraH AaesnaT Ty3uwra onub GopaguraH
nyngarv acocui TasHYMMmn3 — nHcoHamp. KOkcak Manakanu Ba HoKCak MabHaBUATAN
nHcoHaup. by Hapca anHukca éw asnogra Termwnu. Kenaxarn Gylok gaenat, SHr
OupnHum HasbaThoa, Oynaxak ykaponapvHWHI MagaHusaTn, MabiyMoTM Ba
MabHaBUATU Xakuda Famxyprnvk KUIMOFM 3apyp” SKaHNUIMHKW Kaug dTaaw.
MycTtakun MamnakaTHUHr Kenakak nomgesopu OynraH 6Gapkamon aBnogHu
Tapbuanall, yHWHr KeHr Tadakkyp Ba AyHEKapalluvHW LiaknnaHTvpuw Gopacuaa
lopTMMU3Aa TabnuMM coxacuga Gup KaTop ysrapuwnap amanra oLvpunMmokaa.
Ywo6y ysrapuvwinap XaMMaTUMn3 paBHakura wkobun Tabeup Kunum wybxacmsamp.
Ynap mammnakaTHUHI MHTEenmnekTyan canoxuysTvHW owvpuwaa, asBnaT Tabium
cTaHaapTv Tanabnapura xaBob6 Gepa onaguraH, eTyk, pakobatbapgow kagpnap
Tanépnawpaa myxum omun xucobnaHagu. AmHukca, Oy xapaéHga MmycTakun
TabNMM KYHWKMAcVHW TYFPU TalIKU 3TULL MyXUM axaMuar kacd atagun. YyHku
axbopoT Ba bunumnap goupacu xxagan cypbatnap 6unaH puBoxnaHmb 6opaértraH
X03UprM KyHga xamma MabiymoTnapHu dhakaT gapc Mawsynotnapvga 6epunb
6ynmangw.

Acocum Kucm

“Meparornka” chaHvpgaH m3oxnu nyrar’ga “MycTakun Tabium” TyllyH4acu
OnuHraH 6mnuM, KYHMKMa Ba ManakaHu MycTaxkamnall, Kylummya maTepuarnHu
ypraHnw Makcaguparu ykyB waknu neb kapanagu. AHW BakTAa WMy Ba YKyB
afabuwétnapga “Myctakun Tabnum onuw”, “Y3uHu Tapbuanaw”, “myctakun ykuw”
TyLyHYanapuaaH cCMHoHMMnap cudartuga dorganaHunmokia.

BunumnapHn mycTakun paBuwga drannawra  MHTMNuW  —  Tanaba
aoNUATUHMHT TabMMM Myaccacacuparm 3Hr axpanubd TypaguraH XycycusTtu,
MyCTakun ykn6, 6unum opTTupumLl acocu xucobnaHaaun. by xxapaéH TanabanapHuHr
MYCTaKuWI Tanéprapnvk Kypun gemakoup.

Tabnum TUaMMuaa MycTakun OunvMM Onuw, HasopaT KUnuw MycTakun
TabNMM ONMULLHWHI acocuii oMunnapugaH 6upu xmucobnaHagu. Myctakun Ounum
onvwaa aeeano, Tanabanapgoa MyCTakun wwnaiwra, 3pKvH, wxoaui daonuat
IOPUTULLIFA B SHI MYXMMU MYCTakun oukpnaiira aXTUEXHN LIaKNNaHTUPULL JTO3MM.
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Myctakun  ypraHunaguraH maH6anap HucbaTtaH copgpa,  YKUTYBYM
nsoxnapuvHn Tanab kunmamauraH papaxaga oynuwm 3apyp. KenvHuanuk aca
Tanabaga Taxpuba opTb GopraH capy Mypakkabpok fapaxadaru matepuannapHu
acTa—CekvH TywyHu6 6opuwin, 3cnab Konuw HykTaum HasapvpaH amac, banku
MabnyM Oup YKyB MacananapuvHu xan 3TUll YYyH 3apyp OynraH matepuarnHu
ToMuWLra KyhunraH casosinapra »kaBob 6epuwl HykTan HasapuaaH EHA0oLWNLL NIO3UM.
Maskyp xonatga Tanabanap YkyB agabuérm OunaH uvwnaw >KapaéHWUHWUHF
camapacuHu sikkon kypagunap. by aca y3 HaBGatuga, mabHOcura TyLlyHMaiw,
éanab onuwra uwHTUNUMWHKM GapTapad kwnagu. Wy ypuHoa kawg 9Tmb yTuw
KOU3KK, XO3MPrM KyHOoa xap KaHdan TablMMHU TYFPU Talkun 3Tvwaa makcag,
XapaéH xamga HaTwKka 3Hr MyxuMm KypcaTkuunap caHanagy. TabnvMun yunuk —
«Makcag — XapaéH — HaTuxa» HUHr ypTa O6YfuHWra xo3vpgaa abTubop KydawraH
6ynca-ga, 6up kaTop negaror onumnap ywoy 3aHXMpHUHT Bolmaary Ba oxmpuaarm
xankanapuHu 4Yykyp ypraHmokaanap. MacanaH, 6y coxaga Yvkaro yHuBepcutetu
npocdeccopn benxamuH bBnym TOMOHMAaH OunMM  onuw  coxacuparn YKyB
MaKcagnapy TaKCOHOMUSICUHWMHI sipaTWnuUWIKM  Aukkatra casoeopaup. by aca
MYCTaKun TablIMMHW  TalWKWN 3TUMWAA TabivM  BOCUTanapuHU  KynnaliHu
TakoMuUnnaLTMpuLLaa MyxuM oMun xmucobnaHagu.

Pyc onumnapugad H. A. MaposoBa MycCTakun TabnvmHM TanabanapHuHr
MYCTaKun wwnapu opKanmu SHIiM GunumnapHu yanawTvpuwy, MabaymoTnap
KeHramuwwn, amanuvim KobunuaT Ba KyHUMKManap LWaknnaHviwm Ba TanabaHuHr
TabUMAAH KaHOATMAHWULL >XapaéHu OunaH OOFNUK SKaHMUIMHW Tabkuanangu.
MycTakun Tabnum y3-Y3uHU xapakatra KenTupuw acocmaa pUBOXKITAHTUPULLIHUHE
camapanu ycynuaup. MycTakun TabivMHW LWaKNNaHTUPULW kapaéHu opkanu
Tanabanapga Tabnumra 6ynraH OHrNY KM3UKWLLHW yIFOTULW 3apyp. TanabanapHuHr
YKyB (DaonuaTUHM KysaTull JaBoMuAa LWy Hapca aHVKNaHOWKW, OHIMW KU3WKULL
MyCTakun aonuaTra yHOOBYM, XaBac YUFOTYBYM Kyd O6ynmb xucobnaHagn. OHrmmn
KU3UKMLL — MYCTakun (QaonMATHUHT 3HT MyXMM KypcaTtrnyu, 1oKopu dapaacuamp.
By aca annapgaH papc ©OepaétraH negaror-yKUTyBYMNap MaxopaTUHWHE
papaxacura 6ofnvknurn cababnu Tanabanapga y €éku Oy daH éxyn kach
MyTaxaccucnurura HucbaTaH KM3vKuLL LaknnaHagu.

Onun TabnumM TM3MMMAA MyCTakun TabivM MKKU XN LWaknga: ayautopusiga
(mycTakun vw) Ba aygutopusigaH Tawkapuga (MycTakun 6unvm onvw) amanra
owvpunaau.

Myctakun uww aygutopusga Gaxapwnub, yHoa yTunraH MaB3yHU KawTa
vwinawl, KeHramTvpull Ba MycTaxkamnaiwra owg Tonwwupuknap 6axkapunagw.
LWyHuHraoek, yKyB gactypugarn anpym maB3ynapH/ MyCTakun Xornga y3nawTMpuL,
yvra OGepunrad BasudanapHu Oaxapuvw, amanui Ba nabopaTopusi uvwnapwura
Tanéprapnuk kypuw, 6epunrad MaB3ynapHu KOHCNeKnawtupumi Ba 6oLuka wy kabu
TOMWMPUKNAP XaM MyCTaKuI Ul Tap3vga 0axapunmiwm MyMKUH.

MycTtakun 6unum onuwl (ypraHuvil) ayoutopuagaH Talkapuaa 6axapunaau.
YHaa vokogui Ba UNMMUIN TaOKUKOT XapakTepaarv uwinapHu 6axapuil xamaa ovnum
arannaw y4yH axbopoT wuanaw, WuFAW, Taxnun KWAMUW, Takkocnaw xamaa
Xyrnocanaw kabv gaonusitnap MycTtakun amanra owwvpunagu. Myctakyun 6unum
OonuL MablyM Makcara nyHantupunraHnuri unad axpanvb Typagu.

Opatha, onuidi TabnuM Myaccacanapia WXTUCOCIUK (haHnmapHu YKUTULL
XapaéHuaa Tanabanap MycTakun TabiuM ONuLINapu xapaéHuaa Kynpok Kylmmya
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apabuwétnapra MypoxaaT kunagwnap. Akcapusit Tanabanap ywra OepwnraH
TOMWMpUWKNap ycTuga vwnangunap, pedepartnap Tanépnawpa wnmuii—ommadon
Ba [JaBpui HawprapdaH donganaHagunap. by aca maexyn axbopoTt-pecypc
Mapkasnapy Ba TerMwnuM “uHTepHeT KyTyOxoHa” WMKOHMSTMAAH OKWIoHa
donganaHunw, YMapHUHT 3axupanapuHu sHaga KeHrawtupnb 6opuwHu Tanab
aTagu.

LWyHn Tabkuanawl ro3vMKM, UXTUCOCNUK daHNapHuW yKUTMLWAA MyCTakun
TabNMMHU Camapanu amarnra oWwmMpuLL YYyH Kyinaaryn Me3oH Ba Tanabnapra pvos
aTuWw Tanab kunuHaawu:

® MyTakun TabAMMHM TaLKUI KUNULIra TM3MMnu EHaaLunLL;

® YHUHT Bapya 6ockninapmH MyBoMUKNaLLTAPULL Ba Y3BUNNALLTUPWLL;

e MyCTakun TabfuMM TOMLWWPUKNAPUHUHT Baxapunuwm ycTuaaH KaTbui
HasopaT ypHaTULL;

e MYCTakun TablMMHUHF  YKyB-ycnybuii  TabMWHOTMHWM  gpaTuwl  Ba
TakoMunnawwTpub 6opui.

Onun Tabnum TusMmMuga aHnapHn ykuTMWAa MyCTakun  TabAUMHU
camapanu Tawkuin  3TMW  wxkoguh  bukpriosun, pakobatbapgow, — eTyk
MyTaxaccucnap Tanépnawga sHr Myxum omunnapgaH ovpu 6ynub xuamar kunagu.

Xynoca

Xynoca cudatvga LWyHW anTuw MyMKWHKW, TanabanapHu MycTakun
dvkpnawra ypratuwga Myctakun TabiUMHW TalKu 3TULL MacanacuHu Hasapui
Ba METOAMK XWXaTAaH ULUNAHraHMUK OapaXacuHW OWMpULL FTIO3UM. ByHWHr y4yH
UXTUCOCIUK (baHnapHu ykutuwaa Tanabanapga mycTakun vwnaw KyHUKMa Ba
ManakanapvHu LLAKNNaHTMpULL camapagoprivrvHi owMpyLL Makcaguaa Moaynmnm
TM3UM acocuia MaLLFyNoTNapHA TallKMn 3TULW METOAMKACUMHM MLINad YmkuL,
TanabanapHuHr MyCTakun uvwinaiunapura MMKoH 6epyBun Moaamin-TexHuk 6asaHun
MycTaxkamnaw 4opa-tagbupnapuHn 6Genrmnaw xamga MyCTakun  TabiUMHM
TaLKKIT 3TUWAA axbopoT TexHonoruanapuaaH camapanu cdonganaHil UMKOHUHN
BepyBUM MaxCyC 3MeKTPOH AacTypnap, AApChvK Ba KynnaHManap spatuil flo3uMm.

CMUCOK NCNONb30BAHHbLIX UCTOYHUKOB:
1. Kapumoe WN. A. busgaH o3on Ba o6oa BataH koncuH. T: Y36ekuctoH 1996 n,
231-6
2. MoposoBa, H. A. OpraHusauuss camocToATeNnbHOW paboTbl CTYOEHTOB
B ycnosusx npoektuposaHne OOIN BIMO, peanusytowmx Tpebosarma Oroc /
H. A. Moposoea. M - 2010. 70 c
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Mavnos Aunwop )KymaGeKoauq
(TowwKeHT, Y36eKUCTOH)

YUUHNAP — 3BPUCTUK YKUTULL METOOAUHUHI
MYXWUM LLUAKIMU CUDATUOA

AHHOmauus. Ywby makonada yUuHmapHU 38pUCMUK YKUMUW MemoOUHUH2
MyxuM waknu cugbamuda maxnuna KunuHeaH. LUyHuHedek, uwdaH YUuHmapHUuHe
mawkKunud Xxuxamu mypau xapakam wmodesnnapHu umumayusinawda HamMoEH
6ynuwu xamla MyaMMonapHuHe eyxydaa Kenuwu ea ynapea eduMm usnaw
)KapaéHuHU y3uda Myxaccamaawmupuwiu xaKkuda uKp ropumuraaH.

TasiHy cyanap: yluH, uw4aH yUuHniap, 38pucmuk memodrnap, 38pucmuk
ykumuw, yKye xapaéHu, KomremeHuussul éHOawys, uHOusudyarnawmupuu,
agpucmuk maghakkyp, Mycmakusn uw, Hykmau Hasap, monuupuk, MynoKom, y3-
Y3UHU puBOXXIaHmMupuL.

OBPUCTMK MEeTOA nedarorvkaga YKyBYMMApHWHT ukpnaw  aonusaTmHm
PVBOXNAHTUPYBYM, ynapAa Makcagra WyHanTupunraH, cepMaxcyn YKyB-OunyB
xapakaTnapuHu Tapkub TONTUpyBYM MeTof cudbaTuaga anoxuaa axamusitra ara.
OBPUCTMK METOA WHHOBAUWMOH, YyHMBepcan MeToa xucobnaHagn. Y 9BpPUCTMK
caBonnap, Tonwvpuknap, Mallknap waknuaa HaMoéH Gynaaw.

OBPUCTMK MeToAnap cvpacura CUHEKTMK MeToAd xam kupagu. CHHEeKTUK
(toHOH. sunergeia — XaMKOPIUK, XaMXUXaTNNK) METOA — XXamMoaBuU MHTENneKTyan
aoNMATHUHI NCUXOMOMMK acocnapuHu yauaa MyxaccamnalwiTvpraH TacBupuii-
wkoamn nw Typuamp [1; 98-6.].

YHW Kynnaw metoauMkacyu aknun xykym metoaura yxwawuau. Ywby meton
wkoammn paonuaT Taxpmbacura ara 6ynmaraH ykyB4unap 6unaH vwiniawl gasomuga
KynnaHunagu. ByHuHr ydyH wxooun daonuatra ovp TaxpubanapHu Tywnnai
ycynnapv OunaH wuwnawauraH ykyBdMnap rypyxuHu xamnaw Ttanab atunagw.
ByHaoa yKyB-OunyB WnyHanuwmparm Maxcyc Tamépraprvk kapaéHu amanra
owvpunaau. bownaHFMy CUHG YKUTyBYMNEGpM XamM MasKyp METOA4HW Kyrnail
Taxpubacura ara 6ynuwnapu fosvm.

CVHEKTVK MallUFynoTnap Kynugarn TapKubui Tysunuiwira ara: TaHuLWunL
MakKcaguaa yHuW Taxnui KWnuw, [acTtrnabkv evvMMmnapHu capanawl, MyaMMOHW
aHrnaw, yxwail caBoffiapH/ Tonuiira yHaall, MyaMMOHUHI YXLWALL XUXaTriapyHn
YWAFYHMALITUPULL, YINApHUHT PUBOXIAHULLKN YYYH LLIAPOUT SpaTULL, SHIU FOATapHU
YWAFYHMALWTUPULL YYYH YMAPHWHE YXWAaLl XuUxaTnapuHu m3nab Tonww, mykobun
BapuaHTNapuH1 TaHnaw, sHIiM MyKoOun FosinapHyW unrapy CypuLl, SIHIU FOSiNapHU
PVBOXNaHTMPULL Ba YHUHT WKOOWI XXnxaTnapuHy 6axonatw.

Ovpaktuk ynnH mMetogmaaH Typnu-TyMaH KypuHuwwnapga donganaHumi
MYMKWH: ULIYaH, ponnu Ba OollKapyBra acocnaHrad, TalKunuin daonuaTtnm
ymHnap. Megarorvk x)xapaénaa 3Hr Kyn TapkanraH YUnH Typuy UYaH YMHNapaup.

OBPUCTMK MeToAnap YKyBUMMAPHUHI PyxusiTUra Kyuugaru Laknnapga
Tabcup kypcatagu. Bapya myHocabatnapHu WyHanTUpWW Ba KaTbWUA Taxmun
KAMULW, TabluMM KapaéHn CyObEKTNapuUHUHI YKyB xamaa kacbui daonmatu
XapaéHuaa ByxXyara KkenraH MyammonapHu 6aptapad 3ty Tanab KunuHagu.

65



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 5(27) ISBN 978-83-949403-3-1

VwyaH YAVHNapHUHE TawWKunui Xnxatn Typnu Xapakar MoaennapHu
nMuMTauuanawga HamoéH 6ynagu. Maskyp YmvHnap MyamMmOnapHUWHI ByXydra
Kenuium Ba ynapra e4vMm usnatl xxapaéHuHu ysmaa Myxaccamnawitmpagu.

B. CapynnaeBHVHr uvKpuya, WWYaH YWuHMap Tabiumun, Tapobussui,
PVBOXNAHTMPYBYM XapakTepra ara 6ynvb, ynapHUHr Maskyp Xuxatnapu negarorvk
XapaéHga puoxnaHnmb 6opagn. wyaH YMHNap Y3UHUHT AMOAKTUK UMKOHUSITUra
Kypa YKyBUMHW baonnawtupysuu, pUBOXIAHTUPYBYM XapakTepura ara. MiwdaH
YAMHNAp YKYyBYMIAPHUHE LWIAXCUA cudaTnapuHu TakoMUMMawTUpyBYM negarormk
BOcUTa xucobnaHagu. Maskyp YWMHNap WKKW XU XapakTepra ara: kacounm ykyB
daonuaTM Ba yHAa ByXyAra kenaguraH MyHocabaTnapHu Taptubra conuw
UMKoHUusiTWra ara [2; 31-6.].

YKyBuMnapaa GunuMm, KyHUKMa Ba KOMMETEHLMSNapHW XOCWUM KAWL YKYB
NPeaMETUHN YKUTULL Ba WKTUMOWUA XaéTra Tanépnall xapaéHuga amanra owaaw.
Bunumnap wktumoun xaétaa daon kynnaw, yKyBuMnapga WKTUmoun dpaonuaT
TaxpubacuHu xoCcun Kunuw makcaguga ynapra Takaum atunagu. MyansaH cioxet
OvnaH GofnuK OynraH xapakatnap AvHamukacu, KacOui BasvATNAPHUHE SXUT
MaH3apacuHM  LIaKNNaHTUpULWL  Makcaguaa 9BPUCTUK  MAaLUFynoTnap  TallKun
atunagn. UWwdaH yhuvHNap >kapaéHuaa ykyBuYMnap MWHTENnnekTyan XamKOPIuK
KYHVKManapviHu xam yanawtupagunap. LyHuHraek, myansH kacbra ong kagpusatnm
NyHanuwinap Ba kovganapHu xam y3nawtmpuil MMKoHnHu 6epaam [3].

WwyaH yiuHnapHu Kynnaw >xkapaéHuaa ykuTyBYM yMyMnegarormk xamga
XyCyCUI neaarorvik npuHuunnapra raaHagu. Ynap:

- YKyB xamaa kacotui haonmsaTHN MUTaLMOH ModennaluTypuLL;

- YWMHHW TalKuN 3TMLWAa paHr-6apaHrnmkka acocnaHuLL;

- neparorvik 6oLuKapumL kabunap.

Ywby npvHuMnnap YyWuHra acocnaHraH YKyB >KapaéHWHWHI Tapkubui
KMCMMapW, MaHTUKUA acocnapu, WYKU anoKagopnwri, TU3MMIW  KYnnawHWHD
camapanv OMWMNapyiHK Y3 naura onagu.

Kysatuwnaprvmuma LwyHu KypcaTMoKaaku, YANHITAPHUHI Negarorvik XXuxaTaaH
yaura xocnuru Ba conganunurn YKUTyBUM dakaT YKyB €KMW YIAUH MakCcaavHu
anoxuga anoxuaa unrapu cypraHga y3 axamusTuHu nykotagwn. byHpan Basusitoa
YAVHNAPHUHT  LWIAKMMaHTUPYBYMITMK — axamuaTh  nacasgn.  [JapcHuHr  6apuya
MakcagnapvHu  MyBOUKMaWTUpraH Xxonaa YUMHHWHT  PUBOXMAHTUPYBYMITUK
dyHKUMsicura anoxyga 3bTMbop KapaTunraHgarMHa YHUHI camapajopnuvri Ba
3BPUCTUK MOXUSATM OpTaau.

YKyBUMnapaa Lwaxcuin cucaTnapHUHT pUBOXNAHULLMAA ULLINaH YAMHAap 6up
KaTop UMKOHMATNapra ara:

- ypraHvnaétraH VKyB MaTepuannapvHu - TU3MMnawTvpuw,  xaétra
SKMHNALLTUPULL BA UMUTALMOH MOOENNAPUHM LLAKMNaHTUPWLL;

- (PaonNMATHUHT anoxmaa KOMMOHEHTNApPU Ba TAPKUOWHU LIAKNNaHTUPULL;

- YKyBYMNapHU OGunmmnapHu arannaiwl 3XTUEXM, YHra apun ynnapv Ba
yCynnapu, YHU caknail, YKyB XapaéHu xakuga Yykyp yunaw, waxcuid daornmnuvkka
YHOAW, XWUCCMMA MawmnnapgaH OHMMM  paBuwiga  kKacbui  mavnnapra  ytvw
UMKOHUATNAPUHM KEHFaNTMPULL YYyH Kynaw LIapouT ApaTvil Ba YKyB XKapa&HuHu
pean BOKENuKKa SKMHNAWTMpULL UMKOHUHY GepuLuv;

- NeJarorvk  >XapaéHHUHr  TabnuMuK, TapOusiBUIA, PUBOXMAHTUMPYBYU
PYHKUUSANAPUHN YIFYHNALWTUPULL;
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- YKYBUMNAPHUHT WHTENneKTyan puBoXnaHuwnapuy, y3 daonuatnapuHm
HaMOET aTuwnapw, y3-yanapuHu 6oLwkapuinapmHi TabMUHIaLL.

WwyaH yivHnap yKyBunnap ysnawtvpuwinapuy 3apyp 6ynraH haonmaTHUHr
Mas3MyH MOXUATUHWM aHrnab eTraHnapvaaH KeWuH TawKkun 3Tunagau. YHUHr yaura
XOC >XMXaTNapuHu OWAMHNALWTUPULL Ba TasHY TylyHYanapHu ysnawTtvpuwira
Kymaknaiiagu.

Okopupa TabkuanaHrad Tanabnapra aman KunuHMaraH xonnapga uiidad
yinHnap ykysuunapra 6unum 6epuil, ynapHM puBOXMaHTMPWL Ba Tapbusnaw
UMKOHUATUIa ara 6ynmanam Ba Y3VHUHT Negaroruk axamusTuHu RyKkoTaau.

NwyaH YAVHNApHUHT TYpNu-TYMaHNUrn Y3MHUHT Mypakkabnvk aapaxacura
Kypa Kyruaarvnapgaa HaMmoéH 6ynaau:

- MMUTaLMOH MaLLKnap;

- YKyB Kacbuin BasuaTnap Taxnvnu;

- MyaWsiH pornapHu 6axapuLu

MwyaH  YAVMHNAPHWHT  TYNakoHnunurn  kabyn KunmHaguraH —edumnap
govpacuga YKyB, Kacbui paonuaTHM YUFYHNAWTUPULL  MMKOHMHWM  Bepaaw.
OBPUCTMK YKUTULI METOAMHWHI CaaMapnu Lwaknu cudatvga wvwyaH yuvHnap
OoLUNaHFNY CMHM YKyBYMMapUHN MYFOKOT Ba U3NaHuwra yHaall, yrnapHvi camapanm
WKTUMOUANALITUPULLAA MYXUM Negarornk Bocuta 6ynmb xuamar kunagu.

CMUCOK UCNONMb30OBAHHbLIX MICTOYHUKOB:
1. NMeparoruka: aHumknoneams. Il xunga. xamoa // ToLKeHT: “Y36eKUCTOH MUIUN
SHUMKnoneamsicn” asnat unmun Hawpuétn, 2017. 424-6erT.
2. Capgynnaes b. B. WwuaH ynvHnapHuHr Typnapu Ba ynapHWHT OuOaKkTuK
camapagopnuru // Bola va zamon. Ne4. —TowkeHT, 2014. 5.30-33.
3. AHngpeeB B. . 3Bpuctuka gns TBopyeckoro camopassutusa / B. . AHgpees. —
2-e nsnaHue. - Kasanb.: Akagemusi, 1994. — 237 c. - ISBN 77-20215-0592-7.
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3anHnguHoBa 3ynxymop UcamapamHoBa
(CamapkaHa, Y36ekucTtaH)

TAPBUS XKAPAEHUOA LUAPK MYTA®AKKWPNAPUHUHI
MEPOCUOAH ®ONOANAHMLL

Tapuxummsra Hasap Tawnacak, Lllapkgoa sipatunraH katop Hoé6 acapnap
élnapHM MabHaBU-axnoKUIM LWaKNNaHTMPULLAA acocuMin Me30H, Kouaa, KyrnnaHma
Ba MacraxartnapgaH ubopat kangHomanap cudpatnga xusmat kunub kenrad. by
b6opaga anHukca HOcyd Xoc XoxubHuHr “Kytagry Ounur’, KankoByCHWUHP
“KobycHoma”, Lanx CabaunHuHr “‘T'ynuctoH” Ba  “BycTon”, ABGAypaxmoH
YKomMuiHuHr “BaxopuctoH”, HaBouiiHuHr “Max6y6 yn-kyny6” Ba “Xanpatyn Abpop”,
XycanH KowwmdpuitnnHr  “Axnokm  MyxcuHuii” kabwu acapnapu  y3bek mMunnui
axnoKMHW, MabHaBUSITUHW, KaapUSTNApUHW tOKCanTupuwaa KaTrta axamusiTra
aragup.

Bytok annoma KarikoByc y3uHuHr “KobycHoma” acapuaa ovna Ba dap3aHp,
xycycuaa TyxtanuO, wyHgam pgerad: “OHr OuMpuvHYM ranga Hacn-HacabHu To3a
caknamok, acnv kagan-KMimMaTuHu GUnNMoK, MHCOH TapOUSCUHUHT TyNTOXMANP. Xap
cap3aHakM, Okun Ba AOHO Oynca, Xe4y BaKT OTa-OHaHUMHI MEXP XaKKMHM ano
KMMMOKAMH xonu 6ynmarycnamp. OTa-OHaHWHT UL CeHra napBapuvL KUNMokaup Ba
apMOHUN CeHra AXWWnuK ypraTtMokaup. OW daps3aHf, Wyn BaxaaH OTa-OHaHrHM
caran xam paHxutmarumn.”

Maskyp dukpnap éwnapHn MabHaBUN-axIoKMI LLAKNaHTUpuULLAa, ynapaa
akn to3acuaaH oTa-oHara MyHocabataa 6ynuwpaa, ynapra HucbataH mypyeBatnu
6ynuwnapuaa kaTta Tapbusaemn axamudaTra ara.

Owvnaga 6onanapra 6epunraH ogob AxwunmMk 6unaH EMOHNMUKHKU hapKnHK
6unuw, donga bunaH 3apap ypracugary TadoBYTHM aHrnawra ypratmiim rosum.
YyHkn ogob BocuTacuaa MHCOH Y3 )KOHMHW EMOH XucnartnapaaH acpanau, EKMmcus
anbnapgaH noknamoy Ba uYvpovnu dasuvnatnap 6unaH y3 XynkvHu Tapkub
TONTUPaaW.

Bytok myTadakkmp mepocuaa owrnaga 6onara cuHrgupunagurad akr, ogob,
Xa€, VHCOHMapBapIiMK acocui axiiokMn Me3oH cudatvga kapanagu. bynpan
axnokum cucbaTnapHM  WaKNNaHTUpMWaa XMKMaTapHUHE  ponyM  KatTagup.
Mabnymkn xvkmat Gapya unmmnapHuHr Oynofu, y KuwuHM Gokui caopat capu
etaknavan. Wy 6Gopapa Xakum AnoTyH awTraH 9KaH: “bagaHHuHI XapoxaTtu
[abBO OUNaH, XXOHHUHT )XapoxaTu xykmar bunaH Tysanaam.”

YaunuHr “loxHoma” acapw 6unaH maLuxyp 6ynran Abynkocum duppascun
WHCOHHW OyTyH OGOpnuKHMHr SHr Gapkamonu, TapakkMET u4ykkucu, 6Oapuya
HapcarnapHu sipaTtyB4Mcu Ba wkogkopu ned bunaaw.

Mup3o A6aynkoamp beomn xaMm MHCOHHM tOKCaknapra KyTapvb, MHCOHNapHU
“XaspaTtu nHcoH” oeb atanaw.

Ovnaga kOMUN WMHCOHHM Tapbusnab, Bosira eTkasuwga PapobUNHMHT
negarorvk Kapaiunapu katra axamusitra ara. YHUHr Tabnum-tapbus TyFpucugaru
dukprnapm yMymnii oyHékapalum Tamonunnapura acocnaHaam Ba UHCOH Xakuaaru
TabNMMOTAaH XaMmaa Ncuxonorvsra oug KapalunapaaH kenvb Ynkagu.

®apobuin acapnapuga negarorvkara ovig, SbHU WMHCOHHWHT  WXKTUMOWIA
MOXUSITW, YHra TabnuMm Ba Tapbua Oepuw 3apypusatn, OYHUHT y4YyH Humara
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acocnaHvw no3uMmnury, Tapbus ycnybnapu Ba yHOoaH KyTunraH Makcag kabu
mMacananap KEHr YpvH OrraH.

AMHVKCA YHUHT WKTUMOMIA Ba axfOKWA Macananapra ou puvconanapu
“BaxT-caopatra apuwyB xakuaa”, “Akn mabHonapu xakuaa® Ba 6oluka acapnapuga
MHCOH KamoroTn Macananapu dancacun xmuxataaH wapxnab tepunra.

Ypta acp LapkuHuHr mawxyp annomacu ABgypaxmoH XKOMUAHWHP
mMepocuaa dancadpa, aTuka, negarormkara Tervwsv KaTop acaprap KOW ornrad.
YHuHr  “BaxopuctoH’, “XupogHomaun Wckangapui’, “XyxdpaTyn-abpop” kabu
acapnapvga Tabnum-Tapbusi, kach-xyHap, axnok-ogobra poup ©Oup  katop
TabnuMun Ba ycnybun dvkpnap 6aéH stunraH.

ELu aBnogHu Tapbusnail Ba IoKcak qasvnatiin MHCOH Japaxacura eTkasulu
YTMULLHUHI 6O MabHaBUin MebpocuaaH camapanu dorganaHunLHM Tako3o 3Taau.

Bytok annoma ABy PaixoH BepyHuit yauHuHr “Earopnviknap”, “XuHamMcToH”,
“Kuto6 ac-CangoHu”, “An-koHyHU an-macbyauin’ kabu acapnapuga ogob, axnok,
HadpocaT, mexHaT Tapbusicu, ouna, onnaga ota-oHa Tapbusicn xycycuaa KuMMmatnm
dukpnap ungupunra.

KuwnnapHuHr 1opyw-TypuyLinapm, yanapyMHu TyTULLNapy Ba LWAXCUi rurmeHa
Macananapu anfioMmaHuHr “MuHepanorus” acapyaa y3 akCuHU TOMraH.

BepyHuiiHMHT ounaga opob-axnok TapObuscMHM amanra owMpull Ba YHU
ycnybnapmHn TakoMUNnawTMpuw coxacuparn ukprnapu katra axamuaTra ara.
YHuHr Tabkugnawmya ovrnagarm éMoH Tapbus HadakaT ounaHuHr, 6ankm GyTyH
XaMUSTHUHT hoxXmnacmamp.

Owuna tapbuscu macanacu 6ytok annoma A6y Anu noH CuHoHn xam 6edpapk
KonaupmaraH. Y y3uHuHr kynnab acapnapuga ovnaga 6ona tapbuscu, ynapHuHr
canomatnuri, 3Hr Myxumm Mytadakkmprap namga ompuHym 6ynnb 6ona pyxmatuHu
ypraHvnw acocupa Tapbussunm myHocabataa 6ynuw xakvparn uKpHUM KyTapub
ynkamn. YHuHr “UNwopoat”, “OoHnwHoma”, “Tnb koHyHnapw”, “Tagbupu maH3un” Ba
Oowka acapnapvga ovna Ba owunaeBui Tapbusa macanacuga KMMmmatnm ukpnap
ovnavpunraH.  YHWHr Tabkugnawwda:  “Arap  ounaga, owna  Gownwuem
Taxxpnbacusnuk, HyHOKINMK KUIca, y ouna ab3ofnapuHu axwmn tapbusanan onvanam
Ba okubaToa EMOH HaTwkanap kenmbd umkagn”. WN6H CuHo oumna Ba Oona
Tapbuacupga wyHoan pengn: “OTa-OHaHUHr KM GynuwmnaaH KaTbuin Hasap
ynapHuUHr GMpUHYM Ba 3HT MyxumM Basudacu 6ona tTapbuscuamp”.

MoH CuHo ounapga 6onanapHu Tapbusnawpa yHuHr éwnurugad 6ownab
dakaT axwK Kunuknapra ypratuiiHm, 6y KUnuk aca Kenaxakaa YHUHI xapaktepura
annaHmb mycTtaxkam npoganv 6ynné eTMwMILIMHA TabMUHNanaw.

Wapkoa ya3uHuHr paxo acapu 6ynran “Kytagey Ounur’ 6unaH mawxyp
6ynraH mytadpakkup FOcyd Xoc Xoxunb MHCOH 6onacu xaéTtaa HUManKu SIXLIMIMKKa
apuica, dakat Gunum Tydannu apuwmiLin MymkuH, Oeb wyHgan ésagu: “bunum
arap ywnab kypunca, muconu 6up xunos. Y Gapya €MOH, sipamac wwnapgaH
WHCOHHW TG Typaau. bunum aracum y3 TunaknapuHy Tonagy, op3y-Makcagnapuvra
apuwagun”’. YHuHr cukpuya ounagarm SHr ¢paswnart 33ry KWnuk Ba rysan Xynk
3KaHNUIMHK YKTMPKG, POCTIynuK, xaé 6apyacu Gupnalica MHCOH Mykamman 6yna
onaaw.

KOcycdp Xoc Xoxumb Gona Tapbusicu 606upa wyHpoam dukp Gungupaau:
“Opamsog oHacupaH Gunumcua 6ynnb TyFunagn. Ammo y 6unmb, ypranmb, Typra
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ynkaaun. baxT-ukbon, oumk kyHrun ogamra sipawagun. Arap y kamTap 6ynca, xycH
yctura xycH. Ogamrapymnuk aca xamma 33ry uwnapra acoc 6ynagum.”

HOcyd Xoc XoxnbHuHr “Kytagry unur’ acapu 6yryHrn KyHaa xam Hadakat
daps3aHanapHM MabHaBUKA-axNoKM LaknnaHTupuwaa, 6ankn 6ms katTtanapHuUHr
xaM naBp Tanabw 6unaH xamHadpac 6Yynuw, y3-y3MMu3Hu myTaccun Tapbusinab
GopvMMM3aa xaM kaTTa axamusiTra ara.

Owuna Ba ariHvKca 6ona Tapbusicn maB3ycu Bytok LIEebPUAT CyNTOHW Anuvwiep
HaBounHWHI agabuii mepocuaaH Myxum YpuH arannangy. YHuHr “Xamca”, “Maxoy6
yn-Kyny6” acapnapvaa Ly macarnara katra axamuat 6epunraH.

HaBoOMI WXPOWHWMHI acoCuii MEe30HW uaean WMHCOHHM KypuwigaH mnbopar.
LWyHuHr y4yH xam y Gapuya acaprapuga €wnapHuHr Tapbusicu xakuga ranvpwuo,
HAMa SIXWKW, HUMa EMOH, WKOOMI Xynknap KaHdanh XOocwun KuivHagu, EMOH
XynknapaaH kaHgar xonoc 6ynuw nynnapuHmn ound 6epaau.

HaBoun wHCOHOA KaMTapnUWKHM WakNnaHtMpuw, 6onara wnmy apab
ypratuw, cap3ananapHUHr OoTa-OHaHW XypMmaT kKunuwnapv kabu macananapHu
OeTakpop MasMmyHOaru WebpusaT bunaH ndoga sta onraH.

Bbona Tapbusicuga yctosra 6ynraH xypmart 3XTMPOMHM mud)oda STap 3KaH
Hasown wyHpan genau:

“Xank nynvga kum ceHra 6mp xapd yKutMuL paHx nna

AlinamMmak OCOH 3Mac XaKKMH a0 MUHT raHx una.”

Mapkaau Ocnéga XX-acp 6ownapuaa Awab wkopg aTraH y3bek negaroruka
daHura acoc conraH, Munnun TapbusaHu TapFmb atraH Abaoynna ABMOHUA Y3UHWHT
“Typkuin rynucToH, éxya axnok” acapu bunaH wyxpaT KO3oHAW. YHuHr 6y acapu
KawnkoBycHuHr “KobycHoma”, KOcyd Xoc XoxumbhuHr “Kytagey 6unur’, Hocup
XucpasHuHr “CaopaTtHoma”, HasowiHuHr “Maxby6 yn-kyny6” kabw Tapbussun
axamusiTra ara acaprapugek axamusaTra ara.

A6aynna ABMNoOHUA Neaarormnk MEePOCUHUHI acOCUA ME30OHUHU KOMMIT MHCOH
Tawkun atagn. AVHUKCa YHWHT wkoaupa owunaga GonanmapHu TyFpu Tapbusina,
MabHaBUSATIIN KUNNO YCTUPULL MYXMM YPWH Srannangu.

A6aynna ABnoHuin negarorvik baonuaTi gasommaa 6onanapHi mabHaBUA-
axnokMm Tapbuanawpa yMyMWMHCOHWA Ba MWNNWA  KagpusTnapgaH  YHymnu
dovpganaHnwHn Taprmb atagu. Y Gona Tapbuscu GunaH LyFynnaHyBYMnapHu
Tabubra yxwartagn. Tabub xacTaHuHr GagaHugaru KacanuHu [aBonaraHugek,
Tapbusaum 6onaHvHr By>Kyauaarn EMOHMNVK YpHUra “axwim xynk” aabBocuHu 6epaau.

A6gynna AenoHuun wyHpanm penaun: “bonara TapbuvsaHu TyFynraH KyHuaaH
OoLnamMoK, BYXXYAMHU KyBBaTNaHTMPMOK, axrOKUHW Ty3annaliTUpMOK, 3EXHUHU
paBLLaHMNALWTUPMOK No3nm, GyHaa acocaH ouna Tapbusicu xyaa sapypavp.”

A6aynna AsnoHun Tabpudu 6unaH antranga: “Tapbus MHCOH y4yH € xaér,
€ MaMmoT, € HaxoT, € xarnokaT, & caogaT, € cdanokat 6ynuwm bunaH bupra, Tapbus
HadbakaT MHCOH XaéTu, Bankm XXaMUATHUHI KaHAan xonataa aKaHnurmHu 6enrunab
6epyBum omunamp.”

Xynoca kununb antagurad 6yncak, €W aBnogHM AXLWN XYMKM, KOMUIT MHCOH
Kunub Tapbuanawga wapk annoManapuHuHr - doukpnapugaH KeHr Mukuécaa
donpganaHnb, amHukca, negarorvka ykyB afabuétnapu caxmdanapuga akc
aTTMpn6 OGopuw nynu GunaH oMManawTMpULL uwnapura anoxmga abTubop
6epunuLun 3apyp.
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3akuposa [iuncdysaxoH CanaonMmosHa
(PaproHa, Y36eKMCTOH)

TANABA-ELLNAPOA TONEPAHTIUK TA®AKKYPUHU
LWWAKNNAHTUPULL OON3APE NEAATOMr'MK MYAMMO CUDATUOA

AHHOmauusi. Maskyp makonada “monepaHmiuk” mywyH4acu Ma3myHu ea
moxusimu xamOa manaba-Ewnapda monepaHMIUK maghakkKypuHU wWakmnaHmupuw
0donzapb nedazocuk MyaMMo 3KaHuau acocnab bepusizaH.

Kanum cy3snap: manaba, é&wnap, 6arpukeHanuk, mosiepaHmiux,
monepaHmnauk  magakkypu, hatnacyep, OuHWYHOC, mapux4u, rnedazoe,
cuécamuwyHoc, musinamnap, MmadaHusminap, 3bmuKoonap, ypg-odamiap, OuHnap.

V36ekncToHaa MamnakaTHUHE Xarnkapo MyHOCabaTMapHWHN TEeHr XyKyKmu
cybbekTn cudatngarm YpHM Ba POMMHW OLUMPWLL, PUBOXIMAHraH AeMOKpaTuK
JaBnaTnap katopuvra KMpuwaa AUHWN 6aFpuKeHInnK Ba MUnnaTnapapo TOTyBIMKHA
TabMUHNaL, éwnapHyn onmb GopunaéTtraH UCNOXOTNApPHUHI haon MULWTMPOKYUCUra
annaHTupuvLIra KapaTunraH MCnoxotnap govpacuga onun Tabnum Myaccacanapu
YKYB MasMyHura TonepaHTnuk Tadakkypura ong KoOMneTeHUnsBui EHaallyBnapHm
XKOPUIA 3TULL UMKOHUSTUHW KEHrANTUPMOKAa.

ElunapHn mMabHaBUR-axmokuii Ba XMCMOHMI Bapkamon 9Tmb Tapbusinaty,
ynapra Tabnumtapbus Oepuw TMsMMuHM cudpaT kuxatmpaH sHrm B6ockuura
KyTapuw YyopaTagbupnapuaa “lokcak MabHaBUATNMW, KaTbU Xa€TUN NO3NLWSA, KEHT
OyHékapawra ara OynraH dwugon Ba BaTaHnapeap ElwrnapHu Tapbusanai,
ELUNapHUHr XYKYKni MagaHUATUHN HoKCanTUpuLL, ynap ypTacvuga
XYKykOy3apnuknap Ba >XUHOATMAP COAMP STUMUWWHWHT onguHu onuw” [1] kabwu
Ba3ndanap 6GenrunavraH. By aca TOMEPaHTAVKHWHT  MXXTUMOWW-NESarormk
3apypuaTvaaH kennb Yvknb, éwnapaa TonepaHTNvK TadakKypyHN LaknnaHTMpuLL
TEXHOMOTUANAPVHN MWINab YMKWULW, YHWHT AWOAKTUK, akCUONOMMK Ba aKMeOsoruK
Ma3MyHVHW TakoMmunnawTipuw, 6y 6opaga negarorvk XamMmKoprvMK Ba MHTErpauuoH
omMunnap XycycuaTtnapuHu 6enrvunail, MaBxya Tuaumaarvm negarorvik aonmsatHm
onTMManmnalITUpULL 3apypaTuHKM t03ara KentnpMokaa [2, 5].

TonepaHTNuK TaakKypUHUHT LKTUMOWI, cpancaduii, Tapuxmn, NCUXONOIVK,
negarorMk Ba COUMONOINMK kuxatnapy damnnacyd, AVHLLIYHOC, LuapKLUyHOC,
Tapux4u, Neaaror, CEcaTLIYHOC ONMMIAap TOMOHWAAH ypranHunraH. Y3bekuctoHaa
TONEPAHTIIMK FOACU “GaFpVKEHrNVK’ TYLUYHYaCUMHWMHI Typrnv K/ppanapuHu ysuaa
Myxaccam aTagn. barpukeHrnuk Fodcu y30ek XanmkKMHUHT MUnnui TadbakkypuaaH
4YyKyp ungm3 onraH TywyH4yagup. MycTakunnvk 6unaH TonepaHTnuK TyLlyH4acu
WKTUMOUCMECUIA Ba pancacdui-Tapuxmii  TylwyH4ya cudatnga MadKypasuii
»XapaéHnapra kanta kupub kengm [2, 6].

TonepaHTNNKHUHT IXKTUMOUN-CUECUIA BOKENMKAAMN 3apypusiTu Ba y3ura xoc
xycycuatnapu . AnnmoBsa, X. bo6oes, U. XKoenues, A. 3akpynaes, 3. Kapumoga,
3. MyHaBBapos, H. PaxmoHoB, WN. CandHaszaposa, 3. Kognposa, 3. XycHyTanHoBa,
M. XaxueBa, M. LlapudxyxaeB kabu onvmnap TOMOHWZAH yMymMui Tap3ga
ypraHunraH Oynub, OaFpuKeHrnuK TylyH4Yacu wkTumMouidancaduini cuHTerma
cudatuaa 6axonaHaaw.
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MOX mMamnakatnapuga Tabnum onyBYMnapda TONEpPaHTNUK TadbakkypyHu
WwaknnaHtpuw myammocu H. B. ArabasH, M. WN. PoxkoB, M. A Koanbuyk,
JI. . AHToHOBa, B. M. KyHuumHa, H. J1. OxoHewHwukoBa, H. A. CabnuHa,
9. CokonoBanapHWHr UNTMUA-TaAKUKOT Mwwnapuaa éputunb epunrat.

TonepaHTNMK WHCOHMap, MunnaTnap, MagaHusitnap, abTukoanap, ypd-
opaTnap, AvHnap, madkypanapapo Typnu WKTUMOWA-CMECMIA MyHocabaTnapHu
MyBO3aHaTaa caknab Typuw Mebépuaup. [legarork HykTam Hasapga,
TONEPaHTNINK XaMuaTaarn Typnu UKTUCOAMA, MabHaBuin, MadKypaBuii Ba OVHUIA
Kagpusitnap TM3MMK Joupacuia MHCOH axnokura HucbaTaH KynunaguraH mabiiym
3TMK-3CTETMK HOpPMa Ba Tanabnap MaXXmMywmHUW Tallkun aTagu.

Tapuxuii  WaknnaHuwmra Kypa TonepaHTnvk auHnapra 6ynraH xomuc
MyHocabaT, AuHnapHu 6up-6npuaaH yCTyH KynMachnuk, axpaTMacnuk, UHCOH AVHWUNA
abTUKOOUra SXTUPOM, ISbTUKOANUMAP Ba Jaxpuinap  XyKyknapuvHUHT - xypmaTt
KunuHuwn kabu moxmsiTaH 3apyp 6ynraH FosnapHu y3 navra kampab onagu.

TonepaHTNMK OyHEBWMA [OABMATHUHT  SHr  3apyp WKTUMOMN-MabHaBU
xycycustnapugaH 6ynub, 3amoHaBui xamusiTnapaa MHCOHMap opacugarn Typnm
capknapra HucbaTtaH TeHr Ba cabp-Gappownu MyHocabaTt cucbaTnga TankuH
KnnuHaam [2, 11].

A. T. AcmonoB “TOnepaHTnuK’ TYLUYHYACUHWUHI MasMyHUra y4 Myxum
XyCycusaTHU kumputagn. Bynap: nHcoH cabp-Tokatm Ba Gapgowwm GunaH 6ofnuk
Xycycuatnap; Oolukanapra HucbaTtaH Xam KUCMOHWK, XaMm MabHaBWUN-PYXUI
XnxatgaH kaHoatnu Oynuw XyCycusiT; MHCOHNapapo MyHocabatnappga arpeccus
amMannapHUHI KaTbUil MaH 3TUNULLIN.

Pyc onumn . [. OmnTpreB 3amMoHaBu OEMOKpaTUK >kamuaTtnap 6o
XycycuatnapuaaH 6vupn TonepaHTnuk Mmachkypacu aKaHNUrmHu Kamg aTaau.

Fapbnuk PuspgoH Betrtm 3., T. AgopHo, M. Xopkernmap, K. 3nnnopr,
C. MeHgyc «kabw onumnap dwukpura Kypa, 3aMOHaBuM >kamusTnapgarv
TONEPaHTNIMK TaMOMWNMapu MOLENW MWHTENneKTyan 3pKMHNMK Ba Oollkanapra
HucbaTtaH MyTnak, sbHM abconoT 6apAoLWNMMK Me3oHnapuaaH nboparaup.

W. B. LiBeTkoBaHWHI chukpura kypa, TonepaHTnMK oeHOMEHN pYC XaMuaTK
YUYH XxaHy3rada €t TywyH4a 6ynmnb Konmokaa.

P. I. AnpecsH TonepaHTnvkK Ma3myHu “6apaoLl Kunuw” TylyHYacuaaH aH4ya
KeHrannb 6opaétraHnuriHn Kana aTagw.

M. A. COpOKVHHMHI domKpura Kypa, TonepaHTnuk OyryHrn Kywga, 6wvp
TOMOHAAH, aHrmaHraH, WKKMHYWM TOMOHZaH, aon MyHocabaT cudatvga
WaKNNaHTUpuraH XxycycusitTra TyFpyu Kenagwn. by apaénHu “mexpnu cyasra
yuMacrvK, Kyrnon cy3gaH pamkumacnvk”’ Tapanga aHrnaw TyFpupok 6ynagn. bupok,
B. A. TULIKOBHWHI  YKTUpULLMYA, akNWiA  CanoxusaT EKM OUNUMHUHT  y3uruHa
TONEepaHTK Me3oHM Byna onManau.

P. P. BanutoBa TonepaHTnuk Tapbusicn éwnap nuvaa yupab TypaguraH xap
KaHgoam arpeccvMB XONaTnapHUHr ONAWHW Ofuvwira Kapatunuwum  3apyp, Aeb
xucobnanamn. Wy 6ouc, b. 3. BynbcoB TOnepaHTNMKKka ypraTtyB4M WMHCOH, STbHU
VKUTYBUYMHUHIT aHa LWy KaapusiTnapHW y3ura cuHgupraH Oynuwm  nosumnuri
6opacuga cys toputagm.

. P. AxpamoBaHWHr dwmkpura kypa, “YkyBumga TOMepaHTIMK
TyLUyHYanapvHu LWaKMNaHTMpULLAAH Makca XaMusiT ab3onapu opacuga 6apkapop
WKTUMOUA MyHocabaTnapHu Tapkub TonTupuw’gaH wubopatavp. . ApunoBa
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TOMEPaHTIIMKHX Ky  KMppanmu  WXTUMOWW-NCUXONOIUK  KaTeropus  cudpatnaa
Oaxonangu.

Bu3HWHr drKkprMm3ya, TONEepPaHTNK WNHCOHHWHT Laxcnapapo,
XamusiTnapapo MyHocabaTnapra Kvpuwa onuw  KoOuUnuaTW, YHUHT  Typnu
3naaMATNN BasuaTnapra Tanépnury Ba MyammonapHu ageksaT Xynocanawm kabu
XYCyCUATNapHN XaM ¥3 masmyHura kampab onagu [2, 13-14].

3amMoHaBUI  TabnMUM  XapaéHWHWHT acocun  byHkumAnapugaH  Gupn
TanabanapHn AyHéra OuvK Kapawura, SHIUMAWKNapHu kabyn Kunvw KoBUnuATUHM
LIaKnnaHTMpuLwra, MHHOBaUMOH Ba Tagbupkop Oynuwra, Golwka opamnapHUHT
dvkpnapura umgamnu 6ynuwira, Te3 ysrapyByaH LlapouTnapra Mocnaiuvwira
ypratvil Myxumamp. 3amoHaBuin MHCOHra Xoc BynraH xycycusatnap Tabnumtapbus
apaéHura xyaa katta MacbynuaTHW IoKNnanawy;

- bup TOMOHAaH, TanabanapHuWHr AyHEkapaluM Ba WKTUMOMIA Xxaétura
BMPTYyan OMaMHWHI TabCUpW KyHAAH-KyH opTMO GopaétraHu HaTwkacuga (Typnu
WHTEpPHET wxTuMoun kaHannapw: facebook, telegram, watsaph, odnoklasniki.ru Ba
Oowwkanap) cendunapacTiivK, SroLeHTPM3M, XyaOuHNVK aBx onaétraHy ounak;

- MKKMHYW TOMOHAAH, TabnvM MyXUTuaa negarorHWHr WHTENnekTyan
CanoxusTU SbHWU YHWUHT Y3u ypraTaérraH aHuHW YyKyp ysnawTupaétraHmaaH
Talkapwu, negarorvk xXycycuaTu: Tanabanap 6uvnaH sixwum myHocabartga Gynvwm,
DXTUMOWUIA TapMoknapaa Ba X031pru KyHOa AyHéna OynaétraH
BOKeaxoamncanapaaH xabapgopnuru Ba yrnapra myHocabatuHu, 6ynapHuHr 6apyacu
Tabnum 6epyBumn cudatTvaa y3avHM HaMOEH Kunuwm 6unam;

- YYMHYMOAaH 3ca, YKUTYBYMMAPHWHT  Y3MHW aWHaH OyryHrM KyHgaru
TONEPAaHTIMKHUHI Nefarormk MasmyHv 6unaH TaHUWTMpULL no3nmnurn (npodpeccop
- YKUTyBYMMNAPHM Tabnum myxutuaa 6o negaror Ba TabivM XapaéHWHN TaluKkun
KunyBuunap cudatnga TOMEPaHTIMKHMHE KYN Kuppanu 3amMOHaBUN MasMyHWra
povip 6unum Ba manakanap 6unaH KyponnaHuwmy 3apypnuri) 6unas;

- TYPTVHYMZAAH 3ca, TablUM  MYXUTUHUMHT  y3ura xoc BeTakpop
MabHaBUMPYXMN aHbaHanapu, Tabnum OepyBun Ba TabnMM  OnyBuYwnap
(npocbeccop — ykuTyBUM Ba Tanabanap) ypracugaru sikuH, Mexp Ba MypyBBatra
acocnaHraH anokanapHUHr MaBxyanuru (MaHa LWy TabiuMm Myxutuaarm aHbaHasui
KagpusiTnapHu caknab KonraH xonga, TONMEpPaHTIUMKHUHI 3aMOHaBUA MasMyHUHU
XaM TablIM MyXUTUra CUHraMpuw 3apypnuru) 6unaH 6enrunanaam [3, 11].

mobannawys kynamu keHranmb 6GopaétraH Oup paBpga Tanabanap
Tacpakkypura TONEPaHTNMK FOSMaPVHW CUHIAMPUL 3HT Aon3apb myammonapaad
6upn xucobnaHagu. Tabkmanab yTvw  Kepakku, dancadun  KOHTekcaa
TONEPaHTNIMK MajaHusiTNap Ba UMBUNM3aUusinap ypracugarn MyrnokoTtra Gynrad
3apypvaT 6unaH nsoxnaHca, negarorvk-Hyktan Hasapra Kypa aca y KOMMyHUKaTuB
KYPVHULLOArN WKTUMOWIA BOKEMMWK, 3aMOHAaBWI MELArorMkaHuHr y3ura XocC LUaKmu
cudatuaa HamoéH 6ynaam [3, 13].

CMUCOK UCMNOJb30OBAHHbLIX NICTOYHUKOB:

1. Y3bekucton Pecnybnukacy [pesugeHtvHuar 2018 iun 14  aeryctaarm
“ElunapHn MabHaBWii-axnokuin Ba >XMCMOHMI Gapkamon 3Tu6 Tapbusnaiy,
ynapra Tabnum-tapbus 6epuwl TM3MMUHM cudpaT KuxatmaaH sHru 6ockuura
KyTapuww Yyopa-tagbupnapu TyFpucuga’mv MNMK-3907-coH kapopu.
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yaK 371 +003
3axpo AxmenoBa, KyukapoBa Kamuna, Pyctam MamaxxoHoB
(PepraHa, Y3b6ekucraH)

EFFECTIVE STRATEGIES FOR IMPROVING WRITING SKILLS

Abstract: the purpose of this article is to provide research-based techniques
successful in improving the writing skills of EFL students. The findings suggest that
through the use of technology, pre-taught vocabulary, various teacher influences
and the implementation of positive diverse literacy practices, this goal can be
attained.

Key words: language acquisition, writing process, innovative technology,
interactive websites, collaboration, class competitions, literacy

OOOEKTUBHBIE CTPATEIMN AJIA YITYYLEHWA NMNMCbMEHHOIO HABBIKA

AHHOmMauusi: uenbto 0OaHHOU cmambu senssemcsi npedocmassieHue
Memodo8, OCHOBaHHbIX Ha  UcCrie00BaHUsIX,  MO3BOMSOWUX  YIIyHwumsb
MUCbMEeHHbIe HaebIKU cmy0deHmos. lMony4yeHHbIE pe3yrnbmamal
ceudemeribCma8yom 0 MOM, Ymo C MOMOWbLI MeXHOI02uU, 3apaHee 0by4eHH020
C/108apHO20  3amnaca, pasfluyHbiX  8USHUU  yyumernel U [PUMEHEHUS
ro10XXKUMebHbIX ~ PasHOObpasHbIX MPakmuk epaMomHocmu  Moxem  6bimb
docmueHyma.

Knro4desnble croea: osrnadeHue 53bIKOM, MPOUECC nucbma, UHHOBAUUOHHbIE
mexHo/o2uY,  UHMepakmueHble  calmbl,  COMPYOHUYECMBO,  KOHKYPChbl,
epamMomHocmb

Writing has always been seen as an important skill in English language
acquisition. This importance is due to the fact that it reinforces grammatical
structures and vocabulary that educators strive to teach their students. It is the area
in which learners need to be offered adequate time to develop their writing skill,
therefore more time should be devoted to it in classrooms containing ELLs so that
they will be prepared to effectively communicate in real life as well as academic
situations. Exposing them to the writing process itself through various venues is an
excellent way to reach this goal. Additionally, writing skills can be developed when
the learners' interests are acknowledged and when they are given frequent
opportunities to actually practice writing. Because one of the main goals of EFL
students is to learn to produce a well-thought-out piece of writing, a specific writing
program must be in place in order to meet the needs of these learners.

The rise of technology integration has significantly contributed to the change
in teaching reading and writing in learning foreignlanguages. These recent
developments reveal that rapid changes in literacy have taken place as a result of
the arrival of the computer and the development of other new technologies.
Consequently, the pressure on teachers to keep up with such developments and to
raise standards in their classrooms is ever present. Not only does it motivate and
encourage EFL students to engage in reading and writing, but the various ways it is
used proves beneficial in cultivating writing skills among this population of students.
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In order to improve writing skills of English language learners, educators
must consider new and innovative methods for their instruction. Current methods
are simply not moving these students to the level of proficiency that is expected of
them. A safe environment can reduce EFL anxiety and provide opportunities for risk
taking which is necessary to produce even adequate writing. Scaffolding coupled
with peer work provides English language learners the support they need to
facilitate the writing process. Finally, diverse literacies along with technology, work
together to capture their interest while motivating them to succeed in the writing
classroom. When students are given opportunities to write for authentic meaning-
making, message-sharing purposes, they can enjoy the benefits of writing even
when they are beginning readers and writers who are doing so in a language they
have not yet mastered.

Now, the teacher could use interactivewriting and grammar websites filled
with games and activities for the students to participate in as a whole group. The
ELs had a renewed excitement for this unit, as interactive websites have become
visual representations of the content as well as class competitions. Whole-group
and small-group games focus on writing conventions, and they allow ELs the
opportunity to work within the zone of proximal development where they are able to
acquire more vocabulary and more complex language structures.

When the laptops are used in class, the students will be able tovisit websites
to independently play the grammar “games”. They can improve their writing skills as
well as the lessons and methods will be fun, engaging, and used innovative
technology.

For interaction around the computer to take place, there must be
collaboration between two or more people. Collaboration is defined “as a process in
which two or more learners need to work together to achieve a common goal,
usually completion of a task or the answering of a question”. During this
collaboration around the computer in constructivist tasks (of which process writing
forms a part), students are constantly negotiating meaning, clarifying, confirming,
repeating andnoticing. As mentioned previously, these conditions are necessary for
language learning to take place as well as providing the opportunity for scaffolding,
comprehensible input and comprehensible output. Structuring collaboration for it to
be successful around the computer is related principally to the idea that “no-one is
successful unless everyone is successful”.

There is no doubt that experience and good textbooks do help a lot, but
technology has proved to be one of the best tools because adolescents love all
kinds of gadgets and software. Teenagers are always so involved with attractive
and fast-paced webpages and social networking sites that a classroom, a teacher
and a board seem boring and unattractive to them.

For this reason, | think that newer technology can be an effective way to
catch students’ attention and interest and help me lead my students along the path
of learning a foreign language.Although choosing a good textbook has certainly
made my life easier as a teacher, | often feel like going beyond text books and
surprising students with a different project.

Outcomes of using innovative methods enhancing writing skills in teaching
foreign languages can be summarized as following:
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Firstly, innovative technologies can contribute to the development of
students writing performance as well as they can be motivational for the students.

Secondly, they require students to work in a collaborative learning
environment. Besides, they increase students’ autonomous learning.

Finally, they allow students to write with a low stress environment which
encouraged students to communicate in English without worrying too much about
making mistakes.
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YOK 371.153+370
Komunosa Apodat, MamaTtoBa BapHo
(PepraHa, Y3bekucraH)

BAOUUA ADABUETOA EAPKAMOIJ ABJIOf TAPBUACU

AHHOmauus: 6y makonada wapK xankrnapuHuHe éw aenod mapbusicuea
kamma abmubop bepunuwu, aseaso, yrapHUH2 mypMyuw map3u, ypgh-odamnapu,
madaHull casusicu, Konagepca OuHULU amukoOu bunaH BOFIuUKIU2U Kypcamursi2aH.

Kanum cy3nap: mapbusi, b6apkamon aenod, xarnk, Hagc, Mabpugham,
MabHasusm.

XYOOXXECTBEHHAA JTINTEPATYPA B BOCTINTAHUN TFAPMOHUYHO
PA3BUTOIO MNOKOJIEHUA

AHHOMauusi: sama cmambsi ceudemesiscmeyem O MOM, YmO 6HUMaHue
Bocmoka k socriumaHuro rodpacmarolie20 roKoeHUs cesi3aHo, npexaoe ecezo, C
ux o0b6pa3oM KU3HU, mpaduuusMu, KysabMYypPHbIM YPOBHEM U pesnua2uo3Hol
NPUHadNeXXHOCMbHO.

Knro4desble cnoea: eocrnumaHue, eapMOHUYHO passuIimoe [1OKOSIeHUe,
Hapo0, xenaHue, obpa3osaHue, yX08HOCMb.

Abstract: this article attests to the fact that the attention of the Orient to the
upbringing of the younger generation is primarily related to their lifestyle, traditions,
cultural level, and religious affiliation.

Key words: pbringing, harmoniously developed generation, people, desire,
education, spirituality

LWapk xanknapy asangaH €w aenon Tapbusicura katta 3bTMOOpP Kap
atywraH. by dasunar, aBeano, ynapHuHr TypmyLl Tapau, ypd-ogatnapu, MagaHun
caBusa Tako3ocu GunaH, konaesepca AvHUIA 3TuKoau GunaH G6ofnuk. YyHKkM ncrnom
OVHM Ba 9bTUKOOW VHCOH Tapbuscu, axrokM Ba WAM-XyHap YpraHuiira acocui
3bTMOOp KapaTagu, WHCOHIApHU ETYKNUKKa, KOMWMMMKKa Ydakmpagun. ABy Hacp
®apobUAHWHI hbrKkprda KOMUN MHCOH By — akunnu uHcoH: “Akunnu geb wyHpawn
Kura antammnsky, yHaa YTKUp 3exH, ugpok 6ynuwm éunad 6upra, y cdasvnatnm
XaMm OyncuH. ByHgam Knwn Y3MHWHE aKn-MOPOKHU SXLUKW MLLIAp amarnra oLvpuLra,
E€MOH MLINapaaH y3vHu caknaiura kapartagu’, aengu.

MoH CuHo “[oHuwHomMa” acapupa ys3-y3vHU Maopa KWIWLLHW XaM WIM
pengn. ByHuHr cababu ogam y3vHM ngopa KUnv yyYyH Y3nUriHW, SSbHU KUM Ba
KaHgawm nHcoHnap Toudpacu (Hacny Hacab)ra mMaHCy® 3KaHMUIMHU aHrnawmn Kepak
6ynagn. Xagucu wapudpa xam “Y3uHU TaHuraH Po66ucHHM (ApatyBunHm)
TaHMnan” aeninnaan. Y3-YauHnaHrnall ocoHnvK GunaH amanra owmpunagurad vil
amac. bovcn 6y mwpa lWaxc Ba XKamuat xamkopnur XXyaa xam Myxum. HAbHU
LIAXCHMHI XOXMLL upogacy Ba XXaMusaT Tabcupu - mapbusi 3apyp 6ynagn. Tabnum-
Tapbusa UWIMHWHT 3HI Tacupnv BocuTanapuaaH upn éw asnogHun 6agu agabuér
opkanu Tapbuanawaup. 3epo agabvért apabya “apgab’cy3vaaH ONUHraHNIUIMHU Xam
YHyTMacnuk kepak. Y36eknctoH PecnybnukacuruHr Bupuumn MpeanaeHtu Ucnom
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KapumoB y3uHuHr “KOKcak MaHaBuAT — eHrunmac Kyy” acapuga agabueTHUHT MHCOH
XaéTvgary YpuHu Ba axamusiTura anoxupa TyxTanap 3KkaH, XXymnagad, LyHaan
aenaun: “VIHCOHHW, YHUHT MabHaBWI oNamMmHK Kawd aTaguraH sHa Oup Kyapatnu
BocuTa Gopku, y xam 6ynca, cy3 caHbatu, Gagunii agabuétamp. AnabuETHUHT
WHCOHWYHOCNMK  Aeb, woup Ba E3yBYUMNAPHWHI  3Ca WHCOH  PYXUHWUHT
MyxaHgucnapu, aeb TabpudnaHuwm 6exus amac, anbartra’.

Ynyr wmapudatnapsap AGQynna ABNoHWA  MHCOHMap  Tapbuscuaa
afabuETHMHr Geknéc axammusTra ara SKaHMUIMHW Y3MHWHT Has3apuii Ba amarnui
daonunaTn opkanu mucbotnaman. “Typkui 'ynuctoH é€xya axnok” HoMu acapuia
ABMOHMIA  AXWKM  XyNKNU  kuwunap Hadc Tapbusicn opkanu Bosira  eTULM
MYMKYHNUMMHU yKkTUpagu. Hadpc Tapbusicn aca mymTo3 agabuétmmusga acocui
fosinapgaH 6vpu xucobnaHagw.

LapkmyTadakkmpuHUHT Tapudnapura Kypa xaét QyHECH, XOHNN Hapcanap
y4 Xxun KypuHuwra ara. bynapgaH 6vpu — XaWiBOHWW, WKKMHYM — LUANTOHWNA,
yunmHuncn — pabboHun, AbHW apuwTanapra Xoc CodrvK, MOKM3anuk,
cudpatnapura ara Oynagunap. WVIHcoHnap aHa wy y4 cudaT Ba KyBBATHUHT
OupnurngaH gpanraH amuw. KUMHUHT ByXXyauaa arap xaviBOHUA xucnap fonubnuk
kunca, y, anbatta, ogamAaH kKypa OHICM3 MaxJlykoTnapra sKuH, LWaNTOHUN
Xvucnartnap XykMpoH 6ynca, LanToHra ypToK, pabboHuii ékn nnoxmii dpasmnatnapu
yCcTyH 6ynca, dapuwwTacmudar 30T 6ynap akaH. TacaBByd TabnMmMoTWM acocuaa
pVvBOXNaHraH MyMTO3 afabuéTMMusHUHr ynyF Bakunnapu Axmag fccasui,
MaxnaBoH Maxmya, Xopuamun, Nytdun, Bobyp, Mawpab, Cydu Onnoép, Xysango
Ba Golwkanap wkoguaarm 60w eTakun Fosi — MHCOHMap Tabuatu Ba TapbuaTtnaaru
XaMBOHUA Ba LIAXBOHWUMA cudaTnapMHM €eHrmd, unoxum cudpatnapHy Kamors
TONTMPWLLra KapaTunraH.

By makcag Ba fos ynyf wovpumn3 Hasown wkoavaa sHaga okopy 6agumnaT
OvnaH Tapfub STuMnagu. XarWBOoHMIK cudpaTnap fonud KENUWWHWHE SHT E€PKWH
6enrvcy KUWWHWHN HadbC Ty3ofura Tywnb konnymamp. Hasoni HadcHu Tobe aTuL,
yHra 6aHam 6ynmb KonmMacnvkHu yKTMpaau:

bynub HagpcuHeza mobub, 6aHO smapceH mywica OyuwMaHHU,

CeHea lyk HaghbcOek dywmaH, Kuna oncaHe aHu Kum 6aHou.

HaBoun fanpat, LUWWKOATHWHI ONMIM KYPUHULLK XaM HadC UTVHU eHrnwaa,
neb 6unagn: “Hadc ntuH knncar 3abyH, onamaa nyk ceHAeK Lyxo”.

YyHoHuYM, Hadc TapbuaTuHU AccaBui xam Kyaa KEeCKMH TapFnub aTraH agu:

Hadbc tynuea kupeaaH kuwu paceo byryp,

WyndaH o3ub, motiub, my3ub 2yMpox 6yyp.

Emca-mypca walimoH 6unaH xampox, 6ysyp...

HagbcHu mebaun, HagbcHu mebeurn, st 6adkupdop.

HadcHu xunoBnaw, yHuM y3ura ToOe 3TUMWI KuWMra XoTupXKamimk
Kentupagun, KyHrMnHW TuHaupagu. AwmHaH wy Hapca Hasoun Tabkugnarad
duKprapaaH aKaHMUIMHU KYpamns:

Hagbc ampuda xap Heyaku marnnuHaalceH,

Kyn eap4yu 6ymyHnuk munacaHe, CUHFaliCeH.

Kam ucmaro Heya anea énuHraliceH,

HadgbcuHeza xunog atinakum, muHraliceH.
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Knwunapparn xaviBoHun cudpcpatnapugaH Genrm GepyBum  xucnat —
OYKY3NUK Ba xupcavp. HaBOWMHUHI buKpuya OYKY3 Ba xapuc opamnap TUpUK
KYpuHcanap-ga, XMpc ynapHu xanok aTraH 6ynagm: “XvMpc OHM Xarnok 3TTW, yn
6unmac xew”. by nnnaTtnap KopanaHmac, 6apxam 6epunmac akaH, 6yTyH 6up xarnk,
XKaMUSATHW XOHaBaWpOH 3TaaM, IOKYMInW Kacannuk kabu mamnakaTHW TaHas3ynra
eTaknanaum. HasounHu natnpobra conys4um okubatnap xam aHa wyHaa:

To xupcy xasac xupmaHu 6ap600d ynmac,

To Hagbcy xaeo Kacpu bapaghmod yrmac,

To 3ynmy cumam xxoHuea 6edo0 ynmac,

3n wod ynmac, mamnakam 060d ynmac.

XKaBoHmapanuk TacaBByd TabfUMOTUHWHI Y3ura amanuin Ba Hasapui
Tapukatu 6ynm6, OBpynagarM onuikaHoO puUaprvK Xxapakatura MOC Kenagw.
“KobycHoma’ga: “Bunrunkn, >kaBOHMapA/IMKHUHT  TakOMWMnalwraHu wyHaan
6ynagvkn, y3 MOMUHIHW Y3WHIHUKW, Y3raHWHr MonuHu GolukaHvkm geb ownrmn.
Xank mMonvaaH Tamab Kunmarun, y3 KYynuHr 6unaH kKyrimaraH HapcaHu Oonmarun.
Xankka AXWUNYMK Kuna onmacaHr xaM E€MOHNUK Kunmarmin’, genunagu. YMymaH
“KobycHoma’aa xxaBOHMapANVKHUHT Y4 WwapTu kentupunagn. bupmHuuck, antunrax
CY3HU BaxapuLl, UKKMHYMCK, TYFPUMMKKA XMIOM ML KUMAacnuK, YY4MHYMCKU, 4OUMO
XaWpy 9xcoH kunuw. BbyHaoaH Tawkapu >xkaBoHMapanap Babgara Bado 3TraH,
fapub-6eyopanapra épgam OepuvwpaH fypypraHrad, SXWunapHu émoHnapaaH
XMMos aTuwaaH poxatnaHraHnap. Wouwp Ba goHvwmang MaxnasoH Maxmyn Oy
TapyKaTHUHI EPKUH Bakunu cudatmga oaavin xank Ba TacasBByd axnu opacuia
mMawwxyp OynraH. Ymp 6ynMu enkacu epra TermaraH XOopasmIiivK BaTaHOOLWMMW3
XuHancToH noawoxu Panm PononnHn ynumpaH kytkaszagu. Lox mamHyH 6ynuv6:
“Twuna TunarvHran”, gengn. MaxnaBoH Mony AyHE, ONTUHY Kymyll Tanab kunmaw,
6up BakTnap XUHAMCTOHra acup TyLUraH Xopa3mIIMKIiapHU 0304, KUTULLHW UITTUMOC
kunrad. MNoawox naxnaBoOHHWHE XXaBoHMapanurura TaH 6epmb, TyTKyHnapHu 0304
KunraH aKkaH.

Anvwep HaBoun 6usra axwm TaHuw OGynrad dapanapuHuHr Gupupa
YKaBOHMaPAMKHVHIONMIA KYPUHULLIK — YMHaKaM MExp-MypyBBaT, caxoBaT HamyHacu
Tabpudnangu:

Mypyseam — bap4a bepmakdup, emak UyK,

®ymyseam — 6apya Kunimakoup, demak UyK.

(YvHakam mypyBBaT nykcunnapra n3u emawm 6opvHu 6epuwanp, dyTtysear,
STBHU )XKaBOHMAPAMK 3Ca MMKOHM Gopuya axwmnuk kunud, 6up ofns xam Oy xakaa
CY3 anTmacrnvkamp).

BusHuHr dukpummnsda, ynyr wovpummn3 Oy Cy3napuHu LiyHYaku antub
KyriMal, y3 xaéTu gaBoMuaa amanvii akupara ainaHTupraH, SbHU )XaBOHMapAUK
Tapukatura KaTbui aman KunradH gennw MyMkuH. Myxpoopnuk, Basupnvk
mMaHcabuga 6ynraH gaepuaa y3 xucobuaaH kambaran eTum — ecvMpnapra oLy HOH
ynawiraH, Macxuz — Magpacanap KypavpraH, unM axnv Ba Tanabanapra Hadaka
TannHinab xonvpaH xabap onraH, y3u aca Gopura wykyp 3tmMb, KaHoaT GwunaH
hakmpoHa ymp yTKasraH:

KaHoam mapukuza Kup, 30 KyHaurl,

Ku xamm ynirall oliuHu u33am ceHea.

HeceHe wox ynal epy Kyk 6bacdypyp,

By 6up maxmy yn yomupu pughbam caHaa.
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“UnHakam WoxNuK kaHoataagyp. YHra ep 6up Taxt 6ynca, Kyk — 4atpu
pudbaT, SbHU IOKCaKNUK Yoampuaup”, genan. YvHgad xam, y3 HadCuHKU KaHoar,
cabp OwnaH Xunoerawm onraH 30TrMHA Kykka, MnM-mabpudaTra WHTUNagW, akc
xonaa Hadc yH1 Mon-AyHéra 6ofnab kysaw.

LWapk webpusaTy, 6Up xmuxaThaH, OroxNaHTUPYBYM LLUELPUAT, Y UHCOHHM Y3
XYNKUA Ba aknui UMKOHUSTNapuaaH, AemMakkM Kyn HapcagaH KoHukMa n[eb
oroxnlaHtTupagu. Y ogamMHu mabHaBWi, pyxuii BGanoratra — KOMUIIUKKA TUHUMCK3
WHTUNMWra yHgangn, ©6enapBonukK, nokananuk, y3gapaxacuaaH — KOHUKULL
xonaTtnapuaaH, yrnapHUHr okubatnapuaaH orox atagu:

OpypCeH LLOoX, arap OroxceH CeH

Arap OroxceH, LLOXCEH CEH.

BusHuHr dunkprmmaya, asnognapruHa y3 JaBpUHUHE XyLLUED, 3MMpak Ba Orox
Kawmnapyn Oynub, Xanku, mamnakat TUHYIWMK, OCOMWanMru Ba paBHaKura
MacbyNMKHU xuc aTa onagunap. PapsaHanapn mabpudaTnm, Y3nNUrnH1 TaHuraH
XarnkHUHT 3ca ukbonu kynagu. Komun capsaHanap opT TUHYNUIN, BaTaH paBHaKW,
an dapoBoOHAMIM Nynuaa ykub-ypraHvw, MexHaT Ba wkoa kunuwaaH 6up gam
TyxTamangunap.
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YOK 378.014 (47+57)

MamartoBa BapHo, UnmuguHosa N'ynHopa
(PepraHa, Y3bekucraH)

®OPMUPOBAHUE OYXOBHO-HPABCTBEHHbIX LEHHOCTEH
NOAOPACTAIOLLENO NOKONEHUA

AHHOmMauusi. B cmambe packpbimbl nymu @opmMuposaHusi OyXO08HO-
HpascmeeHHbIX UeHHocmel nodpacmarou,e2o MoKoIeHUsl, a makxe 2080pUMCcs o
HOB8bIX nodxodax K (boOpPMUPOBaHUK JIUYHOCMU Ha OCHO8e 3amHornedazoauKu.
Packpbimbl  83aumoces3u  obujeyenoseyeckux U — HaUUOHarbHO-KYIbMypPHbIX
ueHHocmel, amHonedazoau3ayuu obpasosamesibHO20 rpouyecca Kak OCHOBHOU U
8axkHOU hopMbl 803p0xKOeHUsT AyX08HOCMU.

Knrodeenie cnosa: OyX0B8HO-HPaBCMBEHHbIE ueHHocmu,
obuwjeyenoseyeckue u HauUOHasIbHO-KYTbMypHble ueHHocmu,
amHonedasoau3auusi, 2ymaHu3auyusi, 3MHOKYTbMypPHbIU KOMITOHEHM.

Abstract. The article is devoted to the analysis of formation of spiritual and
moral values of younger generation in educational space of higher education
institution, and also describe new approaches to formation of personality on the
basis of ethnopedaogics. interrelation of the universal and national marked cultural
values, a higher education institution etnopedagogization as effective factor of its
humanization and humanitarization, as main and important form of revival of
spirituality.

Keywords: spiritual and moral values, social and national — cultural values,
etnopedagogization, humanization, ethnocultural component.

Ons coBpemMeHHOro oOLlecTBa XapaKTepHbl pas3BUTUE HaykM U PoCT
WCKYCCTBEHHOIO WHTEMNNEKTa, pacluMpeHne pamoK WHAMBUAYyarnbHOW cBoGOoAbl,
OOCTYMHOCTb pa3HOObpa3HOro 3HaHUA ANns BCeX nofen B nobon Tovke nraHeThbl.
TexHONorM4Yeckunii, HacbILWeHHbIN MHdopMaumnen n KommyHukaunsamm myup XXI Beka
HY)XOaeTcsli B HPaBCTBEHHO-OYXOBHOM MPOCBELEHNM Monogéxu. WameHeHne
CoLManbHO-3KOHOMUYECKUX  YCIIOBUA  OTPaXaeTcsl Ha CUCTEME LEHHOCTHbIX
opveHTaumnin. CnegyeT OTMETUTb, YTO COBPEMEHHOE MOMOAOE MOKOMNEeHNe
OTNMYaETCs NPArMaTMYHOCTbIO, CTPEMIEHMEM K MONYyYEHUIO MaTepuanbHbIX Gnar.
Bmecte c Tem, npouecchl rrnobanusaumn, oOxBaTMBLUME BeCb MUp, TpebytoT
COXpPaHEHWs1 HaUMOHarbHbIX TPaauMuUA, CaMoBbITHOCTM HapOAHOW KynbTypbl, Ans
KOTOPOW XapakTepHO MpeBanupoBaHUE OyXOBHbIX LeHHOCTeN. Llenbio BocnuTaHms
COBPEMEHHOIO  MOJSIOAOFO MOKOMEHWs1 [AofmkHa OblTb  NIMYHOCTL, yMetoLlas
NPUHUMaTL peLLeHnst MoparbHol 060CcHOBaHHOCTM. Heobxoanmbl HOBbIE NMoaxoabl
K hbopMMpPOBaHUIO NIMYHOCTM, KOTopas obragana Obl BbICOKMM YPOBHEM [YyXOBHO-
HPaBCTBEHHON KyNnbTypbl, Morfa ©Obl BbICTYNUTE B KayecTBe TpaHcnsTopa
LIEHHOCTEN 1 HOPM, ONpPeaeEnsoLLMX XU3HEHHYIO No3uLMio YerioBeka. BocnvtaHve y
noapacTaroLLero NOKONEeHUs YCTOMYMBLIX HPABCTBEHHbIX YOEXOEHUA Ha OCHOBE
TPAAUUMOHHBLIX UCTOPUYECKMX, OYXOBHbIX, KYyNbTYPHbLIX LEHHOCTE CTOUT B psay
rnaBHbIX 3agad obpasoBaHus. o Hawemy MHeHWo, BocnuTaTenbHas paboTa no
hopmmnpoBaHuo 6a30BbIX 0BLLEYENOBEYECKMX HOPM U LieHHOCTEN ByaeT Hanbonee
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acbdhekTMBHON, ecnu ByaeT onupatbCs Ha HauMOHarbHble TPaauLMKU Hapoaa, ero
KynbTypy, 0bpsigbl, obbidan 1 npuBbidkK. [pu peanusauumn 3THOMeaarorn4eckoro
noaxoga K OYXOBHO-HPABCTBEHHOMY BOCMMTAHWUIO YyyalMXCsl paccMaTpuBaeTcst
obpalleHne K CYLIHOCTM Kaxgoro uyernoBeka. BocnutaTenbHoe BO3aelicTBUe,
yuuThiBatoLee MPUPOAHOE Hayano B JfIMYHOCTM, €e WMHTepecbl U MOTpebHOCTH,
coxpaHsieT CBOK 3(pEKTUBHOCTL BHE 3aBUMCUMOCTM OT OCODEHHOCTEN Toro unm
MHOro obuecTBeHHOro cTposi. lMegarorMyeckuin onbIT Hapoda, OTPaKEHHbI B
MHOFOYMCIIEHHbIX MPOM3BEOEHUSX YCTHOTO TBOPYECTBa, Tpaguuusx, obblbasx,
MaHepe nosedeHna B TexX U UHbIX CUTyaunax, UCMOKOH BEKOB MUCMONb30Banca B
BOCNUTaHMK nogpacTtaloLllero rnokoneHua. C ero NOMOLLBIK Hapod M3 NOKoJieHnA B
MOKOJIEHNE COXPaHsiT CBOK KynbTypy W AyxoBHOCTb. [lpobnema agyxoBHO-
HpaBCTBEHHOIo BOCMUTAHUA NUYHOCTU BcCeraa obina O,CI,HOVI M3 aKTyalibHbIX, @ B
COBpPEMEHHbIX YCMOBMSIX OHa npuobpetaeT ocoboe 3HayeHue. [lyXOBHO-
HpaBCTBEHHbIE LEeHHOCTU CKnaabiBaroTCA BEKamu, COGVIpaFI no Kpynuue
BocnutaTeribHble LEHHOCTU KaXXaoro rnoKoneHud, otcemBasa U COBEPLLUEHCTBYA UX
cogepxxaHue u dopmy. M3 Beka B BEK NPOUCXOOUT YMHOXEHME [AYXOBHbIX
LEHHOCTEN, 4TO sBnAeTCs )aKTOM OFPOMHOIO COUManbHOMO W KyfbTYPHOro
3HayeHus1 kak B MacwTtabe Hauumu, Tak M B MaclTabe Bcero 4ernoBevecTBa.
®dyHOaMEeHTOM [yXOBHO-HPABCTBEHHOro passBuTusa, no MHeHuo [.H. Bonkosa,
SABNAETCA  YCBOEHME  93MeMEHTapHblX HOPM  YeroBe4yeckoro  OBLEeXMTUA:
HENpPUKOCHOBEHHOCTb JIMYHOCTWN, HEMNPUKOCHOBEHHOCTb YYXXUX U OOLLECTBEHHbIX
Bellen, TpyadoBoe obcnyxuBaHue camoro cebs, 3TMKeT W TOoBapuLliecKkoe
OTHOWeEHNe K noasm, 0OepexHoe OTHOWeEeHWe K Mpupode U npodykram
YenoBeveckoro Tpyaa, ydeHue u obweHue ¢ mckyccteoMm [1, c. 10]. B HayyHo-
nefarorm4ecknx UCCNEedoBaHUAX YyTBEPKAAETCA TE3UC O TOM, YTO AYXOBHOCTb He
OblBaeT CMOHTAHHOM W OOCTMraeTcs B npouecce paboTbl yenoBeka Hag coboW.
Ecnu npoaHanuavnpoBaTb ponb negarora B AyXOBHO-HPABCTBEHHOM BOCMMTaHUM
Monoaexu, To 6e3ycrnoBHO, K Hel HamnpaBneHO camMoe MpucTanbHOe BHUMaHue
counyma, Bedb BaXHbIM (PaKTOPOM YCMELUHOTO PasBUTMSA Kak JIMYHOCTWU, TaK W
BCero obpasoBaTenbHOro npolecca B LUKOMax, By3ax SBMSETCA NMYHbIA Npumep
yuutens.

dopmmpoBaHMe NMYHOCTW, NMPOUCXOAUT YEepe3 NPUCBOEHNE €10 LIEHHOCTEN
KyIbTYPHO-MCTOPMYECKOrO OMbiTa B aKTUBHOW AEATENbHOCTW, HO MPY 3TOM OHa He
TEpPNUT U3HavanbHOW 3a4aHHOCTU. DT HOPMbl 3a(hUKCMPOBaHbI B STHOKYIbTYPHbIX
Tpaguumsx, Pernurmo3HonM KynbType U BbICTymalT Kak obpasubl, rge
COCpEefOTOYEHbI NyYluMe KayecTBa NMUYHOCTW, HPABCTBEHHbIE 3TarlOHbl, MPUHATHIE
B aTom obulectBe. CoumanbHbIi OMbIT nepegaeTca U dukcnpyetcs B dopme
WUCTOPUYECKM CIOXMBLUMXCS SABIEHUIA YENOBEYECKOW KymMbTypbl, npuobLieHve K
KynbType NPOUCXOANT Yepe3 OCBOEHME onpeaereHHbIX 06pasos.

OTO rpaxgaHcKoe paBeHCTBO, Tpyaomtobue, YEeCTHOCTb, KyMbT YYEHOCTU U
obpa3oBaHus, CBETCKasa CTpaHa — cTpaHa TonepaHTHocT. CerogHsi neparor 6epet
Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb HE TOMbKO 3a ObpasoBaTernbHble AOCTWXKEHWS, HO U 3a
HPaBCTBEHHOE M TpaXOaHCKOe BOCMUTaHWE MOMOLEXW, TYMaHW3upyeT npoLecc
BOCNUTaHWSA U OOHOBPEMEHHO NpeobpasyeT caMy couumarnbHy AENCTBUTENbHOCTb,
YyUnTbIBass BECb YENOBEYECKUIA OMbIT AYXOBHOW KyMNbTypbl, HAPOOHYI MyApOCTb
nokoneHunin. OCMbICNEHNE OyXOBHOCTU €CTb OCMBICIIEHWE HE TOMbKO €AMHWYHbIX
(aKTOB, HO W KYNbTYPHO-OPUEHTMPOBAHHbLIX OBLLECTBEHHbIX cucTeM. [1yxOoBHOCTb
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GasupyeTcsi Ha MNpOLUNOM, ConpuKacaeTCs C HaCTOSILLUM, OPUEHTUPYETCst Ha
O6yaywee. be3 gyxoBHOCTM Kak B 0OLllecTBe, Tak M B OTAENIbHOM YENOBEKE He
MOXET ObITb OnpeaensitoLLen BONN K XXWU3HW, YCTPEMITEHHOCTU B ee MPOoAOKeHME.
Meparornyecknin NpoLLEecc TOMbKO TOrAa XOpOoLl, Korga B HEM BOCMMTaHME WOET
Brnepean o0yyeHusi, MbO BbI3BaHHbIE UM K [AENCTBUIO [yXOBHble cunbl OyayT
BNUTbIBATb 3HAHUS Kak nuuly, Heobxoaumyk [AOns [anbHewero pocta U
CTaHOBINEHUSI NMMYHOCTY LLKOMbHUKA [2, ¢. 36]. CoBpeMeHHas negarorvka npuseaHa
cAenatb 3TW MoOCTynaTtbl MyapoOCTW NPeaycrioBMEM W YCIOBUEM WHTErparnbHOro
CMHTE3a [BYX OCHOB: Mpupogocoobpasytolwen u Tpygocoobpasytowen. Ux
B3aMMOCBS3b W  B3aMMOOEWCTBME 4Yepe3 YerioBeYyecKyl CyTb  co3gagyT
rapMOHWMYECKN Pa3BUTOrO, CO3MAAOLLENO MU TBOPSILLErO YeroBekKa.

C paHHero petcTBa pebGEHOK HamnomHsAeTcs [OyXOBHOCTbIO, ganee
dopmupyeTcs 1 pa3BnBaeTcs yxke 3anoxeHHoe. Macapy Mbyka otmeTun, 4to o 3
net yxe @OpPMUPYETCH NUYHOCTb pebEHka, €€ WHTennekTyanbHble 3agaTku.
OGpasHasi namsiTb COXpaHsSieT OYyXOBHble LIEHHOCTW Hapoda, WHTennekTyanbHble
3a[jaHus, 3MOLMOHArbHbIE BNeYaT/ieHMs paHHEro AeTCTBa Ha BCHO XM3Hb[3, ¢. 223].

C ppeBHUX BpeMéH y HapogoB LleHTpanbHOW A3uv CrnoXmnocb MHOTO
XOpowunx Tpaguuun. Tak, BCTpevasicb, MyCynbMaHe [OIDKHbl 00si3aTenbHO
NpVBETCTBOBAaTb APYr ApYra, AaXe eCN OHU He SIBRSITCA APY3bsSMU U AaXe B TOM
cnyyae, ecnv Mexay Humu BpaxaebHble OTHoweHus. OTBevaTb Ha Kaxgoe
NpVBETCTBUE CYNTANOCH MPU3HAKOM XOPOLLIEro TOHa.

C MOMeHTa poXOeHWst y BOCTOYHbIX HapodoB PeBEHOK Obin OKPYXEH
3ab0TOM M BHUMAHMEM, KOTOPbIE APKO OTPAXKEHbl B TaKMX CEMENHbIX TpaauumsX,
kak «Bbewwuk Tyn», «cm kynmwy, «bewwukka conuwy, «bBew  okwommy,
«YunakysapaHr» 1 T. A. Fpkas aMouuoHanbHas HacblIWEHHOCTb 3TUX CEeMEeWHbIX
TpaguumMn, UCKPEHHee NposiBNeHne [o6pbIX YyBCTB MO OTHOLUEHMIO K Manbilly CO
CTOPOHbI POAMTENEN U POACTBEHHWMKOB CITY>KUINM OCHOBOW AN hOPMUPOBaHUS U
pas3BuUTUst NUYHOCTU pebéHka, a Tawkke ObinM npumepoM Ans noppaxkaHus,
OpPUEHTVPYS [Opyrux [feTerd Ha nposiBneHve 3aboTbl O Mmraglwux, MPOYHble
cemeliHble B3anMOOTHOLLEHWS B ByayLiem.

BocToyHoe roctenpMmmMcTBO — 3TO HE MPOCTO OObMaK, 3TO HPABCTBEHHLIN
3aKOH, npuweawuin K Ham u3 rnybuHbl BeKoB. «[OCTENPMMMCTBO — BbIlle
MyXXecTBa» - TaK rnacuna cTapuHHas nocnosuua. M 310 He nycTble Croea.
OTkasaTtb rocTio B NpuEmMe, He NocaanTb €ro 3a CTOfM, He YTOCTUTb UMW MPUHATL €ro
MNOX0 — Takoe HEerocTenpPUMMCTBO JIOXKMUIIOCh TSHKKUM MO30POM HE TONbKO Ha
CeMblO, HO U Ha Becb pod. B roctenpummcTBe Henb3d ObINO OTkasbiBaTb Oaxe
Bpary. 3Ta Tpaavuusi nepenaétcs U3 NoKOINEHUS B MOKONEHWE, COBEPLLEHCTBYETCS,
BMOOU3MEHSIIOTCS €€ (POpMbl, HO CyTb COXPaHSIeTCA — yBaXKeHue K nogam. 3Ta
Tpaguums CTporo ¢ cobnogaeTca B CEMENHOM YKNazae XU3HW BOCTOYHbIX HAPO4OB.

Y y3bekckoro Hapoga pasBuTa cocefckas obluHa — maxannd, Kotopas
BCerga NpUHUMAET XMBOE Yy4acTUe BO BCEX [MaBHbIX COObITUAX y30EKCKOW CEMbMU.
MpuHUMN Maxannu — 3TO CaMOCTOATENbHOCTE W CaMOYMpaBrieHue C Lernblo
B3aumonomow. O6rnagass OrpOMHbIM  ThICSHENETHUM OMbITOM BEeAEHWs [Jen,
y30ekckasi Maxanns W CEerogHsi sBNsieTCsl LUEHTPOM CEMENHO-ObITOBbIX U
penurno3Hbix obpsgoB. O6LMHA ABMSETCA XpaHWUTENeM KynbTypbl U Tpaguumn
y3bekckoro Hapoga. Ho maxanns — 370 He NpocTo 06LLEeCTBO B3aUMOMNOMOLLM, OHa
TaKkKe YCMewHo BbIMOMHSET BocnuTaTenbHble yHKUMK. [log HenocpeacTBEHHbIM
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NPUCMOTPOM BCeN OOLWMHbI BblpacTaeT MOKOneHWe 3a mnokoneHuem. [etu,
BblpOCLUME B Maxanne, BOCMUTaHbl B Oyxe YBaXeHusl K cTapwuMm. B nobon
Maxanne CylecTByeT NpekpacHas [APEeBHsS Tpaguumsi B3avMOMOMOLLM-Xallap:
BCEM MMPOM XUTENN Maxannum oOpoBONbHO U BECKOPBLICTHO NoOMoraroT Apyr Apyry
B Crydae HeobxoaMmocTu. HyxHO MnocTpouTb AOM, GraroycTpouTb ynuuy Wnu
palioH, OpraHn3oBaTb YTPEHHMWI MIOB — HA MOMOLLb BCEraa NpMxXoauT xXaluap.

Bce dakTopbl, obycnaenueatoLime AyXoBHO-HPABCTBEHHOE CTaHOBIEHMWE, U
pasBuUTUE NUYHOCTU pebEHKka MOXHO pasfdenuTb Ha Tpu rPynnbl: NpMpoaHble (Mnu
Guonoruyeckme), coumansHble U negarornydeckne. Bo B3avmoaencTeum co cpeaon
N ueneHanpasneHHbIM BoCnUTaTelibHbIMU BITUAHUAMMU pe6éHOK counanmnsunpyetca,
npuobpeTaeT HeO6XOAMMBIN ONbIT HPABCTBEHHOIO NOBEAEHNS.

HeobxogMmMoCcTb  BCEMEPHOTO  YCWMEHWSI  BHUMaHUSE K OyXOBHO-
HpaBCTBEHHbIM LEHHOCTAM HapoaoB 0cO3HaéTtcs MHorumu. B HacTodLllee BpemMA
OYeHb BaXHO, YTOObI B KaXXAOM HaLMOHANbHOM PErnoHe coumarbHbIA NPorpecc
COMpOoBOXAANCs NPOrpeccoM AYXOBHbIM C OMOPOM Ha KyNbTYpPHO-Neaarornyeckyto
CaMOObITHOCTb HaUMW WM HapOAHOCTEN. ITO BO3MOXHO TOMBbKO B YCIOBUSX
TBOPYECKOro oCBOEHUA KyrnbTypbl, MygpOCTN BOCNUTAHUA: Tpa,EI,VIU,VIOHHaFI KynbTypa
BOCNUTaHNA CYLLECTBEHHO BNWAET Ha akTMBHOe (OPMUPOBAHME KyrbTypbl
MeXHauunoHanbHoro O6LLI,eHI/IF|, BOCNUTaHUA, YBaXeHUA K o6b|qa;||v|, A3bIKY,
CKYCCTBY, UCTOPUM HAPOAO0B CTPaHbl, APYr1X Hapo4oB MMpa. JTHoNedaroruyeckas
HanpaBneHHOCTb Auanora KynbTyp — 3TO Auanor KyfnbTyp, Onupalwuics Ha
aTHOMeJarornyeckme LEHHOCTM B BOCMMTaHMM MoApacTalolero MOKONeHMs U
OPUEHTMPYHOLLUMICA Ha pa3BuTMe pebEHka Kak NMYHOCTU, BOCXOAALEN OT POOHON
3THUYECKON KynbTypbl K MWPOBON, obecneyvBaloLlerl 3MOLMOHaNbHOe passButue
YyBCTBa MPUYACTHOCTU K POAHOMY 3THOCY. Takmm obpas3om, 3THOMegarornieckun
avarnor KynbTyp — 3TO B NEPBY0 oYepedb Ananor, HanpasneHHbI Ha oboralleHne
OYyXOBHO-HPABCTBEHHOro MOTEHUMana LWKOMbHMKA Kak npeactaBuUTensd CBOEWn
PoauHbl, kKak NONHONPaBHOrO rpaxkaaHuHa Mmupa.

CMUCOK NCNONb30BAHHbLIX UCTOYHUKOB:
1. BonkoB . H. 3TOHOKynbTypHas HanpaBneHHOCTb LIEHHOCTHbIX OpueHTauun /
. H. Bonkos. Nerapnt. Ne 1,2 -2006. — 12-18 c.
2. AmoHawwnm W. A, PasmbiluneHune 0 rymaHHon —neparorvke  /
L. A. AmoHawsunu. — Mocksa,1996. — 38 c.
3. Macypy Wbyka. Nocne Tpéx yxe no3gHo / U6yka Macypy. — Mockea, 2013. —
223 c.
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Maxmynoe FOHyc6ek Bozopbaesuy
(YpraHy, Y36eKnCTOoH)

BYJNAXKAK TEXHOTOMMA ®AHU YKUTYBUYUNAPUHWUHI KACBUIA-
NEOAMOrUK-rPA®UK KOMMNETEHTIUMUHU OLLUPULL

AHHOMauusl. Ywby  makonada  bynaxak  mexHoroausi — ¢haHu
yKkumyeyunapuHu matéprawda kacbul-nedazoeuk-2pachuk KoMremeHmuauHu
owupuw, 6axonaw, MoOynnu-komnemeHmnu €Hdawysza acocraHzaH 6a
camapanu Kynnawda mabiuMHUHe MOOY/IU Mu3UMAapuHU  Xopul  Kumuw
myrpucuda cy3 6opadu.

Kanum cy3nap: mexHonoeus ykumyes4dunapu, kacbul-nedazoauk- epaguk
KomremeHmukK, Modynu musum, EHoawys.

AHHOmMauyus. B daHHOU cmambe paccMampuearomcsi 80rpoChl pa3sumusi
npogheccuoHanbHo-nedazoauqdeckoli U epaguyeckol KoOMIemeHmHocmu rnpu
nodzomoeke b6ydyuwux ydumersnel MmexHO02uU, OUEHKU, 8HEOPEeHUsT MOOYIIbHbIX
cucmem 0by4eHUsT Ha OCHO8e MOOYIIbHO-KOMIEMEHMHOCMHO20 nodxoda u e2o
3¢hgheKmMUBHO20 NPUMEHEHUS.

Knrodeeblie cnoea: mexHonozusi npernodagameriel, pogheccuoHasbHO-
nedaeoeauyeckas-epaghudeckasi KomrnemeHmMHocmb, ModyrbHasi cucmema, nooxoo.

Annotation. This article deals with the development of professional-
pedagogical-graphic competence in the training of future teachers of technology,
assessment, the introduction of modular systems of education based on the
modular-competent approach and its effective application.

Keywords:  technology teachers, professional-pedagogical-graphic
competence, modular system, approach.

ByTyH xaxoHOa vnMuiA-TEXHWK TapakknéT Ba axbopoTnap OKMMW Xapan
puvBOXnaHaéTraH [AaBpaa, Pecnybnvukamusga TtanabanapHu — ApaTyBYaHIMK,
WXKOZKOPIMK KOOUMUSITIIApVHN PUBOXITAHTUPULL, WHTENNEeKTyan canoxusitra ara,
cepkuppa KOMMNETEHTNUK KagpnapHu Tanéprawl Basudpacu KynunradH 6ynub, Oy
“Tabrum Typucuaga’m KoHyHun, Kagpnap tanépnaw Mwnmunm OacTypypga xam y3
akcuHu TonraH. XXymnagaH TabnuMm TU3UMKZA HOKOPW Manakanu, pakobatbapgolu
MyTaxaccuc Kagprap Tanépnaiura anoxmaa abTmbop KkapaTunraH.

Y36ekucTtaH Pecny6nukacu MpesngeHTtuHunr 2017 iun 20 anpengaru MK, -
2909-coHnu “Onuin TabnuM TUUMUHW sSitHaga PUBOXITAHTUPULL Yopa- Tagbupnapwu
Tyfpucngarm Ba 2018 wun 5 wongarm  [1K,-3775-connn  "Onuii - Tabnum
Myaccacanapuga Tabnum cudaTuHM OMPULL Ba YNapHUHT Mamnakatga amanra
owmMpunaéTraH KeHr KampoBnM McnoxoTtnapaa aon WWTUPOKMHM TabMUHMAL
6yrnya kywmmya 4Yopa-Tagbvpnap TyFpucuaa’™ kapoprnapvga onuvid  Tabinm
Myaccacanapuga O6ynaxak  YKUTYBUWMAPHWMHI  KacOui  KOMMETEHTIUIMHU
WAKNNaHTUpUWHKHT  gon3apb Macananapu 6epunraH. Xankapo cTaHgapTtnap
Tanabnapura MoC KenagwuraH, WKTUMOWN-UKTUCOOUA PUBOXMAHWULIHWHI YCTYBOP
NyHanuwnapy xamga onuii TabnuM TUSUMUHU (DAONUATMHU TaKOMUMMALITUPULL
61nya pexa Ba gacTyp acocuaa KeHr kynamnm uwinap 6axapunmokaa.
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Bynaxak TexHomorms YKWTyBUMnapHuM Tanépnawga KacOui-negaroruk-
rpacpuk KOMMETEHTAMIMHKU owmpuwaon3apd macana 6ynub, OyHaa myTaxaccuc
KagpnapHu Tanéprapnuri kacbun- negarorvk-rpadovk KOMneTeHTIurMra Yyambapyac
6ofnuk xucobnaHaau.

Bynaxak TexHonormsa YKUTYBYUCUHUHI Tanéprapnuru YHWHI Taxcum onui
XapaéHugarm  daonuaTUHM  MaxmyaBui  Gaxomaw  BocuTacupga — amanra
owmpunaau.

OnuiA TabnuUM  TM3UMMAA TabfUM >KaPa€HWHU TaKOMUNMaWTUPULLHWUHT
MyXUM omMunugaH Oupu Oynaxak TexHOnorus YKMTyBUMnapHu kacbui xampa
rpacpuk KOMNETEHTNUIVHW LIAKMNaHTUPUMLIKAAH nbopar.

Bynaxak TexHONnorms YKUTYBUMCUHWHI KOMMETEHTNMK TylyH4Yacu - Tanaba
TOMOHMAAH  MycCTakun  WyHanuwnap  Oymmya  uwHTerpatus  Gunumnap,
XapakaTnapHWHr y3nawTupunuwm, MyaisiH Basuatnapgaa ounum, KyHukma, manaka
xamga chaonuat ycynnapu TynnamMmvHM amanuétga Makcagra MyBOGMK Kynnall
kobunuaTbunaH 6enrvnaHaan.

Bynaxak TexHonorus YKUTYBYUCUHN Kacbun-negarorvk-rpacomk
KOMMETEHTNIUIVHUHT  LIAKMMaHUWM ~ YHUHT  OnMuiA  TabliMM  Myccacacuaaru
MaxOypusaTK Ba Basvudanapura xamaa nHausuayan KobunusiTnapyHu ura conrau
xonga Kypc uwinapu, GuTupyB ManakaBui ULLNApU XMMOSICU HaTwkacu, WUIIMUNA-
TAOKVMKOT uwnapugarn WWTUPOKW; Typrnv WXOAMW Kyprasmanapuga apuviiraH
I0TyKnapy, negarormk Ba wuwnad uvkapuw amanuér skyHnapu xam uHobatra
onuHaaw.

Bynaxak ykuTyBuMnapHu TexHonorms aH Oynnuya TanabanapHuHr
KOMNETEHTNUIM Kynnagarnnapga amanra owaau:

1. TanabaHuHr dhaH Oyhmua srannaraH Gunumn, amanuii KYyHUKMacu Ba
ManakacvHu amarnza Kyrnnan onuiu;

2. VHTennekTyan Ba WXOOKOPNUK Kobnnuatnapw;

3. MyaMMOHW MyCTaKuI Xan Kuna onuiuu;

4. vHHOBauusAnapra, AHIMNUKNapra UHTUYBYaHNNIY;

5. vHamBuayan, MyCTakur Ba WKOOUWA MLINaLLu;

- Y3 OUKPVHKU anTa ONULLN, XUMOS KATTULLIW;

- 6owwkapyB aonuATu.

- TaCcBMpriapHW YK onuiumn doaHnap apo MHTerpauusnail

- rpachuk YmamanapHu 6axapud, ynapru xaéga Kynnan ornuLn.

TanabanapHu KOMMNETEHTNUK AapaxanapvHu aHuknaw Myxumamp. ByHuHr
YUYyH aBBarno TabiMM TUSUMWHUHI Ma3MyHUHW TyOOaH Y3rapTUpULL, YHWHT SXIUT
axbopoT MakoOHVMHW BYXyAra KenTupwil, WMHHOBAaLMOH axbopoT KOMMYHUKALMOH
TEXHOMOMMANAPHU XOPWUIA 3TWLW, ynapAaHyHymnvu donganaHvw, YKyB pexa Ba
JacTyprapHu >kaxoH aHgosanapura Mocrab Ty3uw, LyHra MOC paBuwiga
MyTaxaccucnap TanépnaluHn nynra KyAuL opkanurmHa KOMNETEHTNIMK TabMUHIaLL
MYMKUH. ByHOa koMneTeHumst TylwlyH4Yacu Ovnuw Ba TYLUYHMWL, KaHOan xapakat
KAMUWHKY 6unnw, kangaw OynuwHum 6unuwHn y3 narra onaguv. bolikava kunub
ucdonanaHaguraH 0ynca, KOMNETEHTNMK CYOBEKTHWHI KOTHWTUB, MOTMBALMOH,
KagpusiTnapra oug Ba amanuii XnxatnapHu ovpnalitupraH UHTErpaTMB XyCyCusiTu
6ynub, kacbui-neparorvk-rpaduk  TakEpraprnvkHu — owmpul,  kacbui-rpadumk
KOMMEHTEHLUMSNAPHW LWAKNNaHTMPULL, Nwnab Yymkapul, MyxaHaucnuk rpadmkacy,
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SIbHW KOHCTPYKTOPJINK-TEXHOIOTMK, Nonxanaw coxacuga myesadakvusaTnm amanun
Ba3undanapHu baxapuiunaa, MycTakun xapakaT kuna onuwmnga KypuHaau.

3aMoH Tanabura kapab TabAMM kapaéHura WHHOBALUMOH TabfiUM
TEXHOMOIMSIMApPHN  KOPUI  KUNWW  BOocuTacuaa, TanabanapHuHr  Tanépraprvk
cudpatura kapab, alHaH 6ynaxak MyTaxaCCUCHUHI KacOui-negaroruk-rpadmk
KOMMNETEHTNUIAUIMHM LIAKNNaHTMpUW MyMmkuH. LyHpam TexHonorusinapgad 6upu
MOAYNNN TablUM TexHonormsacuamp. Tabnumaa Moaynnn-KOMNeTeHTNN EHaaLlyB
TabAMM XapaéHUHW LLAKNNMaHTUPUIULLK Ba PUBOXIAHTUPUMNULIK 3apyp OynraH
TasHYy, ymykacbui, kacbum Ba Maxcyc KOMMETEeHUMAnap MaXmyacuHU
nonMxanawTypuLl Ba amanra owmpuLl UMKOHUHW Gepaau.

Tabnum mMoaynu - TabiiMM Makcaanapu Ba Ma3MyHUHU oenrvnaluHUHr
anoxuaa KypuHuwmn 6ynub, ynmapHu y3nawTtvpuwl Ba HasopaT kunuvw Byninya
TaBCcUsiNapHW y3 uuura onagu xamga oup €km 6up Heyta KOMMNETEHUMSIHU EKu
Gupop Mypakkab KOMNETEHUMUSHUHT BUP KUCMUHW LIAKNNaHTUPULLIHK TabMUHNaRan.

Tabnum moaymnn  TUSUMUHUHI  MOChnalwlyBYaHNUrmM Ba Bapuatusnurn
arHuKca, xo3upry paepga gonsapb 6ynmokaa, YyHkM 6030p  MKTMCOAMETM
WwaponTnaa WWYn YPUHNEPHUHT OOMMUI CcudaTnn Ba MUKOOPWN y3rapuLunapu
Ky3atmb Typunagu. Kacbnapra ypratuwl mMoaynnvM  TUSUMUMHUHT  MOXUSATM -
TanabanapHuHr KeTMa-KeT TabnuMm Oupnuknapu mogynnapvHu y3nawtupuwaaH
nbopatamp. boxonawpga TabnuM ONyBYM yHra TakguMM 3TuUNraH gactyp GunaH
MyCTaKun pasuaa uwnawm MyMKiH. Tabnum OonyBYM y3ura aHuk 6up makcagHu,
axbopoT TexHuka OasacvMBa OMAaKTVK Makcagnapra apuvwuw 6ynnda ycnyoui
KypcatmanapHn 6Genrvnab onagn.  YMmymkacbun  dpaHnapvHu - mMoaynnu-
KOMNETEHTNM éHJallyB acocuja YKUTULW XapaéHnaa TabnumHuHr  6Gapya
mMeTognapu, BOCMTanapuHuM  Kynnaw  Hatukacuga Tanabanapga  kacbui
KOMMNETEHTNMKITAPHM LWAKIMNaHULWN TabMUHTaHaau.

Tabnum  UMKOHMATRAPWHM  UWra  CONMuWAA  MOAYIM-KOMMNETEHTNN
€HpawyBra acocrnaHraH Ba camapanu Kynnawga TabJMMHUHT  MOAYIu
TU3MMMaPVHN XKOPUA KUMULL SXWIKM Camapazopnvru owagw, Hatwkaga bynaxak
TeXHONOrnst aHn YKUTYBYNCUHUHT KacOun-neaarormk-rpadvk KOMneTeHUnsnapHmn
MyBad(hakMATNM LWAKIaHTMpUW Ba AaBnaT TOMOHMAAH Kywvnrad Tanabnap
xamga Makcagnapra MyBoOVKpaBuLLIaa 3amMoHaBuUi pakobaTbapaoLu
MyTaxaccucnap Tanépnail y4yH 3aMuH sipatunagu.

CNMUCOK NCNONb30OBAHHbLIX AICTOYHUKOB:
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2909-coHnm  “Onui  TabnMM  TU3UMUHW  SiHAZA PUBOXMIAHTUPULW  Yopa-
Tapbupnapw TyFpucuaarm.

3. VY3bekucTaH Pecnybnukacu lNpeangeHtuHuHr 2018 imn 5 woHgarm TK,-3775-
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Hopoea Kamona lOHycoBHa

Hay4Ho nccnegoBaTenbCKUi UHCTUTYT

neparormyeckux Hayk Y3oekucraHa umenu T.H. Kopu Husisun
(TawkeHT, Y36ekucrtaH)

NMPUMEHEHWE OEATENIBHOCTHO - OPUEHTUPOBAHHOIO NOAXOAA
B »OPMUPOBAHNN NPOPECCUOHAIIbHbIX KOMMNETEHLUU
OBYYAIOLLUXCA B BY3AX

AHHOmMauyus. Vcronb3o8aHue UHMEPaKMUBHbIX MexHoro2ul obyyeHust
3aHamusx rno memodudeckum OucyurnnuHam criocobecmeyem opMuUpo8aHUo U
paszsumuro npogheccuoHarbHbIX KomriemeHyul (nedazozuyeckas,
ricuxosioeudeckasi, mMemoodudeckasi U ynpasrieHdyeckasi) y OyOywux y4dumenel
Nyqwemy u bosiee 251y60KoMy yC80€HUK UHGbopMayuu.

Knrodeebie cnoea:. kKomriemeHUusi, MEHeOXMeHm, MO32080U WmypM,
CUHK8eUH, poriegasi ugpa, Kelic-memod, Memod «moJsiCmbie U MOHKUE 80rPOChI»,
KOMMYHUKamueHble yMeHUs, HasblKU.

dopmMMpoBaHNE KOMMETEHUMI Yy OOy4daloWMXCA — OAHa M3 aKTyamnbHbIX
npobnem B HacTosiLLiee Bpems.

3apjava Bbicwero  nNpodeccuoHanbHOro  y4ebGHOro  3aBedeHns —
copmumpoBaTtb OOLLEKyNbTYPHbIE U NPOECCMOHaNbHbIE KOMMETEHLMKN, KOTopble
HeobxoanMbl oyaywemy cneuvanucty  ans yCMeLIHON peanusauuu
B NpodheccroHanbHOM OEeATENbHOCTY.

KomneTeHumMss  BKNOYaeT COBOKYMHOCTb  B3aMMOCBHA3aHHbIX  KayecTB
MIMYHOCTH, 3HAHWUW, YMEHWI, HaBbLIKOB U CNOCODOOB AEeATENbHOCTU, 3a4aBaeMbixX No
OTHOLLUEHMIO K OnpeereHHoOMy Kpyry NpegMeToB M MpOoLecCoB, M HEOOXOOUMBbIX
ONS  KayeCTBEHHOW MPOAYKTUBHOW [OEATENbHOCTM MO  OTHOLUEHUID K  HUM.
KomneTeHTHOCTb — BnageHve, obnagaHue 4YernoBEKOM COOTBETCTBYHOLUMMM
KOMMETEHLMAMN, BKIOYAKOLWMMMN €r0 JIMYHOCTHOE OTHOLLEHUE K HUM W MpeameTy
peatenbHocT.  KOMNETEHTHOCTb  xapakTepu3yeT TOTOBHOCTb — OOy4varoLumxcs
NPUMEHATb 3HaHWUS, YMEHUS, HaBblKW, CrMOCOObl AEATENbHOCTU W LIEHHOCTHbIE
OTHOLLEHNST ANst peLleHns NPakTUYECKMX 3agad B pearbHOM Xu3Hu [1, ¢. 55].

PasBntne komneTeHuu y obydaembix B 06nactu Teopum u MNpaKTUKK
yrnpaBneHus obpasoBaTenbHbIMU YyYpEXAEHMAMN npu npenoaaBaHnn
«MeHemKMeHT B 0Bpa3oBaHMM» CTyAEeHTbl y4aTcs paspabaTtbiBaTe M NPOBOAWTb
YPOKM C WCMONb30BaHMEM MWHTEPAKTMBHBIX METOAOB OOYy4eHMs B COYETaHWM C
TPaaWLMOHHBIMY, 3NIEMEHTOB COBPEMEHHbIX NMEAArormyeckmx 1 MHAOPMAaLMOHHBIX
TEXHOMorni oby4eHus.

Ha npakTtuyeckux 3aHATUAX MCMNOMb3YTCA WHTEPAKTUBHBIE TEXHOMOMMM
oby4yeHusi: urpoBble, Hanpumep, AenoBas/poneBas urpa, Kewncosasi, NPOEKTHas,
pa3sBUTUST KPUTUHECKOTO MbILLMEHNS Y OByYaroLLMXCa v apyrue.

Ha npaktnyeckux 3aHATMSX KaKObld CTYLEHT NpoBOAUT paspaboTaHHbIN
ypok B chopme aenoBoi/poneBoi urpbl. CTyoeHT, NPOBOASILLMIA YPOK BbICTYMAET B
pOnu YYUTENS, @ COKYPCHUKM — B PO YYaLLMXCS.

Mocne npoBedeHnss ypoka CTyQEHTOM NPOBOAMTCS aHanu3  ypoka
(CTPYKTYpHbIN, NMO3MEMEHTHBbIN). AHanuaupyoTcs: peanusauus 3agad
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(obpasoBaTenbHbIX, pa3BMBalOLLMX, BOCMMTATENbHLIX) B XOAE YpoOKa, BbIGOp
METOOOB W  METOAMYECKMX MPUEMOB B COOTBETCTBUM C  BO3paCTHbIMU
0COBGEHHOCTAMM y4alLUMxcs U crneundukon cogepXkaHusi nsydaemoro matepuana,
BbIOOp CpeacTB  HarnsigHOCTM,  MPUMEHEHME  3NIEMEHTOB  MHTEPaKTUBHBLIX
TEeXHonorni obyyeHusi, codepkaHue crnamaoB npes3eHTauun, CTPYKTypupoBaHue
COAEepXaHUsi HOBOrO MaTtepuana, JIorvka W3noXeHusi, crnocobbl aKTUBM3aLmu
nosHaBaTeflbHOW AesTEeNbHOCTM YydalumMxcsi Ha ypoke u gpyroe. Kaxabiw u3
COKYPCHMKOB BbICKa3biBaeT COOCTBEHHYIO TOYKY 3peHusi. B npouecce aHanusa
ypoKa Yalle BCero BO3HUKaEeT OUCKYCCKS MO NOBOAY NPOBEAEHHOrO ypoka.

MpyMeHeHne KeNcoBOW TEXHOMNOrUK NO3BONSIET Pa3BUBaTb HaBblkM PaboThbI
C pas3HoOOpa3HbIMM  UCTOYHMKaMU  uHdopMaumun. [MpenmmyLecTBoM  KencoB
SIBNSIETCS BO3MOXHOCTb OMTUMarbHO coveTaTb Teoputo M npakTuky. [pouecc
pewweHusi nNpobnembl, U3NOXEHHOW B Kelce — TBOPYECKWA MPOLIECC MO3HaHUs,
nogpasymMeBaloLLMn  KOMMEKTUBHbIA XapaKkTep MO3HaBaTeNbHON [OEesATEeNbHOCTU.
Kewnc-metopq pasBuBaet aHanuMTu4eckue, npakTuyeckme, TBOPYECKUE,
KOMMYHUKaTUBHbIE, coumaribHble YMeHUst u apyrue. PaboTa ¢ Kelcom BKrtovaeT
HECKONMbKO 3TanoB: 3dTan BBEAEHUS B KEWC, 3dTan aHanu3a cutyauuu, aTtan
npeseHTauuu, atan obLien AncKyccun, atan NoaBeaeHNs UTOroB.

B kaxgow yacTu kenca 4neHbl rpynn CoBeLlakTcs mexay cobon, n oauH
npegcraBuTenb OT KaXkdoW W3 rpynn O3BYYMBAET BapuaHT pelleHns 3adaHus,
npvBOAMT HeobXOoAuMble aprymeHTbl, OTBeYaeT Ha BONpocbl. [lo okoH4YaHuu
ONCKYCCWM MOABOAMTCHA UTOT NPaBWUMbLHOCTU CYXXOEHWUS yyallmMxcs onpeneneHHon
rpynneil.

Pednekcus. MoaseneHne utoros paboTsl rpynn B LENOM U YIEHOB KaXaon
rpynnbl B OTAENBHOCTY.

Ha  npaktuyeckoM  3aHATUM N0  METOAUYECKMM  OUCLUNIINHaM
pa3paboTaHHbIN CTYAEHTOM Kenc anpobupyeTtcsa B hopMe MMUTALMOHHOMN Urpbl.

Ha npakTnyeckmx 3aHATUAX MOXHO MCMOMb30BaTh NMPOEKTHYIO TEXHOMOIMIO.

Mpoekt — camocToATenbHas  uUccnegoBaTenbckas — OeATenbHOCTb
obyyaloWmxca No peLleHnto NocTaBneHHON nepes HUMK npobnemsl. Pabota Hapg
NMPOEKTOM NPOXOANT Npu rmbKor NoaaepKke npenogasartens.

[Mo3HaKOMVBLUNCL C TEXHOMNOIMEN MPOEKTHOr0 OBy4eHWs MeHEemMKMEHTa Ha
3aHATUAX MO  METOOMYECKMM  OUCUMNIMHAM  CTYOEHTbl  CaMOCTOSATENbHO
pa3pabaTbiBatoT yyebHble NPOEKTHI (vHdpopmaLmoHHbIE, pornesble,
uccrefoBaTenbCckne) 1 anpobvpyoT UX Ha Negarormyeckon NpakTuke.

Ctpyktypa y4debHOro (uccnemoBaTenbCKOro) MpoekTa BKIOYAET Tpu
OCHOBHbIX 3Tana: NoAroTOBUTENbHbIA, OCHOBHOW 1 3aBEPLLAIOLLVIA.

Ha nogrotoBuTensHom 3aTtane oOCyXgaeTca Tema WCcCrneaoBaHus U
BO3MOXXHOCTW OCYLLIECTBIIEHMS NPOEKTa, (POPMYNMPYIOTCA Lenb, 3a4adv n nyTn mx
peLLeHus.

OcHoBHOW  3Tan  npegnornaraeT  peanusauuilo  uccnegoBaTernbCKoOn
OEeATenbHOCTU MO MNPOEKTYy, KOTopasd BKM4YaeT paboTy C  OOMOSNHUTENbHON
nuTEpaTypON, BbINONHEHNE NPAKTUYECKUX paboT No 3aaHuUsIM.

Ha 3aBepLuatoLiem aTane 3acnyLlUnBalOTCA OTYETHI rpynn B hopme 3awuThbl
NPOEKTOB Ha ypoKe-KOHEePEHLUN.
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Ha npakTuyecknx 3aHaTusx no gucuunnnuHe « MeHemKkMeHT B oOpa3oBaHUm»
Mbl UCMONb3yEM 3rEMEHTbl TEXHOMOTMM Pas3BUTUS KPUTMYECKOTO  MbILLSIEHUS:
«MO3rOBOW LUTYPM», CUHKBEIH, NPUEM «TONCTbIE U TOHK1E BOMPOCHI» U ApYrue.

[na npoBegeHMsi «MO3rOBOro LUTYypMa» CTyAeHTbl pasbuBatoTcs Ha 4
rpynnel no 3—4 4enoseka. Kaxgon rpynne p[aértca 3agaHue, B KOTOPOM
o6o3HaveHa npobnema. Pewenne npobnembl B rpynnax gnutca 10—15 muHyT.
Mocne aToro obcyxaeHne akcnepTaMmm UTOroB paboTkl rpynn, oT6op UMK 1 OLeHKa
HauUny4ywunx naen, cooblleHne o pesyrnbTaTax «MO3rOBOro LTypMay, nybnuyHas
3awmTa Haunydwmnx naen. MNpasuna MO3roBOro LUTYpMa: KPUTUKA WCKIoYaeTcs,
3anuceiBaTb nobyto uaeto, uaen [OmKHO OblTb MHOro, KOMOWHMpPOBaHWE W
COBEPLLEHCTBOBAHWE Maein, oTop NyyLlero peLleHuns.

CocTtaBneHve CuHKBeVHa B napax (unu rpynnax no 4 4yernoseka) MOXHO
NpoBOAMTbL Ha 3aKkpenfieHne HOBOro MaTtepuana. Ha cosgaHue cuHkBenHa
otBogutcs 7 MuHyT. CuHkBenH coctout u3 5 cTpok. lNepBas cTpoka — Ha3BaHue
CVYHKBEMHA, BTOpas CTpOKa — [Ba npwunaraTerbHbIX, TPETbA CTpoka — Tpu
rnarona, JeTBépras CTpoka — ppas3a Ha TeMy CUHKBEMHA, nATas CTpoka —
CyLLeCcTBUTENbHOE. JTOT NPUEM CNOCOOCTBYET PasBUTUIO YMEHWIA: Pe3toMMPOBaTh
I/IHCbOpMaLI,I/IPO, mn3naratb I/I3y'~IeHHbII7I martepuan B HECKOJTbKUX crnoBax,
obecneyvBaeT B3aUMOAENCTBME W COTPYOHWYECTBO Mexay obydarowmmuncs,
cnocobCTByeT pasBUTUIO MO3HABATENbHOW aKTUMBHOCTWU, CHUMAET 3MOLIMOHanNbHOe
HanpspKeHue.

MpuMeHeHne WurpoBbIX, KENCOBOW, MNPOEKTHOM TEXHOMOIUN, JrEMEHTOB
TEXHOMOIMM PasBUTUA KPUTUYECKOrO MBILLNIEHMS Ha 3aHATUMAX NO METOAMYECKUM
avcumnnuHam cnocobeTByeT (hOPMUMPOBAHMIO Y CTYAEHTOB METOONYECKMX 3HAHWUW,
YMEHWUIA, HaBbIKOB, CAMOCTOSATENbHOCTU MBbILUMEHNS, KPUTUYECKOTO MBbILMEHWS,
CNocobHOCTM K CaMOCOBEPLLUEHCTBOBAHMIO, KOMMYHUKATUBHOW, MHAOPMAaLMOHHON
KynbTypbl, MHALMATUBHOCTU, KPEATUBHOCTU N APYIMX KAYECTB JINYHOCTM.

PaspaboTka 1 BbIMONHEHNE CTyAEHTaMM MPOEKTOB YYUT UX CaMOCTOATENbHO
OCBavBaTb TEOPUID, MPUMEHATb 3HAHWSA ONS PEeLIeHUs HOBbIX Neaarormyeckux
3agady, crnocobCTByeT OBMALEHUIO UCCNeaoBaTenbCKMMYW MeToAaMu, MO3BOoNseT
pa3BMBaTb NMPOEKTUPOBOYHBIE M KOMMYHUKATUBHBIE YMEHWUS U HaBbIKW, TBOPYECKYHO
CaMOCTOATENbHOCTb.
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XKus3ax paBnar negarormka UHCTUTYTU
(*Kuzzax, Y36ekucTaH)

TANABANAPHUHI UHOUBUAYAI-LLAXCUA XYCYCUATNAPU KACBUH
KOMNETEHUUACUHU PUBOXNAHTUPULL OMUNU CUDATUOA

AnHOmauyusi. Maskyp makonada 3amoHasull onull mabiuMHU amarnea
owupuwda KomrnemeHmMIUKKka acocriaHeaH éHlawys Kypub qukunadu. Ly bunaH
6up kKamopda UHCOHHUH2 Kacbulinuk mapKubuHUHe 3apypul KucmMmu Kacbul
KoMremeHmMuK sKkaHnuau Kypcamub ymunzaH. Kacbuli komnemeHyusinap
eypyxnapaa axpamurizaH xonda ynapHUHe meauwiiu KomnemeHyusiea sea byneaH
waxcHuHe Maxopam OapaxacuHu berneunaw xakudaau GUKP HpUMUII2aH.

Kanum cysnap: komnemeHyusiea acocrnaHeaH éHOawys, Kacbul
KoMriemeHyus, waxcul canoxusm, Kacbul pusoxnaHuw, manabanapHuHa
uHOusudyar xycycusmiapu.

nHONBUAOYATIbHO-JTTIMYHBIE OCOBEHHOCTU KAK ®AKTOP PA3BUTUS
NMPO®ECCUOHATIbBHOW KOMIETEHLNN CTYAEHTOB

AHHOmMauyusi. B QaHHOU cmambe uccriedyromcsi KOMIemeHmMHOCMHbIe
nooxodbl 8 OCywecmsieHUU CoB8PeMeHHO20 ebicuie2o obpasoeaHus. [anee
rnodyepkusaemcsi, 4mo npPogeccuUoHanbHasi KOMIeMmeHMHOCMb  518/19emcsi
HeobxolOumol 4yacmbio rnpoghbeccuoHanuama 4esogeka. Cuyumaemcs, 4mo
pogeccuoHarnbHble KOoMemeHyuu O0ensmcsi Ha epynnbl, U UX KOMMIeMeHUUsi
onpedenisiem yposeHb Macmepcmea JIUYHOCMU ¢ coomeemcmeytoweli
KoMrnemeHuyuedu.

Knrodeebie cnoea: KomnemeHmMHOCMHbIU nodxod, npogheccuoHarnbHas
KOMMemeHmMHOCMb, JIUYHOCMHbIU NomeHyuar, npogeccuoHanbHoe passumue,
UHAuBUOyanbHO-TUYHOCMHbIE ceolicmaea cmydeHmos.

INDIVIDUALLY-PERSONAL CHARACTERISTICS AS A FACTOR IN THE
DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL COMPETENCE OF STUDENTS

Abstract. The article deals with the competence approach in the
implementation of modern higher education. Indicated that a necessary component
of professionalism person is professional competence. Groups of professional
competence, showing the extent of man's mastery of the relevant competencies.

Key words: Competence approach, professional competence, personal
potential, professional development, individual and personal characteristics of
students.

X03upru 3aMoHaBUIA  WXKTUMOWA-UKTUCOOUMA LuapouTaa MexHaT Go3opwu
HadakaT kacbuii Ounum, KyHMKMa Ba Manakanap OwnaH ©Oofnuk 6ynraH
canoxusiTnu tokopu TanabnapHu kynmokaa, 6ankv LWyHWHrOek, Te3 Ba camapanu
ypraHv Ba Kanta TabMMuiA Tanéprapnukaad yTuL, xxamoa 6ynmnb nwnatw, roKkopu
MOCMallyBYaHNMK Ba CTpeccra Yugamiumnuk, WKOOWWA CanoxuaT Ba WXoOWN
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dwvkpnawra ara 6ynuwra umkoH OepaguraH waxcun  dasunatnapu  Ba
XYCYCUSAATIIAPVHWUHT PUBOXMAHMLLIMIa xaM 6oFnmkamp.

Ly myHocabaT 6unaH onuii Tabnum Tuamuga 6up Heya vnnapgaH G6yéH
TablMMM TU3MMUHKM SIHIM Gockuura KyTapull Y4YyH TabiiMM McnoxoTtnapu onunb
6opunmokaa.

MyTaxaccucnapHu 3amoHaBui Tanabnapra >xaBob GepagvraH gapaxaga
TanépnawHu TabMUHMAW YYYyH TabivM NapagurMacuHy  LWaKNNaHTUPULLHMHE
acocuin TamonunnapugaH Oupu Oy KomneTeHuusnapra acocnaHraH €dpallys
6ynn6, 6y komMneTeHUMsiNap TUNuaa akc ITTUPUITaH YKyB HaTuKanapuHu onu,
Kacoum paonuAaTHUHr MyalsiH coxanapu TanabnapupaH kKenub 4umkkaH xonga
TabMM HaTWXanapvH1U MoaennawTUpuL MMKOHUHK Bepaaun.

WHCOH Kkacbum MaxOopaTWHUWHI 3apypui  KUCMMK KacOui KOMMeTeHuus
xucobnaHagu. Arap KOMMNETEHUMSI Kenaxakgarn Kacoun aonustHu amarnra
owvpura NyHanTupunradH BUTUPYBYMHUHE canoxusaTnu pasmnatnapn TynnammHmn
TaLUKWIT STaguraH MyTaxaCCUCHW Tanépralura Kymunrad Xycycuarnap Ba tanabnap
6ynca, yHOa KOMMETEHTNMK LUAXCHUHI TEruwnm KOMMETEHUMUSICUHM  arannail
JapaxkacuHu KypcaTaauraH Xakukum XycycuaTamp.

KomneteHuusira acocnaHraH énpawys fosnapy H. W. Typaues,
M. M. Acapgos, C.H. AkGaposanapHuHr “YMymuii  ypTa Tabnum TU3MMMAa
yKyBUMNnapga KOMMEeTEeHUUsNapHW LWaknaHTMpuwra nyHanTupunradH Tabivm
TexHonorusnapu” ykyB —ycnybui kynnaHmacuparn Tabivmaa KOMMeTEeHUMSBUN
éHpawys O6unNMM, KYHUMKMa Ba ManakaHu WHKOp 3TMaraH xornga, arannaHrad
bunumnapHn amanga Kynnam Oonul KOOMMUSATUHM  PUBOXMaHTMpULWIra KaTtTa
3bTMBOp KapaTUIMWLIM xakuaarn ukpnap wnMmi TagkuMkOT uvwnapuga xam Y3
akcuHu TonraH[1].

WyHuHroek A. M. ApoHos, A. B. BapanHukos, A. . bepmyc, B. A. BonoTtos,
U. A. Bumnsaa, . B. Tony6, B. B. KpaeBckuinap wnmuii TagkukoT wwnapuga
KacObum Ba LUAxXCMM KOMMNETEHUUSANApHUHT TabuaTuHu ypraHraH, WyHuHraek 6apya
TagKUKOTYMnap ynapHuWHI TU3UMIW Ba Kyn Kuppanu Tabuatura ara akaHnurura
3bTNOOP KapaTULLraHUHU Kang 3TWLL MyMKWH.

Pyc ncuxonor onumnapu B. . AHaHbeB (Wwaxc MynokoT, 6unum, mexHat
cybbekTn xucobnaHaam), B. H. Macuwes (waxc xamustra, bowka ogamnapra, yau
Ba uvwwura 6ynraH myHocabaTtnap Tuaumupa HamoéH 6ynagu), B. H. KysbmuHa,
A. A. [lepkay (MHCOHHUWHI KOOMNUSTU aKMEONOorvK PUBOXKIAHWLL BeKTopura ara),
A. K. MapkoB (LuaxCHUHI NpodeccnoHannmMri MyamsiH KOMNeTEHUUSNapHA Y3 ndura
ornagu) TomoHupaH ©0aéH atunraH foanapra acocnanub, W. A. 3umHas [3]
KOMMETEHTNNKHW Kynnaaruya rypyxnapra axpaTtagu:

-laxc Ba xaé€r daonuaTn cybbekTM cudpatnga y3m GunaH GorFnuk
KOMMeTeHTNap;

- bowka ogamnap 6unaH anoka Kunuw 6unaH 60FNMK KOMNETEHTNAP.

- MHcoH chaonuaTtn GunaH 6ofnuk Ba uukM OyHEHUHTr Gapya Typrapu Ba
Waknnapuga Hamo€H OyraguraH KOMMETEHTNap, WHCOHHW  Y3VHW  y3u
PVBOXNAHTMPULL Ba Y3MHWN TaKOMUNMaLWTUpuMLIra onvb 6opuin MyMKUH.

Tes y3rapyBYaH AOYHEHVHI 3aMOHaBWU BOKENWIM sHMM aBnof élunapuaaH
HadakaT TaHNaHraH MyTaxaccucrnvk 6ynmnya kacbumn dunumnapHu, 6anky LaxCHUHr
WXTUMOWIA-NCUXONOTMK Ma4aHUSTUHVHE IOKOpU AapaxacuHu Tanab kunagw.
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lOkopuparvnapgaH  kenub  YMKKaH — xonga,  Oonuvi  MabllyMOTNM
MyTaxaccucnapHu Tanéprawpga HadakaT paenat Tanabnapuaa GenrunaHraH
KacOuM KOMMETEHUMUSINapHM LWakNnaHTupuwra TasiHuW, 6anku Kyn xuxaTdad
LLIAXCHUHT LLIAXCUIA UMKOHUSITNIapUHK XaM xucobra onuLu 3apyp.

WyHpan kunub, onuin TabnvMMaa KOMMETEHUMsira acocraHraH éHpallys
Jovipacuga, 6u3 TanabaHuHr OolnaHFM4 KoMMeTeHuusicura acocnaHub, yHra
mMexHaT 6o3opuaa pakobatgow Oynuwra uMkoH OepaguraH MyainsiH Kacbui
KOMMETEHUMSANAPHN LIAKNNaHTUPULLMMNS Kepak.

Onuin TabnuMM Myaccacacua ykuw [faBomupa TanabanapHuHr kacOuii
MaxopaTVHU PUBOXNAHTUPUW, Oy Kenaxkakaarn MyTaxacCUCNapHWHE  Kacbui
daonuATHM  amanra  owuvpuwra ontuman  GownaHfud  TanépraprvruHm
TabMuHNanauW, y3 HaBbatTuaa LUAXCHUHE LIAxXCuii canoxusiTuiu Genrvnanguran
HOMBUZYan-lwaxcun XycycuaTnapHu y3 wuuura onagu. YMmymaH onrasga, Oy
XyCycusitTnap AeTepMUHUCTUK TU3UMANP:

1) WaxCHWHI MHTeNneKTyan Xycycuatnapu (aknuin xapaéHnap, nyHanwiu,
MOTWUBALMOH Tanépnuk, Gunum, KyHMKMa, manaka);

2) LWAaxCHUHr KOMMYHWUKATMB XycycusiTinapu (eTakyunuk dasunatnapu,
Kamoada wwnaw KoOUNUSTH, KOMMYHUKaTUB OaFpVKeHrnvK, MAPOK KobunusaTu,
MYFOKOTra NyHanraHmvk),

3) LaxCHUWHr wwKoOuW XycycusTnapu (HOoCTaHOapT Ba OpuruHan xapakat
KMNuLW, Fosinap sipaTtuvll, kacoum aonuatga AHrM HapcanapHu Tonvw Ba sipaTul
KobununaTun);

4) WaxCHUHI XUCCUI Ba UpPOOAaBUA XycycuaTnapu (YMyMuin mocnaluyBYaH
CanoxusiT, CTpeccra 4YuaamrnunuK, XuUCCui MyBO3aHaT, KaTbUATIWMAMK Ba
KMAVMHYNAMKNEPHN EHMULL KOBUNUATYY);

5) 5)waxcHuMHr MabHaBUIM Xycycusitnapu (kacbum Ba Luaxcum makcagnap,
WXTUMOUIA MyHOcabaTnap Tu3nmn);

6) LUaxCHUHr axmnokui XxycycusaTtnapu (MabHaBui Ba Xa€Tui KagpusaTtnap
TU3UMK, WHCOHHWHI  axJIOKMM  Koupanapura Ba axiokuin dasunartnapura
MyHocabaTw).

Ywby Tm3aum  aknunm  Tysunma O6ynub, y xapakatdaH Ba  LUaxCHu
WXTUMOUANALLTUPULL >XapaéHmaa pyBoXnaHaan. babsu KoMnoHeHTnap, macarna,
WHTENMeKTyarn, XWCCUM-MPOL4AaBWNA, KOMMYHVMKATUB Ba WKOAMN XyCycuaTnapwu
LLIAXCHWHT TEHETUK XMXaTAaH TabMUHaHraH Herm3m xucobnaHagu. Yoy Tapknoun
KMCMIMapHWHI acocu TeMnepaMeHTamnp.

TemnepameHT geraHaa OAaMHVHI aknuii aonuAaTU OMHAMUKACUHW, XYrlK-
aTBOp  LIaKnMapuHM  Ba  XaéT  wapouTnapura HucbataH — MyBO3aHaTIU
peakuManapuHy aHvKnanugurad, lKopu HepB aonuaT TypuHu Genrunangurad
PYXUSITHUHI UHAMBMAYAN XyCycuaTnapu TylwyHunagu. Yoy Laxcumn xycycuatnap
XaET apaéHuaa dakaTt KUCMaH y3rapuilim MyMKUH.

Ly 6unaH 6up katopaa TanabanapHWHI MabHaBUMN-axJIOKMA Ba MabHaBUIA-
Kaopui XyCycusiTnapw, akCuHya, apTa EWnuK gaBpuia Kagjan pUBOXITAHMOKAA.
ByHOoa onuin TabNUMHWHT ryMaHuTap, WKTUMOUN Ba UKTUCOAUA baHnapy MaB3ycu
MYTaxaCCUCMNapHWHT Kenaxakaaru LaxCUHW LIaKNnaHTUpULL YYyH KaTTa axammaTra
ara 6ynuwmn mymkuH.. Tanaba-éwnap, acocaH ynapHUHI €WK, WKTUMOUN MaBKeu
Ba xa€Ttum TaxpubacumHu xucobra onraH xonga xanu yrnap aHuk Oenrvnadrad
Xa€TuI KagpusiTnapra ara aMacrap, ynap KynpokK Mogaui kagpusitnapra apuvimira
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kapatunrad. LUlyHra «kapaman, ynap y4yH obpyra oara ©6ynraH ogamnap
(ykutyBUMnap, cuécatyunap, €syBumnap) TOMOHMAAH SHIM MabllymMOTNap Ba
H6axonawunapHm onuw OCoHpok Ba Oy cudat Xxa€Tuin MyxuMM KagpusiTinapHu
LUIAKINNAHTUPULL YHYH XM3MaT KUMULLK Kepak.

LyHuHrgex, onvn  TabnuMm MyaccacacvHu  BUTUPYBYUNAPUHUHT
KOOUMUATNApVHN pUBOXNAHTMPWLW Oynmvya dacTtyprapHn vwnab uuvkywpa 6us
TanabanapHWHr MHAVMBMAYaNn XyCyCUSITNapuHU xucobra onuwmnMu3 Ba ynap YdyH
TaHnab onuHraH myTaxaccucnurn Gynmya sHr myBadddpakusTiv Gynuwnapuvra
épaam 6epaguraH LWaxcuin XyCycuaTnapuHN PUBOXITAHTUPULLMMUS KEPaK.
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Cabpu Xusmetnu
YHMBepPCUTET MUHOCTPaHHbIX A3bIKOB U AeNOBOW Kapbepbl
(Anmartbl, KazakcTaH)

XKOFAPbI OKY OPbIHAAFbI 2)KOO] OKbITY 9AICTEPI

Sabri Hizmetli
University of foreign languages and professional career
(Almaty, Kazakhstan)

Abstract: Education and Teaching in Higher Education institutions.

Higher education is not mandatory, it is optionaly. Human decided to read
with the free worthy. But the minda is learning basic needs to learing; the education
and teaching continues to life in read, learing and education are wery importants in
life to person. Human self-finding and remote environment, to see the subject and
wonderina thinas that have to aet.

Higher education institutions are the most high level of regulations and
systems. These institutions of higher education are constantly new and developed
their own. Their training and teaching methodes are also constantly rene wed and
developed.

Higher education is tertiary education leading to award of an academic
degree. Higher education, also called post-secondary education, third-level or
tertiary education, is an optional final stage of formal learning that occurs after
competation of secondary education.

The right of access to higher education is mentioned in a number of
international human rights instruments.

The general higher education and training that takes place in a dniversity,
college, or institut of technologyusually includes significant theoretical and abstract
elements, as well as appelied aspects, in contrast, the vocational higher education
and training that takes place at vocational universities and schools usually
concentrantes on practical applications, with wery little theory.

Today, in Higher education institutions as well as classic methodes, are
used contemporary methods. Students learn the talent of learing. There are many
contemporary techniques and tools that develop students’ language learning
talents.

Tests, written and verbal examines determine the levels of students and
both methods and programms

Key words: higher education and training, institutions, test, methods,
students, contemporary, teacher, systems.

Cabpu Xuzmemnu
YHusepcumem uHocmpaHHbIX 513bIK08 U 0er1080U Kapbephbl
(Anmamei, KazaxcmaH)

AHHOmauusi: O6pa3zosaHue u npernodasaHue 8 B8bICWUX y4ebHbIX
3a8e0eHUsIX 8 COBPEMEHHOU XKU3HU rpednod4umerbHO U npecmuxHo. Yemnosek no
ceoeli cymu npednovyumaem 6bimb c80600HOM 80 ecem. Ho pasym u3syyaem
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OCHO8Hble rompebHocmu 8 0by4yeHuu; obpaszosaHue u 0bydYeHue npodosrkarom
XXKUmb 8 4YmeHuu, obyyeHUU U eocrnumaHuu, Komopble S8rstmcs HECOMHEHO
8aXHbIMU (hakmopamu 8 Yes108e4CKOU KU3HU.

Bbicwue y4yebHble 3agedeHusi UMerom cambill 8bICOKUU ypOBEHb HOPM U
cucmem. [losienissromess  Hoeble  yyebHbie  3agedeHuss U passusaromcs
camocmosimesibHo. MIx memoOdbl oby4eHusi u rpernodasaHusi makxe MoCMmOsIHHO
repecmMampuearomcsi U pa3euearomcs.

Bbicwee obpasosaHue - amo nymb 6e0ywuli K MPUCyXOeHUo y4eHou
cmeneHu. K ebicluemy obpazosaHuto OMHOCSIMCS M0Ce8y308ckoe obpasosaHue,
mpembUuM YpOBHEM UsU 8bICWUM obpa3zosaHueM, s8nsemcs hakynibmamusHbIM
3aKn4YumesbHbIM 3marnomMm ¢hopMasibHo20 Oby4YeHuUs, Komopoe npoucxooum
riocrie OKOH4YaHus1 cpedHeao 0bpa3osaHUsl.

lMpaso nonyyeHusi e8bicwe20 0bpa3ogaHusi yrnomMuHaemcsi 8 pside
MexOyHapOoOHbIX DOKYMEHMOB8 r10 rpasam Yesiogeka.

Obwee obydyeHue, npoeodumoe 8 yHusepcumeme, Kosneodxe unau
MEeXHO/I02UYECKOM UHCmumyme, 06bIYHO eK/llodaem 8 cebsi 3Ha4YumersibHble
meopemuyeckue U abcmpakmHble 371eMeHMbI, @ MakXxe rNpUKnadHbie acrekmsl, 8
omsiu4ue om rnpogheccuoHarbHO20 8bicle20 obpa3osaHuUsi U 0By4YeHUSs, Komopbie
00bIYHO MpoeodsIMCs 8 MpogheccuoHarnbHbIX yHUBepcumemax U LWKOJIax.
KOHUEeHmMpuUpyemcsi Ha MNpPakmu4yeckux [PUIOKEHUSIX, C OYEeHb MasieHbKoU
meopuel.

Cez200Hs 6 ebiclwux y4yebHbix 3asedeHuUsiX, KaK U 8 KacCcu4eckux
memoduKax, UCrofb3yKMmCcsi Co8peMeHHbIe MemoObl. Ecmb MHO20 CO8pPeMEHHbIX
mMemodos, KOmoOpble pasgusalom  CriocCOOHOCMU  yqawuxcs K  U3YYEHUIo
s3blka. Tecmbl, MUCbMEHHblE U YCMHblE 3K3aMeHbl Orpedesisitom ypo8eHb
cmydeHmos, MemoObl UX U ripogpamMmbil.

Knroyesble cnoea: ebicuiee obpasosaHue u 0byyeHue, UHCMUMYyMbI,
mecmupoegaHue, Memoduka, cmyOeHmMbl, COBPEMEHHUK, rpernodasamerib,
cucmemsil.

KIPICINE

OKy X8He OKbITy-alaMHbIH, €H arFaLlKbl iCi 6onbIn, Xeke TyrFa oTbackl xaHe
KOoFaMablKk ©eMipAaH HerisgepiHeH. ©ONTKeHi agampaapablH Herisri KaKeTTiNiKTepiHiH,
Oipi, ympeHy aHe yuhpeTy OecikTeH masap AeniH emipgiH Oykin keseHOepiH
KaMmTuabl. ©3iH-e3i TaHy, KopLuaraH anHaHbl, TaburaT KyObinbICTapbiH Ginin any, e3
BONMBICBIH KOpPFay >XaHE XXarnFacTbIpy XaHe Tarbl Aa 6acka dakTopnap agamaapaobl
ToniMm-topbuemMeH KaH-XakTbl anHanbicyFa Max0yp etinTi. Ocbl  TypfblaaH
KapafaHga OKy ajamHblH opi eH MaHbI3Obl KaXeTTiniri api MiHOeTi Hemece
»)ayankepuiniri 6onein Tabeinagsl.

CoHbIMeH KaTap, agaM Tek kaHa e3iH OKyfa, kiM GonfFaHbiH 6inin anyra
aTtcanbicnanbl, fbinbiIMAbl, TaburaTTbl, XahaHabl OKy, OnapAbl TaHy XXaHe Typni
XakTapblHaH NanganaHy Aa oHbIH MiHOETTepiHe xaTagbl. Faneimaap, xxep 6etimeH
acnadHgarbinap Kbl3aMeTiHe, nangacbiHa TanceipbinFaH agam 6anacsl, Typri )onaap
XOHe TexHuKanap kongaHa OTbipbin, Gyn mMakcaTbl XXy3ere acbipyFa Oykin kyL-
KyaTbIH XXymcaTtagpl.

Ocbl oparija OKy, OKbITY, YMpeHy, ympeTy, 6inin any, Tenim-Tepbue eH
MaHbI3abl Oa KbiMOaTThl wapya 6onagbl. Bipak agam kanam okuabl, OKbiTagbl,
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fbINbIM-6inim neci Gonaabl? Kancbl >konNmeH, kaHaah TexHukameH 6Ginim anagbl
XoHe okblTagbl? Ocbinapabl Ginim any yuwiH e okyFa, TaniM-tepbuere Tapuxbl,
Gisre, facblprap 6obl agaMmpgapablH OKy XeHe OKbITY OpblHAAPbI, OKY XOHE OKbITY
aficTepi, KondaHbiFaH TexHWKanapbl Typanbl ManimeT 6epegi. FbinbiM  MeH
GiniMHIH, 3KOHOMMUKanbIK-aNeyMeTTIK AaMy, WMHHOBaUMAIbIK-TEXHUKAMbIK >XKaHFbIPY
yaepicTepiMeH KaTap, OKy-OKbITy opTanblKkTapbl Aa Tacingepi Ae aHapbin esrepegi,
gambin  kengi.  Kuis  yhnepiHge, ywnepge, kewernepge, MavgadHgapaa,
KOMHaTanaparbl OKy-OKbITy Llapanapbl, YakblT ©Te Kene, MeKkTentepae,
MewliTTepae, Meapecernepae, Kofapbl OKy OpblHOApbliHAa Xy3ere aca bacTtagbl.
OkbITy opicTepi, MmaTepuangapbl, MeKeHOepi XoHe TexHuKanapbl >XaHapAbl,
XaHFbIpabl, 4aMblabl KeHe e3repai.
OKbITY SOICTEPI

Apampaap e3iH-e3i, TyFaH TybICTapblH, XaKblH )X8HE anbIC anHacbIH XaHapTy,
XaHFbIPTY, FbIMbIMbIH-6iNiN apTThipbIin AaMbITy, cayaTTbl eMip Cypy, COHAaWn-ak
TonimM-TopObueHiH canacbiH HbIFAUTY YLUIH SpKallaHO4a OpeKeT eTTi; KaHa MeKkeHaep,
opblHAAP, XXaHa OKbITY XXYMernepi MeH a4icTepiH i3geai.

Apam3aTtTbiH  anfawkbl OTaHbl LWbIFLIC, SAFHM  Kasipri A3nsa  anmarbl
OonfaHabIKTaH, OKy-OKbITY Llapacbl a angblH ana Tapux caxHacbiHa Asusga
WhIKTbl. TyHFbIW peT «beTne-6eT» OKbITY, 3aMaH iwinge Gacka Kypangap XoHe
TeXHuKanap kongaHa 6acragbl; xxaHapTbiabl, 4aMblObl, XaHFbIPTbINAbI, COHOAN-aK
OyriHri karganFa XeTin kangbl. Tapux OoOMbIHWA KoNgaHbUFaH apicTepiMmeH
Kypanzapbl, >anmnbl yLI TOCiNMeH Xiktenyae:

1. OnemeHTTepai OKbITy; XyheneHbereH, ©Oenrini 6ip OKy OpHbI,
OKbITYLLbICHI, OKbITY XXYWECi XX8He oAiCi JamblfaH OKbITy Luapacbl. Oke-llewe, aTa-
aHa, TyFaH-TybICTap, AOCTap TapanbiHaH, Ke3 KenreH epae, Ke3 KenreH 3amaHga
XKOHEe Ke3 KernreH »KONMeH Xy3ere ackaH OKbITy. « Taburu agic» gen antaTbiH Gyn
OKBITY >XONbl yApeTineai, okbITbiNybliHa «XKaTtTan any» xaHe «backacbiHa >eTki3y,
OKBITY HEMeCe YWpeTy» TYCiHiriHe Herisgeneni. Matepnangbl kebiHe «aHbI3-xabap»
Hemece «aybidwa ManimeT» 6onagbl. OHbIH Gip OKyNbifbl HEMECE OKY Kyparnbl >OK,
Oinin  anblHFaH, ecTinreH, »eTkKi3inreH, adbl3gaH-aHbl3fa, agamMHaH-agamfsa,
ypnakTaH-yprnakka »eTin kenreH xabapnap, manimeTtep, Taxipubenep, gactypnep,
afeT-FypbinTap CbiHAbI.

EH epTe payipnepaeri, AHTVK gayipaeri oKbITy ocbiFaH Herisgenegi. Cokpar,
MnatoH, ApucTtotenb, AHakcarop CcbiHAbI AHTKanblK rpeKk owvwbingapbl Aa
JopicTepiH atan etinreH agic 6onbiHWAa opbiHAanfaH 6onatbiH. OKbITY Xannbl
bonaabl xaHe ap Typni fbinbiMabl 6epyre apHanagbl. OpTa facblprnapgarbl OKy
OpblHAAPbIHBIH OKbITY GarbiThl Aa O8N ocbiHAan GonfaH. SAFHu epTe asyipnepae
)KeHee opTa facblpriapfarbl OKbITy 8iCTepi Typni cananapja apHawbl MamaHaap
Topbueneyre apHanfaH oK, Ke3 KenreH canaga Genrini geHrenige iniMm Hemece
Tenim-tapbue Gepyai Makcat TyTagbl

Topbueney xaHe OaMbITy MIHOETTEPIH LWelyaeri ycTa3ablH 6aclubinbIK eTy
apeKeTTepi, amangapbl MeH KypangapbiHblH, GipTyTacTbinbiFbiHa YUPETY Tacinaepi
nen Tabbinaasbl.

Ochbl eki cunaTTamaga opTak XaHe Herisri eki Mywe Oankanabl: OKbITYLUbI
XoHe okywbl. An okbiTy 6onca, Oyn ekeyi apacblHOarbl «YWpEeHy-yUpeTyrex»
GarbiTTanFaH esapa «TyCiHy-TyCiHAipy» Tacini, «aHbIkTay-6inin any» metogpl. byn
OeMeK OKbITYLUbI-OKYLUbIHbIH >XafgannapblH, CaHacblH, TYCIHIMiH, FbINbIMW OeHreniH
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XKOHe canacbliH Hasapfa ana oTblpbin, OfaH OKbITY dAiCiH TaHdan any LeLyi,
OKYLUbIHbIH MyFaniMHeH Karnam >XoHe KaWCbl TocCin HerisiHgde OKbIn anydbl, inim
YApeHydi aHbikTan Kkabbingaybl ekiHWi kKaTapgafbl MaHbi3blg  AyHue  Gonbin
Tabbinagbl. YWiHWi gapexene Xofapbl OKYy OpPHbIHBIH, MaTepuangbl-TEXHUKanbIK
6a3achl, OKbITY XeHiHAEer canachl, OKbITYLbI-Npodeccopnap YXbIMbIHbIH YCTa3ablk
)KOHE LUblFapMalUbIfiblK CMNaTTapbIMEH KacueTTepi eTe MaHbI3bl.

OKbITY SOICTEPIHIH XIKTENYI

FoinbiM agampapel, «ToniM-Tapbue,iniM YIpeHy» Ke3iH Heriari anbin, oKbITy
aficTepiHiH kaHa XikTeyiH yww Tonka 6eneai:

1. Cespik apmictep TOObI; oHriMenecy, oHrime, TYCiHiCy,nekuus KiTanneH
KYMbIC

2. KepHekinik egictep ToObI; Gakbinay, nabopaTopusinblk, NpakTUKarnbik,
OEMOHCTapUUst, UNoCTpaums rpdprkanbIk XKymbicTap, ap Typhi XaTTbiFynap

3. [lMpaktukanblk agictep TOObI;

OkbITy oaicTepiH TONTacTbipfaHAa OKbITY MpOLUeciHAe icke acblpbinaTbiH
OnpakTvKanblk MiHOeTTepai Herisre any kaxeT. Onan GonaTtbliH Gonca, OKbITy
apicTepiH TemeHaeriaoen xikreyre 6onaabi:

1. >KaHa 6inimai meHrepy

2. lckepnik AafabiHbI KanbInTacTbIpy

3. binimgi konaaHy, 6inimai 6ekiTy, WbifapMallbInbIK iC-9peKeTiH AaMbITy

Ocbl opanpa, OKyLUbIHbIH OWNaFbIlWTLIK iC-9peKeTiHAEe OKbITy daicTepiH
aHblKTaraH[a HasapFa any Kepek, ofFaH MblHa aaicTepai YCbIHY KaXxeT:
TyciHgipme-untocTpaTUBTI a4ic
PenpoayktusTi agic
Mpobnemanbl 6asHaay aaici
OBpucTuKanbik aaic
3epTTey agici
[acTtypni -knaccukanbiK OKbITY

AﬂaM3aT TapuxblHAaFbl €H Y3aKka CO3blfIFaH, €H Kern KOSAaHbIfFaH XoHe
kabbinganraH apic. «Ecte caktay» [bellek] kabinetiHe cywieHepni. XXatTtan any,
XagblHaa TyTy epekweniri 6orbiHWa GaranaHagpl xaHe kabbingaHagpl. «Onnay»,
«Bbomkay», «lllamanay» mafblHanapblH Oa KaMTUTbIH «eCTe cakTay» YFbiMbl COI
3aMaHgapga eH ken MaH OepinreH cunatta 6onrFaH. ¥cTasgblH Ce3OepiH, OKblFaH
[opicTepiH,  >xasfaH cunatta  6onfaH. ¥cTasgblH  ce3nepiH, OKblIFaH
[opicTepiH,kasraH KiTanTapblH XaTTan anbin, eciHe cakTan, Tananka caw XeTkKi3reH
HemMece kanTbin 6epreH, okbin KanablpFaH agam, Oyn OKbITY TYPiHIH MakcaTbIH icke
acblpraH bonatbiH.  TwicTi pgayipgeri Oykin inimgep, Hemece fAiH  inimMaepi,
XapaTbinbICTaHy, areyMeTTaHy, MeguumHa, acTpoHOMUS, mnocodusi, NCUXONOrus
cvsiKTbl 6enrini anangapaarsl FeinbiMaapabl XKannbinar 6inin any TyciHiri HerisiHaeri
Knaccukanblk, OacTypni okbITy >kyreci XIX facblpFa AeuiH xanfacyblH TaHbINTbI.
Kingi, ®apabwn, BakoH, [JeckopToc, KaHT cbiHObI OpTa facbipfiap MeH XaHa facblp
cynamacbl ocbl agicteme OOlbIHIIA OKbiFaH >XeHe OKbITy asamatrap 6onbin
Tabbinagpl.

[acTypni okbITY aaicTeMeci opblHAanfaH Asyipnepae oky opbiHAApbl Aa, OKY
Kypanzapbl MeH annapaTtapbl 6ap epgi. Typni cananapga xeHe [JeHremnepae
anemMHiH Tyn-TyOKipiHae Gow keTepreH mepgpecerep, MekTenTep, inim-6inim xeHe
M3[EHUET opTanbiKTapbl aTanfaH TaniM-TapOWeHiH Herisri atkapyLubl opAaanapbiHa

NOA~ODNE
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xartagpl. «Pbicanay», aFHW kasipri kyHaeri «Makana» TypiHae »asbinFaH, bip Hemece
GipHelle TakbIpbINTbl KAMTUTBLIH KiTanwanap oKy Kypanbl HEMece OKyrblK peTiHae
KongaHbinFaH 6onca, onap «3HUMKIoNeaucT-fbinbiM» 6onbin Tabbinagbi.

3. XaHa-MogepH okbITy agici; XIX-XXI Facblpnapaa xy3sere ackaH, 6asacsl,
annapatTapbl, MaTepuangbl, XXyMheci, opblHAayLbl agaMaapbl XaHe opblHAApPbI, OKY
Kypangapbl eHe agicTepi xaHa 6onfaH, kasipri TaHoaraH TyCiHiKTep, TananTap,
cTaHZapTTap XeHe TexHororusiFa cawm GornFaH OKbITy XXyieci Gonbin ecenTtenegi.
EHAi, >kaHa-MoOepH OKbITy >yWeci MeH opficTepi TakblpblOblH >KOfFapbl OKy
opblHAApbIHAAFbI OKbITY TYPFbICbIHAH BasiHaan TankbinayFa atcanbicamMbla.

XKOO-parbl OKbITY 94icTepi xxoHe OKbITY 9AaiCTepiHiH XikTenyi

Xorapbiga iniM-6iniMm Tapuxbl, OKbITY XyWenepi MeH Tocinaepi Kbickalua
manimeTr 6GepreH 6onambid. Kasip, KyHiMmi3geri >xoFapbl OKy OpblHAAFbl OKbITY
aficTepiMmeH onapfblH, TYpriepiH cunaTTapbiH, OpbiHO4any cananapbl  MeH
annapaTtTapbliH  aHblkTaimbl3. XofFapbl oky opbiHAapbl [PKOO]-okbITyablH  €H
TebeciHaeri opbiHaap 00MbIN, KypbibiC MakcaTTapblHa can OkpiTagbl. bactaybiw
MEKTen, OpTa MEKTEN >XOHe Iuuer Hemece Konnegkae TabbinFaH ToniMm-
TopOueHi,inim-6inimai apHanbl cana, MamaHablk, 6inim 6epyai apmangangpl, iniv-
OiniMHiH kinTiH ©epeai, aaic ynpeteni. ArHu TuicTi inim-Ginimai kangaH, Kam xon
a[icneH, Kanawm xaHe Kalcbl Herizae anatbiHblH ynpeTeqi. Ovnay xeHe 3epTTeyre
cyvieHeni, xatTan anyfa emec. Kasipri TaHOafbl WMHHOBaLMAMbIK TEXHUKanbIK
annapatTapabl kongaHagbl, Oykin iniMm any opblHAApbIH, MU X8He ce3iMaepaiH
OCbIHbI XY3€re acbipy YLiH NanganaHagbl.

OkbITy 9aiCTepiHiH, Ma3MyHbIH MHbIKTAyAa on, 8Aic,kyparn, kaFnaa, ce3aepiH
navganaHyAblH CUHOHMMAIK >KafblHaH neparorukanblk apgebuettepge op Typni
Ke3kapacTap MeH TYCiHikTep 6ankanagbl.

«OkbITy  oaicTepin-yCcTas\oKbITylbl MEH  OKyLUbIHbIH, ~ «TaniM-Topoue»
lwapacbiH ongarbigan, 6Gipak conm 3amaHgarbl TYCiHiK,Tanan, CTaHOapT XoHe
TEeXHVKarFa caWkec wewyre OarFbiTTanFaH es3apa GannaHbiC, «TYCiHY-TYCIHAIPY»,
«OKy-OKbITy» T&Cini Aen aHblKTanagbl.

«OKbITY aficTepi»-OKbITY YAepiciHAer OKylbinapra «TaniM-Tepbue», «binim
any» HerisgepiHe caw TepeH, Ae, TUSHakTbl iniM 6epy, OKyliblnapabl agaMmrepLuinik
KacueTi )XoFapbl pyxTa.

XOO-parbl OKbITY aaicTepi

OkbITy ToCinAepiHiH, Herisri MakcaTbl, A8piC Ke3iHAe OKYLIbIHbIH A8picke
KaTbICy XX8He e3iH TomnbIfbIMEH Aspicke OepyiH KamTamachi3 eTy, ASpPICTiH biknanbl
30p XaHe eHiMAi-TniMai 6onyblH Xy3ere acbipy 6onbin Tabbinagel. Ocbl MakcaTTarbl
OKBITYAbIH HEri3ri OObeKTiNepiH OKbITyWbI, OKyLlbl XsHe aspic (oky marepueni
Kypagbl. bipak Oyn yw enemeHTTiH TWiMAiniriH, e3apa 06alnaHbICTapbl MeH
aTKapaTbiH porngepiH aHblkTan petTereH apgicteme. OKbITy 8AiCTepiH A8pICTiH
epekwenirive GannaHbICTbl OKbITYLIBIMEH OKylbl Oipre wewin anatbiH 6onca
HoTikeci TabbicTbl Gomnagbl. Ocbl Opanga AopiCTiH anTanblK, XXapTbl KblNOblK
HeMece Xbinablk 6argapnamMachkiH Ha3apFa any Kepek.

basfoiga keHe «kasipri Tanga XOO-pa pgepictepaoe Typni  agicTep
KongaHbinFaH 6onateiH. OnapAabiH MaHbI3AblNapbiH TOMEHAErigen aTtan anTyra
oonagpbl:
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OkbITy (Aapic) apicTepi

1. basHpay agici; eH a3 biknanbl OomnfaH, OKylWbIHbI GenceHainikTeH
anbicTaTkaH KeweH 6onbin Tabbinagbl. 3epTreynep MeH aHkeTanap, GasHaanfaH
TakblpbiNTapAblH, 24 cafaT KeliH ecTe cakTanfaH nambi3biHbiH % 5-geH ken
GonmaraHblH, Kepceteai. An aspicke ayautopusiHbiH 6enceHai kaTbicy kamTamachi3
eTinreHae, oKyLWbIHbIH MOTUBaLUMACBIHbLIH Ginin anyblH xaHe 6akbinay TabbIChIHbIK
orapbl 6onraHbIH kesgenegi.

2. Cypak-xayan apici; pfgopicTepae eH ken KongaHblFaH Tacinaep
KaTapblHa xaTtagbl. Erepge 6yn apic AypbiC XeHe TWiMAI KonAaHbinca, KyLUT
MOTMBaLMS Kacangbl >keHe ayauTopusigarbl Oykin oKywbinapabl Kbi3bIKTbIpbIn
biHTananablpagbl. Cypak KoWbiFaH COH, OKyLUblfa OMnaHy yakbiTblH 6epy Kepek,
OKYLUbIMEH, Cypak->kayan apkbinbl 6annaHbic opHaTy KaxeT.

3. Kantanay agici; KebiHe pepicTiH 6acbiHaa HemMece COHblHAA OKbITYLUbI
kongaHraH Oip Tacin. ©ONTKeHi kanWTanaraH ympeHeni, kantanay 180 pet 6oncaga
namganbl OereH Makan-maten ocbiFaH panen 6onagel. byn apicte okylwbl
apkawaHga OGenceHai karganpa 6Gonagel. binin anFaHbiH - KepceTedi, eciHae
cakTaraHblH anTbin Oepeni. MeH e3im ge Oyn agicTi kongaHambiH. [loHHIH,
TaKbIPbINTbIH MaHbI3AbINbIFLIH TYCIHAIPY OCbl Opariia e3 8CepiH TUri3edi.

4. Mebican kenTipy agici; AgamsaT eMpiHAe eH Ken i3 kangplpfaH, Tonim —
Topbure canacbiHOa eH Ken KonAaHbinfFaH OkbITy aici. KacueTTi-kmeni kitTantapaa
pa bacTbl agic « Mbican KenTipy agici» 6onbin Tabbnagpl. Agam 6GanackiHa,
FbINbIM-6iniM, MaAEHMET neH TYCiHiriHe carkec Mbicangap KenTipinin Takblpbin
Oaanganagbl. LbIHMeHiHOe Mblcan KenTipy OKyLblnapbl coHpamn-ak
ThlIHAAYLWbINApbl TakbIpbiNka KbI3blKTbipadbl, OHbl €CTe CcakTayfa KyLTi ©CepiH
Tirideni. SAfHn gepicTi TeopusMeH agamu emipgeri mMbicangapgblH 6ipiryi apkbinbl
©TKi3y HOTDKECIHIH TMiMAiniriH apTTbipagbl.

5. Axpingbl TexHonorus agici; XX xaHe XXl Facblpnapga oKy opblHAapbliHAA
€H Ken TapafFaH XoHe KonpgaHbiFaH agic. dambifaH enkenepgeri XXOO «kebiHe
«UMOBIPNbIK XKyWe» HeridiHae OKbITYy MPOLECiH Ky3ere acbipyfa. OMNeKTPOHIK OKy
Kypangapbl COHOaW-aKk WMHTEpPHET, WHCTarpam CbiHAbl aknapaTtrap KongaHbilbirn
yiae, XKYMbIC XoHe Kapbepa opblHAapbiHAa 6iniM any MyMKiHOKTepi TyblnFaH
6onatbiH. «KalbIKTbIKTaH OKbITY» XYWEeci Aen atanatbiH Oyn npolec anemae ete
Ken KabblngaHfaH xaHe OpblHAArFaH.

OoepicTiH TviMai, nanganel, 6agHaamaHbIH, aHblKTaMaHbIH eHiMai 6ony yLuiH,
«Teopusi MmeH GainnaHbICTbl GipiKTIpY Kepeky»; siFHW [A8piCTi Teopust TYpFbICbIHAH
basHpoaFraHOa oOKylwbl MeH GannaHbiC opHaTy kepek. Erep OKbITyLibl OKyLUbIMEH
Xakcbl GannaHbicTa 6GonmMaca, [O9piciHiH MaHpl3gbl acepi Gonmangpl. AfHM
OKBITYLWbI, ayanTopusifia 6ip OMbIHLLbLI HEMECE aKTep PeniH OMHay KepeK, OKyLUbIMEH
apkawaHaa bannaHbicta Gonbin, Ke3i, AaybiCbl, SPEKETi, CO3i apKbifbl OKYLLUbIHbI
e3iHe TapTbin any, cabakka Kbi3bIKTbIPY KaXeT.

CoHbiMeH KaTap, cabak GovibiHLIa SpeKeT xardambiHaa 6ony, opbIHAbIKKA
oTbipmay, aygutopusFa ne 6ony, okywbinapabl 6ackapy, onapabl TaHy, onapablH
e3fepiHe Oe cesfepiHe e KYPMET KepceTy, agamrepLuinik kacuettepiHe Tuicney,
Kepek OornFaHga Kynin cewiney, asingey, xaHe cabakka Xakcbl AarbiHOanbin Keny
Kepek.
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OKbITYAbIH XXaHa Tacinaepi XaHe KonAaaHbINFaH agicTepAaiH Tuimainiri

Kasipri ke3ge ycTasgblH OKyLbINapAbl CbiIHU TypFblgaH onnayfa, onapabiH,
Gip-6ipiHiH ic-epekeTTepiH Oaranay eTe MaHpbi3abl. «CblHM TypfblgaH onnayy,-
«ounay Typanbl ounaHy» gen cunattanagbl. SAfHM  MaHbI3gbl  HapcenepAai
Tankblnayabl XxaHe TaxipubeHi o eneriHeH eTkidy; cabakTbl XocnapnaHfaH kesge
63 6acbiM OKYLUbIHbIH, MOHre AereH Kbi3bIfyLWbIMbIFbIH apTThipy YLWiH TUICTI yax
TYObIpY Kepek ekeHiH biny kaxeT. bip CbiHbIN OKyLlblnapbiHa Hemece onappblH
kenbipeynepiHe GepinreH 6ip TancbipmaHbl  TeKCepy OCbiFaH artagpl.
OkywwbinapablH >xayankepLuiniri, 6ip-6ipiHeH 6anaHbicbl, Oipirin-opTak XyMmbIC icTey
TYCiHiri MeH kacuerti, onnay kabineTi xoHe T.6 epekweniktepai Tankelnan 6aranay
kepek. Cabakka kKaTblcy ynrepiMiH >xorapbl 605bIN NHIH CbIHbINTA BTKi3inyiHe XaH-
XaKTbl KeHin GenreHMeH, okyfa, TbiHAan anyfa, cabakTblH gapiciHe MaH B6epmereH
oKywWbInapabl opinaikneH kapan Oaranayga OKbITy TocinaepiHiH  TuimainiriHe
xaTagabl.

OkbITyaarbl XaHa agictepaiH Oipi-okywbinapabl cabakka Kbi3bIKTbIPY; COM
YLUiH;

a-cabakTblH MOHI MeH MaHpI3biAbInbIFbl TYCIHAIpinea;

9-Ma3MyHbl aHblKTanaasl;

0-makcaTtbl basiHganagbl,

e-nangachl ecke canbiHagbl.

Byn epekweniktepai KaMTUTbIH cabakTbl OKbITY YLUiH angbiH ana oHbl 6ip
«MnaH XeHe oba» HeridiHae >Xy3ere acblpy kKaxeT. ArHn cabakTbl epexenepi
bonbiHWa >xocnapnay; AanbiHablK Genimi; 5-10 MuWH; MasMyHbl MeH MakcaTblH
6aaHpay; 10-15 MuH; MBHI MeH MakcaTbiH TyciHAipy 10-15MuH; KOpbITbIHALINAY
TYXblpbiMAaManay-5MuH.

CabakTbiH CoHbHAA 3-5 MWH OKyLbINapablH CypakTapbiMeH cabak Typarbl
On-nikipnepiH opTara canyblHa apHay MaHbI3[bl Aen ONNaniMbIH.

Erepae okywbinap cabak askraraH COH, CbiHbINTaH CbIPTKA LibiFapaa cabak
XXannbl e3apa Cewrecin Xypce, Kbi3blkkaHOapblH kepceTeTiH 6onca, ynge arta-
aHanapbl MeH O6yn cabak Typanbl aHrimeneceTiH 6onca, cabak apmaHbiHa XeTTi,
nanganbl Aa, TabbicTbl 60nabl Aen ecenteneqn.

OKbITyAarbl XXaHa TexHonoruanapabiH TMimainiri

Oynnepne 6inim Gepy canacbiHOa YIKEH >xaHanbiKTap XeHe earepictep 6ap.
OrnKenep KepKeWin, epkeHVWETTEPIH €H, XKOFapblfa KeTepyre artcanbiCKaHaa, OKbITY
Tacinaepi MeH TexHoNorvsanapbiH JaMbiTadbl, XXaHapTagbl XOHE XXaHFblpTadbl Xac
yprakka ken MaH Oepepi, onapblH XaH-XaKTbl,TepeH Mas3MyHabl 6iniMm anybl H
anablHFbl KaTapfFa Koaabl. 2KaHa OKbITy TeXHOmnorManapbl KorngaHa oTbipbin OKbITyFa
ynec kocagpbl. Kywrti mamanpapabiH cabak OepyiHe keHin aymapabl. >KacTtapra
GarbiTTanFaH TexHonorusanapabiH onapablH, ovnaHa b6iny kabineTTepiH gambITybIHa,
6iniM caHacbIH XXaKcapTyblHa, ON-epiCiH KEHENTYiHe, ecTe cakray kabineTiH ecipyiHe
Ken KeHin ayaapabl.

XX-XXI facblpriapga 6inim Gepy canacbiHga kebiHe KonpaHbinFaH XaHa
negarorvkanblk TEXHONorusinapAblH, Typnepi ete ken. OnapdblH eH MaHbI3abinapbl
)KQHE €H Ken KonAaaHblnFaHaapbl TOMeHaerinen:

1. JambiTa OKbITy TexXHomorusicbl; Oyn aaic Xeke TyJIFaHbIH,
KanbinTacyblHa YrKeH biknan etefi. [ambita OKbITy TEXHOMOMMSICbl OKyLUblFa ©3
GeTiHWe oWnaHbIn, KOpbITbIHALI Xacan Oinyre, TeopuAnblK Macenenepai
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npakTukaga kongaHa 6inyre 6aynuapl, WbiFapmallbinblK i3geHic agicTepiH urepyre
kemekTeceni. byn GarbiTTbl J1.B 3aHKOBTBIH, OKbITY Xyieci GoWblIHLIA XYpri3emis.
OrfaH guckyccusi, AvaakTukanblk OMbIH Typriepi,onnay, cenney, enecrety, cewney
TiNiH gamblTy >katagbl. JambiTa okbliTyaa 6iniMm gasp kyniHaoe Gepinmengi,ofaH
OKYyLLIbl ©3 apeKeTi apKbinbl Kon xeTkideqi. CabakTbliH anfaLlkbl i34eHic KesiHae XaHa
aknapaTt JKuHan, OHbl opTara canagbl, OepinreH aknapaT eTkinikcia ©onca,
KbI3bIFYLUbINbIKTapbl OSHbIMN, i30eHIC TybliHAanabl. [JambiTa OKbITYAbIH XEeMiCi-OKyLbl
63 OWMbIH alblk anTagbl, ganengendi, 6ackaHblH OWbIH ThiHAAM, Ke3kapacbiH
KypmeTTen Oinyre ynpeHeai. HoaTwkeciHoe: okywbinapablH 6apluiackl cabakka
KaTbicagbl, onapgblH GiniMm geHreiiH aHblkTayFa Gonagbl OKylwblnapablH KebiH
Garanayra MyMKIHOK Tyagbl, i3geHicke 6aynbin, ©3 OeTiHWe >XyMbIC icTeyre
yrpeTesi, WhiFapMallbinbik 6enceHginikrepi aptaab..

2. OwnbIH TexHonorusackl. OKbITy NpoLeciHAE ONbIH TEXHOMOMMNACH! epekLule
opbIH anagbl. OMbIH TEXHONOIMSACBIH KONAAHY-OKYLLbIHbIH, OKYAafbl iC-3PEKETIH XoHe
KanbIncbI3 xarganga e3 GiniMiH kongaHyra MyMkiHAik 6epegi. OlibiH TypiHaeri cabak
OKyLUbINapab! Kbi3blKThipaabl.

3. Mpobnemanbik OKbITy TexHonorusicbl. OKbITyWbl OKy MPOLECiH
backapa oOTbIpbin, OKylWbINapAbiH 6enceHai Typae e3 GeTTepiMeH TyblHAaraH
Macernenepai Lwewy, SfHW OKylbl TakblpbiNTbl ©3i Tangan, awy MakcaTbiHAa
TyOerenni ownay kabinetTepi [Aambin, LWbiFapMalbIblK  9pekeTTe ickepnik
Jafabinapbl kanointacagpl.

4. CblHM TypfbiCblHaH ounay TexHonoruscbl. byn agicte KonmgaHbin
OTbIpFaH macerne 6onbiHWwa apbip OKyLbl 63 ToMwbINayblH, 63 NanbiMbIH 6ingipeai,
e3iHaik ganengep kenTipedi, 6ackanapablH OW-TYMIHOEPIH CbiHaWAbl, nikipnepiH
opTara canagbl. byn epgic wekipTTepre pge OkbITywblnapra ga  yIkeH
XayankepLlinikti kyktengi. OkbITy 8aicTepiH XeTingipyre, AaMbiTyFa, onapabiH,
TWIMAININIH ~ apTTelpyFa  kemekTecedi. SAFHM  OKyWbIHbIH ~ OKy  MpOLeCiHe
KbI3bIFyLLUbINbIFLI apTagbl, ©3 6eTimeH GiniMm anagpl, Tin 6anneiFbl xeTineai. Oky MeH
Xasy apKbibl CbiH TYpPFbICbIHAH Onnay cabaktapbiHAa MblHAa Macenenepre 6acTbl
Hasap aygapy Kepek:

1. Cabak eTki3y KesiHae, apbip 6anagaH epkiH xayan anyra xargaw xxacay.

2. banaHbiH 6GoMblHOA ceHiMAinikTi Tepbueney yuwiH xayabblH CaHMeH
b6aranamay.

3. KusaAnbiH gambITbin, XETINQipy YWiH «MEeHiH OMbIMLI@» OereH >ayarka
Oarabinadapipy.

4. Op Typni xayanka bipaen kapay, )aKkCbICbIH MakTan GypbICbIH CbiHamay.
Tin GannbIKTapblH 4AMbITY YLUiH, )XayabblH COHpIHA AeNiH TbiHaay.
XKayan 6epyre Tinek 6ingipmereH 6anaHbl epikci3 KuHamay.

OkyLWbIHbIH AYHUETaHbIMbIHBIH, KEHIMN, pyXaHW ecyiHe Xaraaw xacay.
XKeke Tynra peTiHae o3 nikipi 6ap TynFaHbl KanbiNTacTbIpy.

DeHrennik capanay TexHonorusicbl. [leHrennen okbITyablH MakcaTbl:
ap OKyLIJbIHbI hamy [eHreniHe kapan OKy MaTepuanbiH MeHrepTy. [leHrennen
oKbITyga 9apbip OKywbl 63 MYMKIHAIKTEPIH nawaanaHa oTbipbin, OiniMm anyra
MYMKiHAiK Oepepi, 6inim geHreni ap Typni Gananapra capanan XyMmbIC icTeyre
MyMKiHAOiK Oepeni. [eHrevinen okbiTyaa 6inimai wrepyaid GipHewe caTbiChl
KapacTblpbinagbl: TemeHri aeHren (6asanblk), Oargaprnamanbik, KypOeneHreH
OeHren, arHn 6apnbik oKyLUbl 6epinreH TakbIpbINTbl MEHrepYi TUiC.

o N O
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6. Xekenen OKbITy TexHomorusicbl. ¥cta3 Oip faHa JgapbiMeH e3apa
KaTblHacTa Oonagbl. SFHW OKylbl TEK OKy KypangapblMeH e3apa KaTblHacTa
Gonaabl. YKek okbITyablH 6acTbl XeTicTiri 6anaHbIH kKabineTiMeH oKy MasMmyHbIH 63
KabineTiHe kapan Gerimaey.

7. TonTbIKk TexHonorusi. byn TexHonorvsiga ChiHbIN OKyLUbINapbl GipHele
TonTapfa GeniHin apekeT xacanabl. bipnecin xymbic icTeyre yipeHea,.

8. KommyHukatwBTi OKbITy TexHonorusicel. Cabakta cyxbat eHe
MOHOIOIThLI OKbITyAafbl Xaraanabl xacangbl. KOMMyHUKaTUBTI afic, OKyLbinapabiH
TaHbIMAbIK SPEKEeTiH YWbIMAACTbIPYAbIH Heri3ri kypanbl 6onbin Tabbinagbl. Byn
apicTi KonaaHy KesiHAe KapblM-KaTbIHAC AafFabIChl, TYIFaHbIH adaMrepLuinik Kacueri,
©3iHiH opTa MakcarTsbl, TineriHe 6arbiHa BinyiH kanbinTacTeipab.

9. Moaynbaik OKbITy TexHomorusicbl. byn TexHomornsaHbl KongaHy
Ke3iHAe OKyLUbINapablH NoHre AereH Kbi3biFyLbINbIFbl, i30EHYLINIK, WhiFapMaLlblibIK
GarbiTTapbel aptagbl. OkKy MaTtepuangapblH Oyn TexHonorusnapga OGernuekke,
Onokka Genin Genin okbITy. Byn Xyne kacibu kKasak Tini cabakTapbiHOa XyMbIC
Xyprisyae mamaHablkka GarbiTTanfaH gafgbl MeH GinikTinikti apTTeipyra cebebein
Turiseqi. XXaHa TexHonorusFa cav OKbITY 94iCMEH KaTap, Con aficTepai kongaHaTtbiH
Kypangap ga kaxet. Xorapbiga kepceTinreH 6aprblk TexHonormanapabl CbiHavbl
opblHAbI, WwebepnikneH konpaHa 6ince, ynkeH HaTwke- nepre xeTyre GonatbiHbl
XKOHe >Kofapbl OuAakTvKanblk KeTicTiktepai 6avikayra 6GonaTtblHObIFbI  aHbIK.
HerigiHeH OKbITylWbl YWiH KaTbIT KanfFaH negororukanblk TEXHOMOrMSAHbIH  SAiCi
6onybl MyMKIH emec. ©p OKbITylWbl angbiHAafbl ayauTopusFra kapan e3 a4iciH
KongaHagbl. EH GacTbicbl-anablHAaFbl LWSKIPTTEPre AypbIC XeTKisin, BiniM TeHisiHe
Tapta 6iny kepek. binim 6epy xyneciHaeri ocbiHOawn aaic-MaHbI3abINbIFbl 30p. OKy
npoueciHae ocbl TexHonornsnapablH, Kan-kancbiCbl GONMacbiH  OKyLUbINapAbIH
JKOFapbl, 63 OMbIH A9NeNai, XXyneni )eTki3e anaTtblH, KOFamFa €pKiH CiHETIH eHaipicke
OenceHai apanaca anatbiH, a3amMarT Kanbintacagbl.

KasakctaH PecnybnukacblHblH «binim Typanbi» 3aHpiHaa «binim 6epy
XYMeCiHiH 6acTbl MIHOETI-YNTTbIK XXOHe >Xannbl aam3aTTbiK KyHAbIIbIKTap, Xeke
afjamapbl KanbintacTblpyZa XaHe kocibun weHaayFa GarbiTtanFad Ginim any yLwiH
KaXKeTTi Xafgan Kacay, OKbITyAdblH XaHa TexHonorusanapbiH eHridy» 6inim Gepy
XymeciH pambiTy MiHOeTTepi ke3genegi. OcbiFaH 6annaHbICTbl  Typri  OKbITY
TEXHOMOINSNapbiH OKYy Ma3MyHbl MEH OKyLUbINAPAbIH XXac epekLienikrepi MeH Ginim
JeHrennepiHe kapaw TaHgan 6iny xxeHe Taxipmbe apkbinbl TeKCepyaiH MaHbI3bl 30p.
EH OacTbiCbl, MyfaniM kKaHganm TEXHOMOrMsHbI MavganaHca Aa Herisri makcaTbl
OKYLWbIHbIH, OiniMm OeHreniH keTepy, XeTinaipy, cabakka OereH Kbi3bifyLUbINbIFbIH
apTTbIpy, MyFanim MyHaa apviHe Gip FaHa aiCneH LueKTenvien, WeiFapMallbifibIFbiH
XaH-XaKTbl OaMbITbiN, O3bK iC-Toxipubenepai napganada 6Ginyi wapt. AngbiMeH
apvHEe MyfFaniM con 8fiCTi e3i XaH-KaKTbl MeHrepyi kepek. CopaH KemliH OKy
TexipnbeciHae nanganaxein, WeiFapMaLbIifblK 6aFblTTa OAMbIThIN, HOTWKEre XeTy
Kepex.

OcblHpan TexHonornsnapabiy OipiH MEH oKy ypaiciHae
H. A. Opa3axbIiHOBaHbIH, «Cartbinan KelueHai Tangay» TEXHONMOMNACHIH
kapacTelpgbim. Cebebi, kasipri ke3ge ka3ak mekTebiHae kasak TiniHeH GacTay anFaH
caTbinan KeweHAi Tangay TeXHOMOrusachl Kasak ofebueTiH, opbic MekTeGiHaeri
Kasak Tini, afbiNwWbIH TiNi, MateMaTuka, XMMUS NoHAEPiH OKblTyda KeHiHeH
kongaHbin xxyp. CaTbinaw KelweHnai Tangayabl aiTnactaH OypbiH Tingik Tangayra

105



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 5(27) ISBN 978-83-949403-3-1

TokTancak. Tingik TangayablH, e3iHAIK epekLlenikTepi MeH MaHpbI3abl- fblfbl Typarbl
3epTTeywi -Fansim C. VicaeB Obinaw aenpi: «Mektente 60MnCbiH, OKy OpblHAapbIHAA
GoncbIH Kasak Tini NoHiHEH TeopusinblK MaTepuangbl >KakCbl Yfbl- HbIM, arblHFaH
Ginimai  TypakTaHAbIpbIM, OKyWbIHbIH Of  Typanbl MpaKkTUKanblKk  AaFablChiH
KaneinTacTbipyablH 6ipaeH-0ip »onbl-cennem Tangay, enTkeHi on Tangay apkbinbl
eTinreH Tingik kybbinbicka GarnaHbICTbl MaTepuanibl Kyp epexeHi xarttan emec,
caHanbl Typge kabbingan TyciHe anfadbl, an 6iniviH e3 OeTiHwe npakTukaga
kongaHa 6iny pafgbickl Garkanagbl. Erep okywbl ce3giH  Mopdonornsnbik
KypaMmblH, siFHU ce3 kaHaaw GernwekTepaeH Typa anaTblHbiH, CONNeM MyLUenepiHiH
aHblKTaManapbl MeH CypakTapblH afbi3blll aiTbin TypFaHMeEH, cevnemai OypbIiC
Tangan 6Ginvece, >xekenereH ce3gepdiH Mopdono- rusnblk KypambliH (TY6ip,
KOChbIMLUA, TyprepiH) aHblk axblpa anmaca, cevnemaeri cesnepaiH GavinaHbiCbiH
aypbic Taba anmain, cesre cypakTbl AypbICKOsi anmai KarFaHgapablH epexenepai
KaHLLUa >XaKcbl BinreHimeH, oKyLWbIHbIH Binimi XXeTKinikTi Aen anManMbI3.

[emek, cennemai rpaMmmatukanblk XaFblHAH AypbiC TaHdam OGiny Tingik
KyObINbICTapAblH, M8HIH  OKyliblNapAblH HaKTbl  TYCiHYyiMEH, rpammaTuKanbIK
OafdbICbiH  NPaKTVKanbIK XafblHaH KanbinTacybiMeH 6annadbicTbl». Byn  nikip
opblHAbl awTbinFaH, cebebi okywbl Teopuda Aa anFaH GiniMiH - NpakTukaga
kongaHbaca oHAa OHbIH anFaH BiniMiHiH canachkl oK gen anTtyra 6onagpl.

Tinaik TangayabiH, MaHbI3abl WapTTapbiHbiH, 6ipi - XkeHingeH kypaenire kapaw
barbiTtanybl. C. WcaeB Tingik Tanmgay Xyprisyge oOCbl MPUHLUMATI  yYCTaHFaH.
Mopdonoruaneik Tangayga Tybip, >kypHak, xanfayabl OipoeH aTtbiMeH aTaman,
Herisri mopdemMa XxaHe KocbiMwa Mopdema aen atanabl. Tangay KypOeneHreH
camblH «Mopdhema» TepMUHIH aneinTtactan, Tybip, XypHak, XanfayablH ©3iH4iK
epekwenikTepiHe Toktanagpl. Mbicansi:

A-Ken-Herisri TyOip Mopdema, -AiH KocbiMwa Mopdpema, inik cenTik
xanraybl. Kes-kenreH Tangay >xyrenikti kaxeT etegdi. Mbicanbl, Mopdonornsnbik
Tangayabl eTnecteH OypblH CUMHTaKCWUCTIK Tanpjayfa Kewe anvanmbi3, cebebi,
apaparbl noru- Kanblk 6avnaHeic y3inedi. Tingik TangayablH Tafbl 6ip yCcTaHbIMbI-
YaKkKkbITTbl yHemaey. Erep ap Tanmgay canbiH TeopusanbiK epexenepai asgblpbin
OTbIPCaK, YakbIT >XafblHaH yTbinambld. CoHabikTaH Oyn kargawpga OGenrini Gip
LWIAPTThINbIKKA KOLKeH XeH. DoHeTukanbik Tan- gayaa: A-XyaH, esynik, ablK
[aybICTbl;

O-XiHillKe, e3yniK, alblK JaybICTbI; -A€reH Mbicangbl KenTtipe oTbipbIin, erep
Kes-KenreH cewvinemperi gaybiCTbl OblObiCTapabl OCbiNan Tangaca, GipiHWwigeH-Tin
GiniMiHe KOMbIMbIMN >KypreH Kenm Ce3AiNiKTeH, eKiHWigeH-yaKbITThl  YTbIMAbI
nanganaHagbl. XKannol, catblnian KeweHai Tangay AereHimis- okblTyablH MakcaTbl,
MiHOETTepi, apic-Tacinaepi, e3iHaik epekwenikTepi 6ap xaHe okylubinapra Ginimai
FbINbIMU KyHABINbIKTapAbl Garanan, kongaHa Ginyre ywpeTteTiH Herisge caTtbinan,
XKyneni, KeweHAi MeHrepTin, ynTTblK KyHAbINbIKTapabl Garanan, kongaHa OGinyre
yhpeTeTiH oOkbITy Typi. CaTbimam KeweHai Tangay oOKylbinapFa Kasak Tini
FbINbIMbIHBIH, Ma3MyHbl MEH >XYMECiH, OHbIH Ce3fik KypaMblH XoHe rpaMmaTtmKarnbik
KYpbINbICbIH, €63 6annbifbiH, 80ebw Tin HopMacbiH YUPETIN, AypbIC cenrney, cayaTThbl
Xasy [aFabiCbiH  KanbinTacTelpagbl. CaTbinam KewewAi Tangay- Kasak erniHiH
TexHonorusicbl. Ce6ebi ocbl TEXHOMOrUsiHbI TEOPUASbIK Herisre ana oTbIpbin,
A. BanTtypcbiHoB, XK. AnmaybiTo, T. LLoHaHoB, M. XKymabaes, K. )Ky6aHoOB cusikTbl
KOpHEKTi FanbiMaap TKblpbiMAaMa xacaraH.
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Byn TexHONorusHbIH Herisri yCcTaHbIMbI:

1. TynranblK KypbinbIMblHA Kapan-e3iH-e3i 4aMbITy.

2. KonpgaHy geHreniHe kapain- xxeke NaHgik.

3. ¥#biMpgacTblpy opMacbiH KapaW-  CbIHbINTbIK-CA0aKTbIK,  TOMTbIK,
VKbIMAbIK OKbITY TOCIN.

4. Kapbim-kaTblHac opiciHe kapaw- Tynfanapra Oarfgap-  naHfaH,
bIHTbIMaKTaCTbIK NEAOrorMkachl, epkiH Topbue.

5. BacbiMapbinblK TaHbITaTbH TCiMiHE Kapan- AambiTa OKbITY, i3AeHYLUiniK,
LWblFapMaLlblfbIk, cyxbaT, ovblH Typnepi.

Catbinan KkeweHai Tanganm OKbITY Typanbl neparor-fFanbiM B.Becnanbko
3epTTey eHOeKTepiHae OeHreinnen, capanan OKbiTyFa ken TokTanagbl. Fanbiv oky
mMaTepuangapbliH MeHrepyaiH TepT AeHrefiH ycbiHaabl: GipiHLUI-OKYLWbINbIK OEHrEN;
eKiHLWi-anropuTMaiK AeHren; yWiHWi-i3geHyLWwinik AeHren; TepTiHWi-WbiFapMallbiibiK
geHren. [eHrennik Tancblpmanapabl opbiHAAyga MblHagam opekeTTep >Kysere
acagbl:

- UHTEnNneKTyanaplk ic-apekeTTep;

-0 inay onepauusnapsbl (Tangay, XvHakray, xikrey, T.6.)

- Tin TaHOanapbIH KonaaHy.

Ocbl Tingik mMatepvangapAbl caTbifan KeweHai TangaydbiH OKyliblnapfa
Oepep nangacbl MblHagam:

1. Tingik Tangay Xypridy 6apbicbiHaa kaxeTTi 6inimai ecke Tycipe oTbIpbIn,
MoH iWinik 6arnaHbICTbI Xy3ere acbIpy;

2. Op cana 6ovibHWAa caTblNan KeweHai TangayablH XXYWeciH nanganaHa
OTbIpbIN, aybl3La aHe xasballa basHaay AaFabICbiH KanbIiNTacTbIpy;

3. TingiH op canacbl GoNbiHWIA TeopUANbIK MaTepuangbl FbiNbIMU TYpPAE
TEepEH, MEHrepy;

4. Tingik dopmanapablH atkapaTblH KbI3METiH, MafblHanapbiH axblpata
6iny;

Bbyn Tanpgay apkbinbl, OKywbl wrepreH 6inimgi cayattel GasHgayra,
Teopuanblk Oinimai TepeH wrepyre, fbiNbIMW TiNnge Cenney >xaHe Xasy CTUMiH
bacTaybill MekTen kKabblpracbiHOa-aK KanbinTacTbipyFa Aarfdbinadagbl. Kopbita
antkanaa, «Catbinai keweHai Tangay» okylbl 6oiblHOa@ TynFanblk Aamy MeH
onnay, ecTe cakrtay, Kusngay enecteTy CUsikTbl TaHbIMAbIK-NMCUXONOrUANbIK
KacveTTepaiH AamyblHa OafFbiTTanfaH OKbITYAbIH Typi».

H. A. OpasakbiBaHblH alTkaHbliHAaW, Oyn Tangay fbibIMU KETICTIKTEPAiH,
Oipi.

OkbITyablH Tafbl Aa TabbiCThl, TaniM-TopOMEHIH cananbl Aa caHanbl, Kbi3blK
XoHe TviMai bony yLuiH:

o /IHTepakTuBTi TexHonoruanapgaH TMiMai nanganany Kaxer,

e Mogyngey, KOHCTpyKuusinay, »obamnay, 6omkampay negarorvkanbik
SpeKkeTTepai MeHrepy,

o [lenarorvkanblk ToxipimebeHiH TniMmai Tapanysl,

e CanaHbl JambITy >XOcrnapbl MeH CTpeTarus-nnaH >XaHe XobaHbl AypbIC
Konaady,

e Dpic-Tacingepre i3geHy, 3epTTey,xobanay apekeTTepiHe Kemek bepy,

e 3amaHayun GarblTTapbl 60OMbIHLLA OKbITYLLbIIApFa CEMIHEPNEP OTKi3y,
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e KacinTik LWbiFapMalbinblk ic-apekeTTepaiH cebenTepiH aHplkTan anyra
GenceHai agic Tacinaep eHriay,

o MemnekeTTiK XoHe oenemMmaik AeHrenaeri NpHNNbI NaHAEp ONUMNUALACHIH
YbIMOACTbIPbIN OTKi3Y,

e [leqarorvkanslk kepmernep ymbiMOacTbIpy Kepek.
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Cnyubkun flpocnas
[oHb6acbkuin aepxaBHUIN KonemK TEXHONOrIN Ta ynpasniHHSsA
(Topeubk, YKpaiHa)

KOMMNEHCYIOYA ®YHKLUIA AK OAWH 3 ENNEMEHTIB COLIANBHO-
NEQAroriMyHoOro cynepoBoaly IHO3EMHOIO CTYOEHTA

Y cmammi po3sarnisiHyma KomMneHcyro4a yHKUis, WO BUKOHYE 8axIIugy porsib
8 alanmaujitiHomMy npoueci iHo3eMHo20 cmydeHma. BudineHo, wo iHO3eMHul
cmyOeHm OBUHEH yC8IOOMUMU Hasi8HICMb OCOBUCMICHUX COUIOKYIbMmypHUX ma
MOBHUX rpobriem — ue npu3dsede 00 PO3yMiHHS HEeOobXiOHOCmi hopMy8aHHs ma
po38UMKY  MipKocobucmicHUx  Haeu4yok. [liOkpecrieHo, WO CcamMopo38UMOK
cmyOdeHma € K/Ir4yo8UM efleMeHmMoM coujaribHo-rnedazoaiyHo2o cyrnpogody, momy
wo, 8 makomy gurnadky, 8UHUKaE rpazHeHHs1 00 ocobucmicHoi camopearnizauil.

Knro4voei cnoea: iHosemHul cmydeHm, alanmauid,  couyiallbHO-
nedazoeidHul cyrnpoesid, camopo38UMOK, camopeariizauis.

The article deals with the compensatory function that plays an important role
in the adaptation process of a foreign student. It is highlighted that a foreign student
must be aware of the existence of personal socio-cultural and language problems —
this will lead to an understanding of the need for the interpersonal skills formation
and development. It is emphasized that the student's self-development is a key
element of socio-pedagogical support, because, in this case, a desire for personal
self-realization is appeared.

Key words: foreign student, adaptation, social and pedagogical support,
self-development, self-realization.

3 nocuneHHam rnobanisauiiHux npoueciB  BigOyBaeTbCsA  PO3LLMPEHHS
MOXINWBOCTI ANs CTyOEHTIB NMPOXOOUTM HaBYaHHA B 3aKOPOOHHUX HaBYarbHMX
3aknagax. Npu ubOMy, y4eHb OMWHSAETLCA B HOBOMY COLLianbHOMY OTOMEHHI, LUO
nepenbavae HeobOXiOHICTb BMPILLEHHSA BUHMKAKOYMX Y 3B'A3KY 3 LM npobnem, Takux
SK MOBHUI Gap'ep, B3aeMopfis 3 NpeacTaBHUKAMU iHLOT KyNbTypyu. Takum YMHOM,
HeobOXigHMM acnekToM ajanTauii iHO3eMHOro CTyAeHTa BWCTYMae coujianbHo-
negaroriyHMM  CynpoBig, WO Moxe 3abe3neunt Oinbll  NMAaBHWMN  MpOLEC
coujanisauii 0cobUCTOCTi i CKOPOTUTU HeraTUBHI HACNIOKM 3aryyYeHHs CTydeHTa Oo
HOBOrO COLIOKYyNbTypHOro cepefoBuvwa. Tak, 3a BucHoBkamum C. bapgep,
«couianbHo-neaaroriYyHni CyrnpoBia HaLiNeHW Ha BUPILLEHHS XXUTTEBUX TPYAHOLLIB
cyb’ekTa, Mae CBOKW CTPYKTypy, MOCMIAOBHICTb (anroputMm peanisawii), apceHan
dopm, meToaiB Ta 3acobiB AisnbHOCTI» [1, 24].

Takum 4uHOM, npoLec couianbHO-NeaaroriyHoro CyrnpoBody Mae CBOH
CTPYKTYpy, WO CKMagaeTbCad 3 MEBHUX (PYHKLUIW, KOXHA 3 SAKMX € BaKIUBOIO
cknagoBol edekTMBHOI poboTu Beiei mMoaeni aganTtauii iHO3eMHOro CTyAeHTa.
OpHieto 3 Takoro poay YHKLIA MU MOXEMO BU3HAYUTU KOMITEHCYHOYY.

Cnig 3a3HaunTK, WO iIHO3EMHUIA CTYAEHT, kUi nepebyBae B HOBOMY COLIiyMi,
noyunHae BigvyBaTW NEBHI TPYAHOLL B KOHKPETHWUX MOBCSKAEHHMX Ta akaaeMidHuX
MOMEHTaX, L0 NpY3BOAUTL A0 PO3YMiHHSI OCOOMCTICTIO HAsiBHOCTI Yy HEl MEBHOro
poAy HeaonikiB, NEePeLLKOMKaUNX 30iIMCHEHHIO SIKICHOT OCBITHLOI AiSiNIbHOCTI.
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Onsa BupiweHHa npobnem, WO nNpu3BOAATb A0 BUHUKHEHHS BigdyTTS
HasiIBHOCTi HeponikiB, CTYAEHTY HeobXiAHO MpoBOAWUTU 3axoaW, O O03BONSTH
3MEHLUMTU HeraTMBHI HacnigKkM 3MiHM KyNbTYpPHOrO cepeaoBuLLa.

Tak, nepL 3a BCe, iIHO3EMHUIN CTYAEHT NOBUHEH YCBIAOMUTY i BUSHAUNTUCS 3
JisNbHICTIO, sika MoMy Hanbinbwe nogobaeTbcs (Oe BiH Oyde 3gaTeH sikomora
KpawimMM crnocobom MposiBUTU CBOI SIKOCTi, LIO 3roAOM CTaHe nepedyMOBOK [0
NnosiBM i MOCTYNOBOrO PO3BUTKY MIKKYNbTYPHUX HABUYOK Yy 3B'A3Ky 3 TWUM, LLUO
NPOBOAAYN TaKy AiSNbHICTb, CTyAeHT Oyae B3aeMOoAisTW 3 npeacTaBHUKaMM HOBOT
ans  cebe kynbTypu). Take yCBIOOMMEHHSI € BaXNWBMM €MEMEHTOM, LWO
NiaTBEPKYETHCA BUCHOBKaMK |. Manatup, Wo «coujianbHO-negaroriyH1m cynposig €
HeedheKTUBHMM, SKLLO BiH He BiAMOBI4AE iHTepecaM LUKONSPIB YM CTyAeHTiB. Bugu
OiSnNbHOCTI, WO cknagawTb Mporpamy couianbHO-NeaaroriyHoro  cynposoay,
MOBWHHI MaTu BUPAXEHWN NPaKTUKO-OPIEHTOBaHWUN XxapakTep (PO3BUTOK YMiHb i
HaBMYOK y cdepi CMinkyBaHHA, B3aEMUH, Ni3HaHHS, cCaMOBNadaHHsA Towo)» [2, 77].

Ane B gaHomy BunagKy, Npy BMKOHAHHI AiSnbHOCTI y cdpepi, e ocobucTicTb
Moxe cebe Hamkpawmum YMHOM MNPOSBUTW, Taki HaBuykM OyayTb dopmyBaTUCH
Oinbll aKkTMBHO, TOMYy WO CTyAeHT Oyae BMKOHYBaTU AiSNbHICTb CMNOHTaHHO, Yy
3B'AI3KY 3 HAABHICTIO PO3YMOBWX Ta EMOLiIMHNX 3B’A3KIB, LLO CNPUATL ePEKTUBHOMY
BMKOHAHHIO NMOCTaBMEHUX 3aBAaHb, AKi HE «MOTPIOHO», a «& BGakaHHA» BUKOHATMW.
Takum 4MHOM, 3acToCyBaHHA B CWUCTEMi coLjanbHO-NearoriYyHoro CynpoBoay
LiSANbHOCTI  3pO3yMinoi  AnA  CTydeHTa, [A03BONUTb MpoBeCcTM Binbll  AKICHWN
aganTauiHMi npoLec.

Y cBow uepry, I €dpemoBa 3asHayae, WO «MiJg 4Yac 3acTOCYBaHHs
coujanbHo-nefaroriyHoro cynposogy hopMyrTbCA MPOMECINHI BMIHHA N HaBUYKW,
peanisytoTbCA MexaHi3amMmyn nNpodecinHoi iaeHTudiIKaLii 0cobucToCTi, MiaBULLYETHCA
piBeHb nNpodecinHoi KOMMETEHTHOCTI  dhaxiBusi» [3, 69]. 3asHaummo, WO
NPOECIHO  KOMMETEHTHICTIO MOXHa BBaXaTW LiAMbHICTb, SKa CTUMYIIOE
iHO3eMHOro CTyAeHTa OO CamMopOo3BMTKY i camopeanisauii. Tak, 0coGUCTICTb, WO
ycBigOMMOE HeobXigHICTb MOCTIMHOrO CaMOpO3BUTKY B Pi3HWX Hampsamax, a
0cobnmMBO B Mexax CBO€Ei HasBHOI abo ManbyTHbOI cneuianisauii, € 6inbLw
NMPUCTOCOBAHOK A0 couianisauii B HOBMUX COLLOKyNbTypHMX ymoBax. Lle nos'asaHo 3
TUM, WO iHO3EMHUA CTydeHT, nepebyBaltoum B iHLWIN KpaiHi ONA HaBYaHHS,
YCBIJOMIMIOE Ti CKNagHOCTI, AKi HEraTMBHO BMMMHYNM Ha aganTtauiio — Big 6ap'epis
MOBHOMO MraHy [0 PO3YMiHHS KyfbTypHUX OCOOMMBOCTEW iHLLIOTO CyCninbCTBa.
OpHak, Taki TPyAHOLWW CTUMYIIOTh OaXaHHA YCYyHYTWM HeraTuBHI Hacnigkv 3miHu
coujanbHOro cepefoBulla, WO MOXIMBO, B TOMY 4uCri, 3a [JOMOMOrow
CaMOpO3BUTKY 0COBUCTOCTI.

TakuMm YMHOM, CTYOEHT, AKUA MaE HAaBUYKM CaMOPO3BUTKY € BinbLu rHYYKMM
y couianbHOMY MfaHi, TOMy Lo 3aaTteH MobinidyBaTu CBOI BHYTPILLHI pecypcu ans
BAOCKOHANEHHS 3HaHb Ta yMiHb, WO Npu3Bege OO CaMOpPO3BUTKY Ta OinbLu
LUBMAKOrO Npouecy aganTadii.

[Jeuo iHWa xapakTepucTvka Moxe 6yTu cnpsMoBaHa A0 HaBUYKM MparHeHHs
ocobucTocTi o camopeanisadii. [MoB'ss3aHa BoHa 3 TUM, LIO iHO3EMHWUA CTYOEHT,
MOYMHAKYN CBOE HABYaHHS B iHLWIA KpaiHi MOBUHEH MaTu OG'EKTMBHE YSBMEHHS
LLIOAO PiBHSA CBOIX 3HaHb Ta YMiHb. TakMM YMHOM, iHO3EMHOMY CTyOEHTY HEOOXiaHO
LNAXOM camopeanisauii  akTuMBidyBaTM CBii TBOPYUA XUCT ANst MPOXOAXKEHHSI
npouecy HaB4YaHHS Yy pgocTaTtHin  sikocti. OpHak, camopeanisauji, T06TO
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3aCTOCYBaHHIO CBOIX 34iOHOCTEN, MOXe MepewwkoaMTM HegoCTaTHIN  piBeHb
afanTauii A0 HOBUX coLjanbHUX YMOB, LLO BU3Ha4Yae HeobXigHICTb B CAMOPO3BUTKY
Ta, TakMM YMHOM, LOMOMOXE PO3BUHYTU HeOoOXifHi SIKOCTi Ta KOMMeTeHuii, Lo
CTaHyTb OCHOBOIO coLjjani3auii 0coBUCTOCTi B HOBOMY KyNbTYPHOMY OTOYEHHI.

Omke, KOMMeHcytoda yHKUiS  couianbHo-negaroriYHoro  cyrnpoBoay
iHO3eMHOro CTygeHTa € OOHMM 3 EeNeMEHTIB sIKiCHOro npouecy couianisauii
ocobucTocTi Ta BMKOPUCTOBYE MpU  LbOMY acfeKkTu CcamMopo3BUTKY Ta
camopeanisauji, siki € B3aEMOMNOB'A3aHMMN enemMeHTamMu, Lo JornoMaralTb
BMOyOoBYBaTK fji CTyAeHTa 3afns BMpILLEHHS BUHMKaKO4YMX B Mpoueci aganTtauii
npobnem.
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Coartos B. A.
(*Kuzzax, Y36eKncToH)

BOJIANTAPHU MAKTABIA TAUEPNALLOA OUNA BA MAKTABIAYA
TABIUM TALLKUNTOTNAPU XAMKOPITUTMHUHIT AXAMUATU

AHHOmauus: Yuwby makonada xamusm mapakkuémuda 6onaHu makmabea
matépnawda ouna ea 6ofya xamkopriuauHuHe bekuécrueu xakula bukpnap
6undupurneaH.

Kanum cy3nap: Ouna, mabnum—mapbusi, mabHasul mapbus, axniokul
mapbusi, acmemuk mapbusi, XUCMOHUU bapkaMornuk, MexHam mapobusi.

AHHOmMauyusi: B amol cmambe ompaxeHa posfib U 3Ha4yeHus ceMbu
u OoOWKOIbHO20 0bpa3osaHusi 8 Mod2omoske demel K WKore.

Knrodeenie cnoea: Cembs, 0bydeHue-eocriumaHue, yxoeHoe eocrnumaHue
yMCMeeHHOe  eocrumaHue,  3cmemuyeckoe  eocriumadue,  busu4yeckoe
coeepuieHcmeo, mpydosoe 8ocrumaHue.

Annotation: This article outlines the role and importance of family and
preschool education and preparing children for school in the development of
society.

Key words: Family, education, spiritual education, axcial education,
aesthetic education, coaching education, physical perfection.

Maktabraya éwparn 6onanapHn Maktab Tabnumura xap TOMOHNama eTyk
Knnnb Tapbusanaw aaenat axamuatuaaru Basudagup. YyHku, maktabrada tabnvm
bona Xxa€TMHWHI KEeWVHIM Wunnapu ydyH nongesopaup. Maktabraya Tabnum
Xa€Tun Kapawnap 6unaH ynyaHraHaa KUcka BaKTHM TaLLKWN Kurca Xam,XaE€THUHD
KENVHIY MUNnapu ydyH TabCeupu XXyda axaMmnsaTnnamp. Xaétuii KyHukva, munum Ba
OAaTNapHUHT aCOCMHM TaLUKUI 3TraH MakTabrava éwpaaru 6onanapra 6epvnaérraH
UMKOHUATNApP KaH4Yanvk keHr 6ynca, éw ota-oHanapra 6onanap Tapbusicm xakuaa
cabok Gepuwl xam WyH4Yanuk Myxumaup. Tapbusi gaBomupa oTa-oHanap Y3
TAbCUPUHUHT aXaMUSITIIMIUIMHA Ba YHU TYFPU  TalKMNNAWTMpULW y4yH dhaon
ULITUPOKYMUIAP 3KaHMUKNapuHU kanbgaH xuc atuwnapv no3vMm. MakTabrava
TabNMM Myaccacacu COffIoOM, Xap TOMOHMama eTyk GonanapHu Tapbusinaw yyyH
3apyp TalKunuiA, ycrnybuid, MCUXonorvk, Nedarorvk LapT-liapouTtnap sipaTtagw,
GonanapHM MyHTasam paBulLAa TabiuMM OonuMra ota-oHanapra épgam 6epagu.
Maktabraya TabnAUMHU TYFPU TalIKUM 3TUNWLLIM Ouna Ba MakTabraya Tabivm
Myaccacacura xap TOMoHNmama 6ofmuk. Y3beknctoH Pecnybrnvkacy pasnar
MakTabraya TabnuM Myaccacacu TyFpucugarm Husomra myBoduk  BGona
MakTabrada TablMMHW OOUMMUIA paonuat onmb GopaétraH makTabraya Tabiivum
Myaccacanapvga, HodaenaT Maktabraya TabnvM Myaccacanapwga, owvnaBui
MakTabrava TabnuM Myaccacanapvaa,kucka mygaatnu rypyxnapga onagu. Ota-
oHanap Y3 6onanapuv yuyH TabnMM-TapOus LIAKNNapuH1, Tabium 6epul TURNnHW,
6onara TabnMM-Tapbus Gepurll ydyH 3apyp LWapT WwWapouThiap ApaTUUWMHU Xxamaa
6onaHuHr waxcura H1ucbaTtaH xypMmaT 6unaH myHocabaTtaa Oynuwm GenrvnaHraH.
BonaHn MakTabra Tanépnallga ounaHuHr YpHU xXyaa kattagup. bona tapbusicuga
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ounaHuHr 6apya ab3onapugaH HadpakaT 6onanapra HucbaTaH TyFpu MyHocabaTHu,
Ganky ynapHWHr Takgupu YYyH HOKCaKk MabCynuAT XMCCUMHM Xam Tanab Kunysuu
KMiMH Ba Mypakkab wwaump. Ounaga Ba Maktabrada TabnuMm Myaccacacuga
6onaHu makTabra Tanépnawga TapousiHn xap TOMOHNama, XXymnagaH, MabHaBui,
axnoKui, aknuin, 3CTETUK, XXMCMOHUA Ba MexHaT TapbusinapuHn Gupranvkaa onvb
6opuum saxwm camapa 6epaau.

MabHaBwuin TapbusiHn 6onara yTmuwaa Batad paBHaky, an-topT TUHYNUMM Ba
apoBOHNUIM AyNMaa KypawraH xank kKaxpamoHnapu xakuga ranupub Gepuu,
OaBnaTMMU3HUHT pamaui Genrvnapu GunaH TaHULWITUPULI, MyCTakunnuk, BataH,
xakuaaru Wwebp Ba KYLUMKNaPUHA YpraTuil opkanu CUHranpuwl MymMkuH. bonanapHu
MabHaBuii GapkamMon Ba XMCMOHWA CoFfoM Oynuwnapu yvyyH ounaga Coffiom
WKTUMOUA MYXUTHWU SipaTuLL, MWWIA pyX Ba TypMmyll Tap3vHU xucobra onraH
xongaa capsaHgnapaa oTa-oHara Mexp-mMyxabbart, xypmaT XuccuHu Tapbusinal,
dapsaHanapra 4ykyp AyHEBui 6Gunum  Gepuwl, ynapHuWHr MabpudaTtnn Ba
MabHaBUSATIN  KMwMnap 6YnvMb eTUWMILIMHMA  TabMUHNALW,YNapHU  MyCTakun
dukpnalura ypratuil, UCTUKMON fosinapy Ba MUAIvMiA madbkypara cagokat pyxuaa
Tapbusanaw 3apyp. ®apsaHa OTa-OHaHMHI CysiHFaH TOfW, XAETMHUHI MeBacu Ba
Kenaxakgarm MUWOHYK, LWYHUHIOEK, Ouna LuaXapacuHWHI aaBomMuncu 6ynmb, xap
OuMp OTa-oHa YFUM-KU3NHUHT HOKCaK XyIK —aTBOP aracu, Mabpudatnun, MagaHusaTnu,
xankura, Bartanura compacu TeraguraH kach éku xyHap aracu 6ynmG kamon
TonuwmHn op3y kunagn. Op3yHWHr y3u GunaH makcagra apuwmb 6Gynmanaw,
anbatta. Makcagra apuvWMWHKUHT 6o MYnM oTa-oHanapHWHr 6apya MHCOHMIM Ba
ymymmunnui cdasunatnap 6ymnuya y3 ouna absonapura, dapsaHgnapura Laxcun
HaMyHa Kkypcatuwpa HamoéH Oynagn. “Kyw yacuga KypraHuHu  kunagw’,
JeraHnapugek, oOTa-oHa VY3 ap3aHanapu Ky3 onauaa Xarnomnmnuvk, MOKIuK,
MexHaTCeBapnvK, y3apo MyHocabaTaa WHCOH KaMOMOTUHUHE Tyran 6up HamyHacu
cudatuaa raBganaHuwn kepak. LLlyHaa oTa-oHaHWHE ry3an MHCOHMI xucraTnapwu
6onara ytagn. Ounaeui Tapbus xapaéHuga aHa 6up Tapbus opkanu GonaHuHr
OVp KaTOp axJIoKWI XXnxaTnapu LaknnaHaguky, 6oLKa xed kancu Tapbus oobekTn
ovnagarmgek HKopu Hatwka Oepmangu. Ynapoa  MHCOHMapBapiivK, Mexp-
MypyBBaT, paxM-lUiaBKaT, xaMAapanvk, myomana magaHuatv, OGypy Ba capgokar,
MWUHHATAOPYUIMK Kabu MHCOHUIA dhasunatnap waknnaHagn. ®apsaHgHn ounasui
xaéTra Tanépnawga axgoanapgaH ytmb kenaétraH 60 MabHaBUI MepOC, axJloK-
0006, ypd-ogaT Ba aHbaHanapHu OyryHrn KyH OGunaH yWrFyHnawTvpraH xonga
cuHranpub Gopuw MymkuH. Kenaxak aBrnogra acTeTwk Tapbus Gepuwwiga xam
OUNaHVHr MyxuMm ypHu 6op. Ouna gaBpacuga Kywmknap KyrnaHuwm, 6upop apTak
€Kn acapHu ouna gaBpacuga YKy, ovpra cnektakib €K KMHO KypuLl Ba Taxmun
KAMUL, KUAVHULL MadaHUATVHU LWaKNNaHTUpWLW, yinaa rynnap napsapuvl KAMuL,
pacM conuw Ba Xxokasonap O6onaHm 3CcTeTMK TapOMSICMHWM  LWaKNNaHTUPULL
xuxatnapuoup. bona xaétupga wmexHaT Tapbuscu xaMm MyxuMm  xucobnaHagw.
BonanapHun mexHatra myxabb6aT pyxuaoa Tapbusanaw, ynapra MexHaT Kunui
0[00UHM LIaKNNaHTUPULL Ba KYHUKMarnap XOCWUn KUNuLiaa, YrapHUHE KU3WKULLNapu
xmncobra onuHraHgaruHa spuwmnagu. Ota-oHanap 6onaHu maktabra Tanépnawga
YHOA MEexHaT KYHWKMa Ba ManakanapuHu XOCUI Kunuwra, MexHatra axXTUEXWMHU
Tapbuanawra, OowKanapHWUHI MEXHATVHW Kadpnawra, MexHaT HaTwkanapuHu
AXTMET Kunuwra ypratuwm nosvM. MexHaT 6Gonanapga  YHOLWKOKNWK, OUKKAaT,
capaHXOM-CapuLITanukH1 Tapbuanall, WyHWHIOeK Makcaara apvluvwiga maTtoHat
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Kabu upoga XycycusiTnapuHu puBOXNaHTUpuwWw BocuTacuamp. OTa-oHanap Bosira
eTkasaétraH chap3aHaNapuUHMHE XXMCMOHUI Bapkamonnurura xam yta mMabCynuaT
6unaH kapawnapu no3vMm. MacanaH: apTanabku 6agaHTapbus MaluknapuHu
6onanap 6unanH bupranvkga 6axapui, TyFpu Ba BUTamuHnapra 6ow oskat 6epu,
[aM ONULLIHKW, YAKYHWU TYFPWU Tallkui 3TUW, BakTMaa wvdokop HasopatuaaH yTmob
Typuww 6ona y4yH myxumamp. bona maktabrada TabnvMm Myaccacacuia 3Hr sXLn
dasunatnapHy ouna Liapoutuga AaBom ITTMpMO,omnaga asrannaraH SHr SXLWu
dasunatnapuHM 3ca Maktabrada TabnuMM Myaccacacuga kynnaca, wuctanrad
WKobWIN HaTwkanapra apuwMWKN MyMKuH. Tapbusumnap ouna Tapbusicura govp
Taxpubanapugarm wkobuii nwnapHu KypnbrnHa Konmam, yHu kynnab kyesaTtnalu
acocvmpa oTa-oHanap 9bTubopuHM OGona Tapbusicnga xanu xan  aTunMarad
Basudanapra xam Kapatvwnapu nosum. OTa-oHanap 6unaH vwnawaga Tapousymn
anoxuaa v waknnapuaad cgonganaHca makcagra myBodumk 6ynagu. MacanaH:
TapbuaunHuHr 6onaHm ynura Tawpudu—ounna wapoutn, 6onaHuHr ounagaru xyrnku,
KM3uKMLWIapy, ounaHuHr  Gona  Tapbuscugarm  wkobunm - TaxpubanapuHu
ypranvwgaaH néopatgup. Tapbuaum 6onaHuHr yivra tekwupysymn cudatnga amac,
Oankn ayct, 6ona Tapbusacugek mypakkab vwpaa éppam 6epyBunm cudpatmga
oopuwm, onna ab3onapu GunaH HasokaTt Ba XylMyomananuk ounaH myHocabartga
oynuwn kepak. Tapbusaum xap ran xap ownara GopuwwupaH asBan y3 ongura
Makcag Kymawwn, kamcu mas3yda cyxbatnawwmiuinHui onguHgaH 6enrvnab onvim
nosum. OTa-oHanapra 6epunaguraH caBonnapHu nyxra ynnawm nosum. Tapbusum
OTa-OHanap XypMaTuMHU KO30HMOK Y4YyH aBBan oOTa-oHanapra 6omaHuHr mwkobun
dasunatnapn TyFpucuga  OUKPUHW  anTagW, KewuH ynapHuHr - dapsaHau
TyFpucuaary ukp-myrnoxasanapuHn 6unmb onagu Ba 6onaHuHr yiuaarn xa€tmHu
KaHOawm TallKun 3TULL Kepaknury, yHra HumanapHu yknb Ba xukos kunmb 6epuiu
MYMKUHIUIK, OOMaHWMHr KyH TapTubm yHM ouna MexHatuaa KaTHaLITUpULL,
KaTTanapra xypMmaT pyxuaa Tapbusanaw kabu tabnum-tapousa nwnapu masmyHu Ba
ycynnapu 6ynuvya TaBcus Oepagu. AnbatTta, TapbusuuHuHr ouna 6unaH onub
6opaagvrad vwmaa GonaHuHr €M, UMKOHWATNapu Ba y3ura Xoc Xycycuatnapwu
abTMbOpra onvHagu.

Maktabraya Tabnum éwwmparn GonanapHu ounaga TapOusnawHu, oTa-
oHanap 6unaH xaMKOpNUKHW ByHAaH KEWVH siHada TaKoOMUNMNawTUpyL MY napyHn
usnab Tonuwi, ovnaBui TabnvM OunaH WXTUMOWWA TabnuMM ypTacuaarn anokaHu
MyCTaxkamrall negarornapHuHr Myxum  Basudpacuoup. MakTtabraya éwparm
6onaHvHr MakTab Tabnumura YTULLM XaMulla YHUHT Xa€Tu, axroku, KU3MKMLIM Ba
MyHocabaTnapuga aHva Xuaooun y3rapuinapHu tosara uunkapagu. LUyHuHr yqyH
bonaHu makTabraya TabnuUM Myaccacanapvga Ba ouwnaga MakTab Tabnumura
xamKopnvkga Tanépnaw, Maktabrada éwparn Gonanap  puBOXMaAHWULIUra
KynvnaguraH pfasnat Tanabnapu acocuga adrannawm no3vm 6ynraH 6unum,
KYHVKMa Ba ManakanapvHu LIaknnaHTUpUW Ba PUBOXIAHTUPULL  MYXMMOUP.
MakTtabraya TabnuMM Myaccacac XOOUMIAPUHWHI 3Hr OupuHYM Basudacu
TapbuanaHyBYMNapHWHI OTa-OHanapu Ba OWMAacUHWHI Gowka ab3onapu oHrvaa
6ona Tapbusicuga onna GUPUHYM Japaxanu axamusaTtra aranuru Ba xap 6up ouna
6onanapuHuHr daonnawysmaa OWnaBuA Ba WKTUMOUN TapOUsHWUHT Ouvpnurura
apuvLIMnraHgarvHa KyTUnraH Hatukara onmb Kenuwmra Yykyp MLWLOHY YyRFOTULLAMP.

Xynoca knnub awTtraHga, maktabraya TabnvMMm Myaccacacu Ba owrnaga
makTabrava éwgarn 6onaHuHr Tabnum-Tapbusicura anoxmyga 3bTUOOP KapaTtul,
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ynapga xap TOMOHNama, XymnagaH, MabHaBWA, axJIoKUA, aKkfui, 3CTETUK,
XXMCMOHUA Ba MexHaT TapOusinapuvHu waknnaHTupmub Maktabra kysatvw 6GonaHu
pVBOXNaHUWMAa tokopy camapa 6epagn. bona maktabrada Tabnmm Myaccacacuga
onraH GunuMmnapuHu MakTabga AaBOM 3ITTMpULIra WyHOArMHa KuiHanmangw.
LWyHpan kunub, 6ona Tapbusicuga ouna GunaH XxamkmnxaTink, Xap UKKM TOMOHHUHT

MabCynuaT GunaH éHpowmwy, GonaHu Gapkamon waxc 3TMG Bosira eTuwmga
3aMuUHANP.
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Conueea ®aporat HemamkaHoBHa
(TowwkeHT, Y36€KNCTOH)

BOLUNAHFUY CUH® YKUTYBYUNAPU MIHHOBALIMOH
DAONIUATUHN TALLKUI STULL

AHHOmMauusi. Ywby makonada 6ownaHfud CUHQ YKUMyeYUusiapuHu
UHHOBaUUOH rnedazoeuK ¢haonusimea UHHOBAUUOH EHOallysHUH2 Kapop mornuw
bocKu4napu, UHHOBAUUOH haonusmHu amanaa owupuw yHKyusnapu y3
ugodacuHu morieaH.

TassHy cy3nap: 6owsaHrud mabsuM, 6owsiaHFud CUHG yKumys4ucu,
UHHOBauus, UHHOBaUUOH ¢haonnusm, UXOOKOPIIUK, 60CKUY.

BownaHfuy Tabnum Gockuumpa ykysuunapra 6unum Gepuil, ynapHuWHr
MyCTakun puKp lopuTvwnapura 3amvH spatvill MyxMMm axamuaTra ara. Ywoy
BasndanapHn amanra owuvpuw Y4yH OOoLlnaHFuy CUHE YKUTYBYMCKU Tabivum
coxacura kupub kenaétraH sHrunuknapgaH xabapgop Oynuwmn, y3 daonusatuga
SHIUM-HTW  MHHOBaUMSANapHM  Kynnai ounuwn, sbHU  Y3UHWHT  MHHOBALMOH
haonNUATUHK WaknNnaHTMprad 6ynuwm tanab stunagu.

MHHOBaUMOH aonusaT  WAMWA - U3NaHUWNap, WWMaHManap spaTtul,
Taxpuba-cMHoB uwnapu onub Gopuw, daH-TexHuWka tTyknapugaH donganaHui
acocmaa SHMM TEeXHONOTMK XapaéH EKM SHMM TakoMWUMnawTupuiraH maxcynot
spaTuwaaH néopart xapaéH xucobnaHagn. MHHOBAUMOH haonmaT SHIU WKTUMOWIA
TanabnapHWHIr aHbaHaBuU MebEPNapra Moc KENMacnurim ékn SHrM WwaknnaHaértraH
FOANMAPHUHI MaBXy[ FOANapHW WHKOP 3TULLKM HaTwKacuaa BYXyAra Kenagurad
Maxmyanu MyamMMOrapHuM eduvwra kKapatunrad gaommsatoup.  IHHOBauMOH
daonuaT GownaHFnd CUHE YKUTYBYMCUOAH DPYXWIA, aKMunA, XXUCMOHWUA KyYWHU
MabnyM Makcagra WyHanTupuw acocvpa Hasapui 6unvm, amanuin KyHVKMma Ba
ManakanapHv arannail, amanun aonuaTHu Hasapui Gunumnap 6unad TynaMpmob
6opww, Bunuw, novmxanail, KOMMYHVKaTUB HYTK Ba TaLLKWNOTYUMK MaxopaTuHu
PVBOXNaHTUPULLHK Tanab aTaaw.

LWyHWHrOeK, WHHOBAUMOH (PaonuAT  SHIM  WKTUMOUW  TanabnapHuHr
aHbaHaBU MebEpnapra MOC KenMacnurm €kn SHrMM LiaknnaHaétraH FosinapHUHD
MaBXyZ, FOAMNapHM WHKOP 3TULLM HaTwKacuaa BYXyAra KeraguraH Maxmyanu
MyaMMOIapHu euuLura kapaTunrad aonuaTamp.

BolwnaHfuy CMHE YKUTYBYUMCUHUHT MHHOBALMOH (QaonusaT Kynupgarunap
ounaH 6enrvnaHagu:

SHIUMMKHUW Kynnawura Tanéprapnuru;

negarorvk SHIMNMKIapHW Kabyn Kunuwu;

HOBaTOPNVK Aapaxacwy;

KOMMYHUWKaTUB KOBUMUATHUHT PUBOXITAHTAHNNIY;

WXKOZKOPIUIW;

negarorvk TaakMKOT METOANapUHM arannalum;

Myannuvk KOHLENUUANAPUHA SpaTuLl KODUMUATUHWHT MaBXyanuru;
Taxxpnba-CMHOB NLLNAPUHM pexanaliTMpuLLIM Ba amarnra owmpa OonuLuv;
xamkacbnapu 6unaH xaMmKOpIuK Kuna onuium;
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- xamkacbnapu OunaH ukp anvawuwmxamga 3apyp Xxonnapga ynapra
MeTOAVK épAam KypcaTta onuLuu;

- 3MAANSITNAapHUHT ONAMHU ONULL Ba ynapHu Gaptapad 3T naékaTUHUHD
PVBOXXNAHraHNUIu;

- SHTUAMKNapHUM M3nab Tonuw Ba yrapHW Y3 daonusatura mocnawtupa
6unuwm kabunap.

BownaHfuy  TabnuMM  kapaéHura  MHHOBauusinapHu  TaTbmk  aTuw
VKUTYBUMHUHT ~ MHHOBALUMOH  baonuaTMaaH — bownaHagn.  YKUTYBUMMapHM
WHHOBaUMOH neparorvk daonuatra Tanépnawpga ynap daonuatnga Kynuparu
anemMeHTnap Tapkub TonraH 6ynuwm nosmm:

- YKMTyBUMNapda  SHIWMAMKNapHM  kabyn  kunuwra  MOMWUMNMKHUHED
MaBXyLnuru;

- YKUTyBYMNapAa UHHOBALMOH MYHANraHMKHUHT LWaKNaHraHnrm;

- OKOPW ULLMAHMVK Japaxacura aranuru;

- cndaTnn SKyHUIA HAaTWKaHWU Kynra KUpUTULLIra UHTUNYBYaHINI;

- KMAMHYUINUKNapHu 6aptapacd sTuw naékarura aranuru;

- Y3 MexHaTura HucbartaH wxoami MyHocabaTHM HAMOEH KUNULLIK;

- Y3WHU-Y3U KacOum xXnxataaH TakOMUMIALWTUPULLIrA UHTUITULLIK;

- MacbynuATAW, kapopriap kabyn kunuwra Koamp 6ynuwmn, xato KunuwaaH
Kypkmacnuru;

- MYIOKOTra, XaMKOPIMKKa KMPULLYBYAHIUK KYHUKMAacK Ba Y3-Y3MHN HAMOEH
KWMuWLL naékatura aranuru;

- SHIM ULWIHW XKadan y3nawTnpuw naékatura ara 6ynuiwm;

- MycTakun 6unvm onuw, y3 aonMaTHU HaMOEH KuUnuw Ba Y3-y3uHU
PVBOXNaHTUPULL NaékaTWHW SranmnaraHnuri;

- KpeaTVBNWK Ba UHAMBMAYaNNMK, aonuaTnm y3nHn aHrnaw kabw wkogumn
KOOMNUATNAPHWHT MaBXyanuru;

- nejarorvik MagaHuATHUHT PUBOXMAHIaHNIv;

- YKMTyBYMIapga aHbaHaBui TOMLIMPUKNApHU BapuaTtve ycnybpga amanra
OLUMPULLHM TabMUHMAANAWUTaH TEXHONOTMK KOMMOHEHTHUHI LUAKIaHraHnmrm;

- YKMTyBYMIapha WHHOBALUMOH XXapaéHaa y3u Ba Maskyp XapaéHgaru ypHu
Xakuaa afeksaT TacaBBYp XOCUN KUMMWra KyMaknalwyByu pedpneKCUsHAHT
MaBXyLnuru kabuvnap.

CMUCOK NCNONTIb30OBAHHBIX UICTOYHUKOB:
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OpraweB TynkuH LLoknpoBuy
Byxapckui rocyaapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET
(Byxapa, Y36ekucrtaH)

BOMPOCbI MHTEMPALIUU BbICLLErO OEPA30BAHUSA HAYKOW
M NPON3BOACTBOM B Y3BEKUCTAHE

AnHomauyusi. Cmambsi  roceslieHa  pPacCMOMPEHU0  meHOeHyul
U OCHO8HbIX 3aday pa3sumusi ebiclie20 o06pa3ogaHusi, HayKu U cucmem
npousgodcmea. B Hel cOenaH 0630p OCHOBHbIX hOPM U MepPCreKmuUBHbIX
HarnpaeneHul  uccrnedyembiX  KOMMIOHeHmMoe  HauuoHansHol  modenu  no
nodzomoeke Kadpos Pecnybnuku Y3bekucmaH. B cmambe makxe npusedeHsbl
codelicmayroujue ¢hakmopbl U OCHOBHbIE HarpasseHuUss uHmeapayuu ebicuie2o
obpa3zoeaHusi ¢ Haykol U npou3godcmeom.

Knrodeebie cnosa: ebicuiee obpasogaHue, Hayka, pou3eodcmeo,
cucmemel rpoussodcmeaa, mpyodoycmpolcmeo, UHmezpayusi, 8birnyCKHUK, y4ebHbIl
npouecc, HernpepbigeHoe 0bpas3osaHue, B8bICOKOK8anUuUuposaHHbIl  Kaodp,
adanmauusi.

Bbicoknii ypoBeHb pa3BUTWUS BbICLLEro OOpasoBaHWsA, HaykM U CUCTEMbI
NPOW3BOACTBA, KOTOPLIA AOCTUraeTcsi TECHOW B3aMMOCBSA3bI 3TUX KOMMOHEHTOB,
Ha TMPOTSHKEHUM BCEM YEroBEYECKOM UMBMIM3aAUUKM  ObimM  BaXKHEMLLMMMU
OBWXKYLLMMU  CUMaMM  SKOHOMMYECKOTO,  ODLLECTBEHHOTO,  TEXHUYECKOrO U
TEXHOJIOMMYECKOro nporpecca. MHTerpauus BbiCLLEro 00pa3oBaHWs, Hayku U
CMCTeMbl NPOU3BOACTBA HAAO paccMaTpuBaTh Kak NPUOPUTET, Tak Kak OHa YKpenuT
noTeHUMan BY30OBCKOW Hayku, OCYLLECTBRSET TPYOOYCTPOWCTBO BbIMYyCKHUKOB
BbICLUMX OOpas3oBaTenbHbIX YYPEXKOAEHWUA, ONpenensieT OCHOBHblE HanpaBfeHus!
Npou3BOACTBA, pellaeT 3agayvn MoAroTOBKM BbICOKOKBANMMULMPOBAHHbIX KaapoB
ONS  HOBbIX YCMNOBWMA B3aMMOOENCTBUSA Hayku, o0OpasoBaHWs W CUCTEMbI
npoussoactea. [lo atomy nosogy [pesumpgeHt Poccum B. B. TlyTtuH rosopwun:
«B cTtpaHe gormkHbl GbITe 0OpasoBaTenbHblE LEHTPbI, KOTOPbIE CMyXaT 3aTanoHam
COBEpLUEHCTBOBAHMSA OTEYECTBEHHOW BbICLLIEN LLIKOSbI U Pa3BUTUS HAYKN*».

Kak n3BecTtHO, BO BCEM MUPE paccMaTpuBaeMblii BOMPOC pellaeT
npeacraButenu uHTennureHuun. [pesvageHT Ysbekuctana W. M. Mwupsuees
yoensietr  Gonblloe  BHUMaHWE  OEATENIbHOCTM  WHTENNUrEHUMM  CTpaHbl
n nogyepkmBaeT: «Bcem Ham wm3BecTHO, 4TO Y306ekuctaH obnagaeTr GoraTbimu
NPUPOOHbIMKM  pecypcamy,  MOLLHbIM ~ 3KOHOMUYECKMM U YeNlOBEYECKUM
noteHumanom. Ho Bce e camoe 6Gornblioe Halle GoraTcCTBO — 3TO OFPOMHbINA
WHTENNeKTyanbHbIA 1 OyXOBHbLIN NOTEHUMan Hawero Hapoaa. Mbl XOpoLLO 3HaeM U
BbICOKO LIEHUM 3acnyr Hallen UHTENNUreHUMn — feaTenert Hayku U TEXHUKK, B
MepByl0  ovepedb  HaWMX  yBaXaemblX aKaJdeMWKOB U NPOCECCOPOB,
npeacTaBuTENEN KynbTypbl, NUMTEpaTypbl, UCKYCCTBa U cCnopTa — B CO34aHWM M

4 BcTynuTenbHOE CNoBo Ha 3aceaaHun ocyaapcTeeHHoro coseta «O pasBuTMM 06pa3oBaHus
B Poccuiickon ®egepauun» // MpeanaeHt Poccun. URL:
http://www.el.ru/news/spool/news_id-412209-section_id-33.html (maTa obpalleHuns:
30.10.2014)
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NPUYMHOXEHUM 3TOrO BEMNWKOro noTeHumana. BcecTopoHHsAst nogaepkka Hay4HbIX
M3bICKaHUA W TBOPYECKOW [OESATENbHOCTU 3TUX CaMOOTBEPXKEHHbIX JoAEN,
co3faHue Anst HUX HeoBXoaUMbIX YCIOBUIA OOMKHO CTaTb Hallel NepBOCTENEHHOM
3apadven. B aTMx uenax npaBuTenbcTBOM OyayT paspaboTaHbl M NPUHATHI
KOHKpETHbIE MepbI®».

YunTtbiBas  akTyanbHOCTb, paccMaTpvBaemasi npobnema siBnsietcs
00GBHEKTOM MCCreaoBaHUsT MHOTMUX 3apyOeHbIX, POCCUMCKMX WU OTEYECTBEHHbIX
yyeHbix-uccnegosartenen. B. A. CagoBHuuMiA nogvyepkuBaeT, 4To «OTOPBAHHOCTL
YHUBEPCUTETCKOWN — U HE TOMNbKO YHNBEPCUTETCKOM - Haykn OT NPOM3BOACTBA MOXET
ObITb TONbKO B OfHY CTOPOHY: Hayka B MpWHUMME, MO ONpegeneHuio onepexaer
npoussoacTeo. O6pas3oBaHME — MOXET OTCTaBaTb, M MO pasHbIM MPUYMHAM:
W HEOOCTaTOYHOM KBanuduvkaumm npenogasaTene, M He O4YeHb YMenomn
opraHusauum y4ebHoro npotecca, opmmpoBaHus y4ebHbIX nnaHoB M T.4. Ho
rnmaBHOE. BCe€ TEeXHUYEeCKMe U TeXHOJIorm4eckme HoBLUeCTBa, B OCHOBE KOTOpPbIX
Bcerga — Hay4yHad MbIClb, NPOCTO HEe MOryT cpasdy, CUHXPOHHO CTaTb 4acTbio
y4ebHOro npouecca, kak HaBepHsika xoTenocb Obl pabotogatensam. [ns sToro u
cyuwiectByeT hyHaameHTanbHoe obpasoBaHME: OHO He MPOCTO OAET MOfoaoMy
cneumanucTy 3HaHue obLMX 3aKOHOMEPHOCTEW pasBUTUS Npupodbl U obliecTea,
KOTOpOEe MOXeT ObITb ycnewHo npuMmeHeHo BnocneacTtBMm B pa3HbIX KOHKPETHbIX
NpodecCMoHanbHbIX CUTyauusix, HO W TeM CaMbiM Y4YAT €ro MbICIUTb
CaMOCTOATENbHO, MMAHMPOBaTb CBOWM OEWCTBUS, MPOCYUTbIBATb MOCNEACTBMS U
T.0%».

B uactHoctn, Xogmes B. 1O., PyametoBa X. H. nuwyT: «Peanu3aumsa B
Y3bekucraHe HauwmoHanbHon nporpamMmbl no noaroToBske KaapoB
npegycMaTpvBaeT CO3[aHWe U OCBOEHME Ha MpaKTUKe pearibHbIX MexaHW3MOB
WHTErpauum HenpepbIBHOro 06pa3oBaHnNs C HAyKoW U NMPOU3BOACTBOM. [JOCTKeHMe
3TOM uenu cnocobCTByeT MNOArOTOBKE KOHKYPEHTOCMNOCOOHbIX, BOCTPEOyeMbix
NPaKTUKON KaapoB CreLuanmncToB Ka4ecTBeHHO Goree BbICOKOTO YPOoBHA'». C TOUKM
3peHus B.A. beranosa u W.E. XXykoBCkOW, «NepcnekTMBHbIMW HanpaBneHusaImMm
WHHOBALUMOHHON MHTerpauMu Hayku, o00pasoBaHus U MpPOM3BOACTBA BY30B
SIBIIAOTCS: LUMPOKOE NMPUBIIEYEHNE NPOGECCOPCKO-NPENOgaBaTENIbCKOro COCTaBa U
akagemMu4ecKkoro coobLlecTBa B Hay4YHO-MCCreqoBaTenbCKylo paboTy KoMMaHwig;
KOMMepUuManu3auus HayyHblX WAen, NPOeKTOB M pa3paboTok, nonyyaembix OT
HE3aBMCUMbIX MUCCregoBaTeNe U HaudMHaLWMX  KOMMaHWW;,  aKkTUBM3auust
WHCTUTYLMOHANbHOIO CTPOUTENbCTBA B MHHOBAaLMOHHOW cdepe nocpeacTBoM

5 Beolctynnenne LlaBkata Mup3néeBa Ha TOPXKECTBEHHOM LEPEMOHMM BCTYMIEHWS B

pomkHocTb Npe3ngeHTta Pecnybnukn Y3bekuctaH Ha COBMEeCTHOM 3acefaHwn nanat Onun
Maxnuca. 14.12.2016. http://press-service.uz/uz/news/5395/
5 NuTepsbio ¢ pekTopom // Akagemuk Buktop CagosHuumii: CoxpaHuTh CBsI3b 06pasoBaHus ¢
Haykow. 0907.09. — ToproBo-npombilfeHHble BegoMmocTn. — 13 (413). — 2009.
http://www.msu.ru/info/struct/rectintv_arch/akademik_viktor_sadovnichiy_sokhranit_svyaz_obr
azovaniya_s_naukoy.html
7 Xopgves B.}0., PyameToBa X.H. ®opMbl MHTErpauuy BY3OBCKOTO 0BpasoBaHusl, Hayku W
npoussoacTBa // ObpasoBaHMe M coLunanbHO—IKOHOMUYECKOE pa3BUTUE B Havane TpeTbero
Tbicayenetna. Te3. pgokn. KoHd. «XIX-MexagyHapogHble [1nexaHoOBCcKMe — YTeHUs»,
nocesiLieHHon 10-neTtHemy obuneio Punnana POA um. I.B. MNnexaHoBa B r. TawwkeHTe. 2
despansa 2006 roga. — T., 2006. —I. — C. 19.

119


http://press-service.uz/uz/news/5395/
http://www.msu.ru/info/struct/rectintv_arch/akademik_viktor_sadovnichiy_sokhranit_svyaz_obrazovaniya_s_naukoy.html
http://www.msu.ru/info/struct/rectintv_arch/akademik_viktor_sadovnichiy_sokhranit_svyaz_obrazovaniya_s_naukoy.html

«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 5(27) ISBN 978-83-949403-3-1

€03aHusl HauMoHasbHbIX CETEN MHKYOaLMOHHBIX M TEXHOMAPKOBbLIX OpraHnu3auui,
BEHYYPHbIX CTPYKTYp; CTUMyNuMpOBaHWe BY30B W Hay4yHO-UCCregoBaTenbCKMX
WHCTUTYTOB CTpaHbl kK 6o5iee akTMBHON KOMMEPYECKOW AeATeNbHOCTH, pa3BuTme ux
WHHOBALIMOHHON OPMEHTUPOBAHHOCTU W WHTErpaummM C YacTHbIM CEKTOPOM; C
yyeToM passuTus MupoBoro pbiHka WKT un Bo3moxHocTel Y3bekuctaHa Ha
COBpPEMEHHOM 3Tare, LUMpe okasbiBaTb ayTcopcuHroBble ycnyrn UKT, yBenuuntb
NPOW3BOACTBO M 3KCMOPT Takux ycnyr. Takum obpasom, hopMUpoBaHue 1 pa3sutme
HaLMOHanbHOM MHHOBALMOHHOW CUCTEMBI «Hayka — obpa3oBaHMe — NPOM3BOACTBOY
TpebyeT OT BeayLUMX YHUBEPCUTETOB CTpaHbl 6onee ahdeKTUBHO OCYLLECTBNSAT
Hay4Ho-MccrnegoBaTenbckMe paboTbl He TOMbKO B paMkax pyHAamMeHTarbHbIX
UCCrefoBaHU, HO W LUMpEe MWCMonb30oBaTb MHble QOpMbl KOMMepLManusaumm
Hay4HbIX paspaboTok®». HasatoBa A.[l. npofomkaeT BbiCKa3biBaHWS aBTOPOB
TakuMm obpasom: “CrnefylolimMm  BaXHbIM  CTpaTErMyeckMM  HanpaBieHUEM
yHUBepcutetTa  4BnsieTcs MHTErpauusi  obpasoBaTernbHOW, Hay4yHOM M
NPOU3BOACTBEHHOW [EATENbHOCTU, KOTOPOW MOXHO [OCTMYb MNyTEM CO34aHus
TEXHOMaPKOB, HHOBALIMOHHO-MPOMBILLNEHHBLIX Komnnekcos®». Ha ocHoBe aHanusa
Hay4HbIX MCCreqoBaHWiA aBTopbl NpUXOAMNK K BbiBoay: «Cpean 3anagHbix dopm
uHterpaumm O6pasoBaHMA — Hayka — MPOM3BOACTBO Haubonbwni uHTEpec
npeacraensetr amepukaHckum onbiT. C Hayana 70-x rogoB B CLUA cospatotcs
Cooperative research centers — koornepaTuMBHbIE WCCregoBaTeNbCKME LIEHTPbI
(KML). Wccneposatenbckune LEHTPbl  KOHUEHTPUPYET HayYHbIA  MnoTeHuuman
YHUBEPCUTETOB,  SABMSALWMXCA  KPYMHEWLIMMW  Hay4HO-UCCNeaoBaTenbCKUMMU,
obpaszoBaTenbHbIMU  YYPEXOEHUAMU U NPOMbILWNEHHbIMU  bupmamun. Llenb ux
COTpyAHMYecTBa COCTOWUT B MPOBEAEHMU COBMECTHbIX Hay4YHbIX WCCReaoBaHwuw,
ucknovawwmx aybnupoBaHme B pelweHun  dyHOAMEHTalrbHbIX  Hay4HO-
TEXHUYECKNX NpobremiO».

Ponb wn 3HayeHne Haykm B HauuoHanbHOW Mogenu MNOAroTOBKM
BbICOKOKBaNMuLMPOBaHHbIX KaJpOB OCHOBbLIBAETCH €€ (PYHKLMOHUPOBAHWEM Kak
CaMOCTOATENbHOW 00MnacTM eguHoOro obpasoBaTenbHOro KOMMJEeKca, nocregHee
SBNAETCA HauBbICLUEN CTaguen, CTyMneHblo KBanMdUKaLUOHHOIO YPOBHSA W
WHTEeNneKkTyansHoro obpasoBaHus kagpoB. C Apyrov CTOPOHbI, HayKka — couuarnbHO-
3KOHOMUYECKUIA WMHCTUTYT, KOTOPbIA OOGEecnevmMBaeT U OCYLLECTBASET MOArOTOBKY
Hay4YHbIX W Hay4yHO-MeaarorMyeckux BbICOKOKBaNMMULMPOBAHHbBIX KaapoB Ans
rocygapcTaa, obuiecTsa 1 Bcero obpasoBaTenbHOro komnnekca. o atomy nosoay
M'ynamoe C.C. n gp. obbAcHAT, 4To «3agaya CerogHsilUHEro OHS — MOAHATb

8 Beranos B. A., >Xykoeckas W. E. Bbiclume yyebHble 3aBeaeHus B hOPMUPOBaHWU
HauWOHaNbHOW WHHOBALMOHHOW CUCTEMbI CTpaHbl /I 3KOHOMMKA W WHHOBALUWOHHbIE
TEXHOMOrNM (3NEKTPOHHbIV XXypHan Ha y36ekckoMm a3bike) — 2012, — 4.
® HasatoBa A. [. Ponb pedopm Bbicliero obpasoBaHus Kbiprbisckoit Pecnybrnvkn B
NOAroTOBKE KOHKYPEHTOCMOCOOHbIX BblNyckHUKOB // Bbicluee ob6pasoBaHue Kbiprbidckon
Pecnybnuku. — 2008. — 2 (12). — C.39.
10 Hypmypogos T. W., MyxuoauHos B. ®., Hypmatosa I. X. K Bonpocy ynydiieHus
MHHOBALMOHHOIo NoTeHuMana B TexHu4yeckom By3e // VIHHOBaLUMOH Gapkapop pUBOXIIaHMWLL Ba
YHUHT TypMyLl 0BOANMMM Ba XaMUSATHUHT PUBOXIIAHWLLMIA TabCUpW. Xankapo KoHdepeHuus
Marepuannapu. — TowkeHT, TXBY, 2013. —C.71.
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YPOBEHb BhICLLErO NpodheccrmoHanbHoro obpasoBaHust Yepes yvyactne b6akanaBpos
1 maructpoB B HAP Ly,

Hawe rocygapctBo cTaBUT CBOM 3agadun u TpeboBaHus K cchepe BbicLIEro
o6pa3oBaHus, paboTogaTten — pyKOBOAMTENW OpraHvM3aumin 1 NPeanpusiTuil Toxe
OOIMKHbI NMOCTaBUTbL CBOW YCNOBUS U TPEGOBaHMSA K y4aCTHUKAM CUCTEMbI BbICLLETO
o6pa3oBaHus. Tak Kak, «MHTerpaumst Hayku, obpasoBaHus 1 NPOM3BOACTBA OOMKHA
BbICTYMUTb  OCHOBHbIM  MEXaHW3MOM COBPEMEHHOIO  Pas3BUTUS  SKOHOMUKM
Y3bekncrtaH nytem NUKBMAALMM TEXHONOIMYECKOrO OTCTaBaHUSI OTEYECTBEHHbIX
NpeanpusiTUiA OT 3apyDeXHbIX KOHKYPEHTOB, YBENUYEHUS MPUTOKa WMHBECTULUIA B
MHHOBaLUuUn " MHHoBaLun Npou3BoACTBO, a TaKXXe Pas3BUTUA HAYKUN U 06pa3OBaHI/IF|,
KaK MHHOBALWMOHHOrO NoTeHumana cTpaHbii2».

B wHTerpaumm Bbicwero obpa3oBaHUsi C HaykoW W MPOM3BOACTBOM B
yCUNeHnM ponu Npov3BoACTBa COOQENCTBYIOT crieayrolume hakTopbl: a) NoAroToBka
BbICOKOKBaJ'II/I(*)I/ILlI/IpOBaHHbIX Kaapos Ha OCcHoOBe I/IHTeraLI,VIOHHOI7I CBA3U
npenogaBaHna C Npou3BoauUTENbHbIM TPyAOM B OpraHu3aundax, npeanpuatuax u
yupexaeHusix; ©6) OocyLlecTBNeHME HENpepbiBHOrO MOBbIWEHNS KBanudukaumm
npoceccopcKo-npenoagaBaTeNnlbCkoro coctaBa B cdepax BegyLmx TEXHOMOrumn
HernocpeacTBEHHO Ha MPOM3BOACTBE C MNPUBIIEYEHMEM BeayLUMX CreuuanictoB
Npom3BOACTBa B NeLarormyeckyto OesTenbHOCTb M 0Opa3oBaTenbHbIA NPoLece; B)
UCMNONb30BaHWE MPOU3BOACTBEHHOro MOTeHUuana opraHusauvin, npeanpustui u
yuYpexaeHuin B NOAroToBKE BbICOKOKBaNMMULMPOBAHHbBIX KaApoB U B MpoBeAEeHUN
COBMECTHbIX Hay4HO-TEXHMYECKMX pa3paboToK C aKkTMBHBLIM Y4YacTUEM Hay4YHOro
noteHunana BOY, Akagemuun Hayk u Opyrx HayuYHbIX opraHusauuin ans pelueHns
yNpaBneHYecknX, TEXHONOIMYECKNX, IKOHOMMYECKMX, a TakKe TEXHUYECKMX
npobnem n 3agay Npov3BOACTBa; I) obecneyeHne OCHALLEHUS WUHTErpMPOBaHHbIX
BbICLUMX  OOpasoBaTenbHbIX  YYPEeXOEHUA  COBpPEMEHHbIM  obopyaoBaHMEM,
npubopamn w annapaTtypoW; [A) opraHusaums cobpaHun ©n CeMUHapoB,
MOCBSALLEHHbIX HanpaBneHnsaM 3MEKTUBHOIO MPOXOXKAEHUS KBaNMUKaLNOHHbIX
NpaKkTuK, onpeaerneHnus HanpaeneHWn MPOU3BOACTBEHHbIX Pa3BUTUMIN, Hay4HO-
uccriegosartenbckne pabotbl Mo npobrnemam Npou3BOACTBA U BbICLLErO
obpasoBaHnsa, aganTauuMu n TPyAOYCTPOMCTBA BbIMYCKHUKOB Ha paboyee mecTa,
UCMONb30BaHNE TPYOOBbIX Y MPOMECCUOHASBHBIX OMbITOB ObIBLUMX BbIMYCKHUKOB
BbICLUMX  OOpasoBaTenbHbIX  YYPEKAEHWW M Bedywux  CneuuanvcToB
NPOV3BOACTBEHHbIX NPEANPUSTUNA, YUPEXOEHNA U T.4.

Korna ofpasoBaHve paccMaTpuBaeTCs KaK MpoLecc, €ero copepkaHve
n3obpaxaeTca Kak opMMpoBaHME W pasBUTME MHTEMMEKTyanbHOro noTeHuuana
obulectBa, T.e. NMPOM3BOACTBO, HAKOMMEHWE, COXpPaHeHWe, cucTeMaTMsaums wu
pacrnpocTpaHeHNe COBOKYMHOCTW 3HAHUA U HaBbLIKOB. 34€Cb BaXHYK pOIb Urpaet

% T'ynamos C. C., loinbHasapos B. K., OtaxoHos L. W., Mup6abaes ®. A. Hayka
n obpasoBaHue: wuHTerpaums W  B3aumopgewncteue //  TMogrotoBka obBpasoBaHHOrO
N UHTENIeKTyanbHO pasBUTOro NMOKOMEHUs — Kak BaXkHelLlee yCrnoBre YyCTONYMBOro passutus
1 mMoaepHu3aunm ctpaHbl. COOpHUK cTaTen MexayHapoaHoW koHdepeHumu. 16-17 cdeBpans
2012 ropa. — TawkeHT. —2012. — C. 86.
2 Hypmypogos T. W., MyxuaamHos B. ®., Hypmatosa . X. K Bonpocy ynyudueHus
MHHOBALMOHHOro NoTeHuMana B TexHu4yeckom By3e // VIHHOBaLUMOH Gapkapop puBOXIaHWL Ba
YHUHT TypMyLl 0BOANMMM Ba XaMUSATHUHT PUBOXIIAHWLLMIA TabCUpW. Xankapo KoHdepeHuus
Marepuannapu. — TowkeHT, TXBY, 2013. — C.76.
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Hayka, T.K. MHTENnneKkTyanbHbIA MNoTeHuMan npodeccopcko-npenoaaBaTernbCKoro
coCTaBa OLEHMBAETCS C YYETOM €ro KOPEHHOro BKMada B pa3BUTME HayqyHOWN
MbICIN, T.€. NONyYeHNeM N NPUMEHEHNEM HOBbIX 3HAHWUI 1 TEXHOSOTUIA.

B HacTosillee Bpemsi HenpepbiBHbIM Npouecc oboralleHnst NMYHOCTU
3HaHMSIMW U HaBblkamMu nNpuobpen NpUHUMNUanbHO BaXHble OCOBEHHOCTH,
06ycrnoBneHHble BO3pacTatloLLe porbio Hayku B oblecTBa. 34ecb OKOHYaTENbHYHO
ponb HabupaeT npouecc oboraleHnst IMYHOCTM Hay4YHbIMU 3HAHUSIMW (HaBblkamm)
N YMEHMEM WX MCMOSb30BaTb. OTO XapakTEPHO HEMpepbIBHO pa3BUBAOLLENCS U
OfHOBpeMeHHO AndchbepeHumpyroLlencs cucteme obpasoBaHusi. B cBs3n ¢ aTum,
o6ulecTBO 3abnaroBpeMeHHO NPOU3BOAUT YrNpaBfieHNe NpoLeccoM OBHOBEHMS U
OCBOEHUNA HaAY4HbIX, TEXHUKO-3KOHOMWUYECKNX 3HaHUA 1 KBaJ'II/Iq:)I/IKaLU/IOHHbIX
HaBbIKOB BCEMU nogbmMmu Ha OCHOBE N3MeHdarnwmnMmmnca TpeﬁOBaHVIﬂMVI
Npou3BoACTEA.

Ha ocHoBaHMM MpoBEeAEHHbIX MCCNEeAoBaHWA, Mbl cyMTaeMm, Tpebywowme
NOCTOAHHOIO pecbopMMpOBava N pas3BuTUA, OCHOBHblE HanpaslleHUA No 3TUM
BOMpocam crefyoLme: BO-NMEPBbIX, PAaCCMOTPEHUE U NEepecTporKka CTPYKTYpbl
obpasoBaTenbHbIX  yypexaeHun, cTaHgaptoB obyveHns u obpasoBaHus,
obyyalowmx 1M nNpodecCcMoHanbHbIX MporpamMmm C YYETOM MUPOBBLIX OOCTWKEHUN
NOMUTUKN, 3KOHOMWKM, KYNbTypbl, HAyKW, TEXHWKW, TEXHOMOrum, obpas3oBaHus u
T.O.; BO-BTOpbIX, ynydyweHne (oBHOBREHME, OMOMaXUBaHWE) KagpOBOro
noTeHumana cucTembl Bbicero o6pa3oBaHud, BbICLUMX 0OpasoBaTenbHbIX
yupexaeHun nyTem MoaroTOBKW, MOBbIWEHMSA KBanudukaumm 1 nepenofroToBKu
npodeccopcko-NpenoaaBaTenbCKoro COCTaBa, HayyHbIX U HayYHO-Negarormyeckmx
W OPYrnx BbICOKOKBaNUMUMPOBaHHbLIX KaapoB B COOTBETCTBMU COBPEMEHHbIX
npodeccroHanbHbIX 1M obpasoBaTterbHbIX MporpamM, y4ebHO-MeToanYeckux u
TEXHUYECKUX CPEACTB ODyYeHWss C y4eTOM MepCrekTMBHbIX npeobpa3oBaHuin B
3KOHOMVKE;  B-TPETbMX, OTKPbITUE  HOBbIX  HampasreHun  o6pasoBaHuA
bakanaBspuarta M cneumanbHOCTAM MarucTpaTypbl Ha OCHOBe noTpebHocTen Ha
BbICOKOKBaNMMULMPOBaHHbIE Kagpbl KPYMHbIX OpraHusaumi W nNpeanpusaTyn
pernoHa; B-4eTBepTbIX, MOArOTOBKA, MOBLILLEHNS KBanndukaumm n nepenoaroToBka
BbICOKOKBaNMMULUMPOBaHHbIX ~ KaApOB MO  COBPEMEHHbIM  HamnpaereHusM,
npocdeccMsM 1 CMeumanbHOCTSIM, CBA3@HHbIM  C  LUMPOKUM  OCBOEHMEM
MPOTPECCUMBHBIX W MEPCMEKTUBHbIX  TEXHOMOTUA  PbIHOYHOM  3KOHOMMKM,
U3MEHEHNsIMM 1 OOHOBNEHMAMM 0OLecTBa, pPasBUTUEM KPYMHOrO, Maroro u
cpegHero 6uaHeca, nNpeanpuyHUMAaTENbCTBA, CTPYKTYPHbIMKU NpeobpasoBaHusMN B
3KOHOMVKE U T.4.
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®dansynuHa Ymupa PacdannosHa,

Cadpapor LLlepmypon Hopmypop yrnu,

Xaunpynnaesa CapBuHO3 Xaupynno Ku3un

TowkeHT Uppurauusa Ba Kuwnok Xyxxanurmim MexaHusaumsanaw
Myxangucnapu UHctutytn Byxopo cdunuanu

(Byxapa, Y36ekucraH)

TEXHUKA ®AHNAPUHN YKUTULLHUHI 4 NOFOHANN METOAMU

Mabnymkn, TexHuka WyHanuwuparn Tanabanap Y3 TaHnaraH kach
KYHVKManapvHu LUAKNMaHTUPULWL  UMKOHMSITUra 3ra Oynuwnapu y4yH Maxcyc
daHnapHyn 4ykyp Yypranuwnapu kepak 6ynagn. AcocaH Maxcyc chaHnapHu
ykuTuwaa aon ycynnapuHu Kynnaw opkanu TabiuMm XapaéHuHW TallKun
ATULLNAPU MYXMM axamusiTra aragup. AVHUKCa TEXHUKa WyHanuwmaaru Tanabanap
YUYH amanuin MalFynoTnapHu ytkasuwaa «TypT NOFOHanu ycynu» camapanm ycyn
xucobnaHagn. By noroHanapHuHr Homu:  « TywyHmupuw», «Huma Kunuw
KepaknuauHu Kypcamub 6epuwy», «KypcamumnzaH map3da kalimapuw», «Mauwk
Kunuwy.

Amanun mawsfynotnap ykutysduncu Tanabanapra aesan GaxkapunaguraH
Knamkpok  6up  mwHM  mywyHmupub  6epagn, CcyHrpa kaHgan Taptubaa
B6axapunuwnHm kb kypcamadu. KenvH Tanaba Wy vwHW KypcatunraH Tapaga
Takpopnaww (umumauyus Kunuwu) kepak. Tanaba TakpoprnaétraH nantaa amanvéer
YKUTYBYMCU YHUHT XaTonapuHu TyFpunab Typaau. Tanaba ywby mawkHm 6up Heva
mapoTtaba kalmapuwu kepak. Mucon Tapukacuga TexHuKa WyHanuwn Tabrivm
MyaccacanapuHuHr  «Tpaktop ABuraTtenvHu  uvwniatiw  Ba  TabMmupnaw»
NyHanuwnapuga ytunagurad «TpakTop ABWratenuHyM TabMupnaw» MaB3ycu
Oyrnya «TypT MNOFOHaNM» ycynuaa amanuin Mallfynotnap YTKasuwuHu Kypub
YMKamMus.

By metog 6ymndya macanaH, amanuéTr YKkuTyBuMcu Tanabanapra assan
OMpop MWHN BaxXapuULLHUHI KUYMKPOK anoxuaa 6ockuunHu TywyHTupmb Gepaam,
KEeMVH HUMa KUMuUL KepaknurHm y3m 6axapub kypcatagum. CyHrpa Tanaba wy v
B6OCKMUMHU KypcaTunraHaek 6axapnb Takpopralm (MMUTaUns KANULLKY) Kepak.

Tanaba Takpoprab 6axapaéTraH nantga amanuét YKUTYBYMCK XaTomapuHu
TyFpunab Typaau (MakTanam Eku TaHkug Kunnagu). YHoaH KemnH aca, Tanaba wy v
OOCKMUMHM MyKamMMan y3nawTupryHuya Malwk Tap3uga Kyn MapTa Takpoprab
Oaxapagu.

YKkumuwHuHe 4 noroHanu MemoduHu Kynnawdazu xapakamsap.

4 nofoHanu MeTOOHW Kynnawja Wy nofoHanap 6Oyvnya amanuér
YKUTyBYMCK Tanabanap OunaH rypyxnu xamaa skka Taptmbga nw onub 6opagmw.
ByHpa ykutyBum 1 Ba 2-nofoHanapga rypyx 6unaH, 3 Ba 4-nofoHanapga aca, xap
6up Tanaba 6unaH skka TapTMbaoa vwnawm acocun axamusitra ara 6ynagu. by
XapakaTnapHvVHI Ma3MyHu Kynnaaruda 6ynagu:

1-nofoHa. AManméT YKNTYBYMCU HMMA KUIMULL KEPaKMUMMHW TyLwyHTupagn. Y
Tanabanapra mabnym 6vp mw 6ockMun €k BUP KYHMKMaHW Kynnail ydyH Kepaknu
6apua MabnymoTnapHu  Gepagw. Tanabanap  YKUTYBYMHWHI  OF3aKu
TYLUYHTUPULLNAPWUHK TUHIMab, TywyHub 6opagunap.
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2-nofoHa. AManuér YKUTYBYMCU TYLIYHTMpWUAraH wuw 6ocknum KaHdan
GakapunuLum kepaknurHu yaum 6axapub kypcatagm, Tanabanap aca, oukkaT ounaH
Kysatmb, acnab konagunap. Opatga, YKUTYBYM HMMA KUnaéTraHu  Xxakuaa
Tanabanapra usoxnap 6epub, Takpopnab Hamonnw 3TM6 Gopaaw.

3-nofoHa. AManuéT ykuTyBuMcK kypcatud 6epraH uw 60ckuumHmn Gaxkapuiu
xapakaTnapuHu Tanabanap kypcaTunraH Tapaga kanTtapaaunap. YkuTysuu ynap
b6axapaéTraH xapakaTnap to3acugaH y3 vKpuHu 6unampumb, xatonapHu TyFpunab
Typaau.

4-nofoHa. Xap 6up Tanaba Terwnu uw 6ockmum ByriMua xapakaTtnapHu
YKUTYBYM KypcaTnd BepraHaek kanTapnb 6axapwb kypagw Ba YKUTYBUUHUWHE Oy ML
6oCcKkuUMHN TYFpu Gaxapuw 6ynnda M3oxnapuHu TywyHraHugaH KewuH, Oy uvw
BGOCKMUYMHU KYTUMTaH HaTwxara apuliMaryHuya Takpoprnab Mallk kunvwaa AaBoMm
aTagu.

LWyHaaH kernmH amanuéTr YKUTYBYMCKU WLLHUHET KelnHrnm Bockuuura govp
xapakaTHu ypratuwra ytagn. By 6ockmy xam 4 noFoHagaH nbopat 6ynud, Kynuaarm
MasMyHaa 6ynuim MyMKuH:

- MawrynoTaa xap 6up xapakaTHu ypraTuWHWHI GolnaHuwmaa amanuét
YKUTYBYMCM TOMOHMAAH Hasapui Ba amanui mMabiymoTnap Gepunagn, CyHr aca,
TanabanapHuvHr Wy xapakatnapHu amanuin OGaxapuw  mawknapy  6unaH
anmalumHaaw;

- TanabanapHuHr xapakatnapu amanuéTt YkuTyBuYMcu kypcatmnb 6GepraH
xapakartnap govpacu 6unaH vyeknaHaau;

- Tanabanap dkka TapTMbaa ypraHuw (y3nawTtupuw, Mawk Kunuw)ra
NyHanTupunagunap, NekvH yrnapHUHr MycTakun dukpnaiwira xaknapu nyk, YyHKu
ypraHunaétraH kacbun xapakaTHu bolukada 6axapuw anbatta HoXyL xonaTtnapra
onub kenaaw;

- VWHU  Tawkun knwvw (M Taptmbu) opaTtda, Xed KaHgam  aHruya
€HpawyBnapra nyn Kyrmamau.

YKUTULLHWUHT 4 NOFOHANU METOANHU Kynnaw ro3acuaaH nyn-nypuknap.

1-nofoHa. TyWwWyHTUPULW-KU3UKTUPUW (MOTMBaUuus), MabNyMoOT Ba
NypukHoma Oepuw. AmManuér ykuTyBuMcuM asBan Oy nypukHoma 6Gepuw
(MHCTPYKTaX)HM YKyB XOHAcuaa €ku nl ypHuaa yTKasull makcaara MyBOUKITUTMHN
xan kunagn. by aca, MHCTPYKT@XHWMHI MOXMSITU Ba Typura 60fnuK. Y MHCTPYyKTax
BakTh 20-30 gakukagaH owmnb KeTMacnMrHi pexxanalwutupaan.

YpranmnaérraH massy 6Yinda WWHN Gaxapuira kKapaTunraHd TOMWMPUK
to3acngaH WHCTPYKTax TanabanapHuHr KM3MKWWMHK YuFoTMwAaH GolwwnaHagw,
YYHKW YIAaPHVHF KM3MKWLW Ba 9bTUOOPW ypraHnnaértraH Hapcara kapaTunuwim Kepak.
CyHrpa ykuTyBuM Tanabanmapra amanuin MawfyrnoTHU Gaxapu yvyH TpakTop
asuratenu Tyfpucugarn mabnymMoTnapHu, yHaa 6axapunaguraH uwl apaéHuHu
TywyHTMpagn. Bynaa ykuTyBumn 6apya ykyB AMAAKTVMK MaTepuanniapgaH, MacanaH,
TPaKTOPHWHI ABUraTenuHW, Maxcyc ABuraten cxemanapw, ABuratenHyu wuwnail
6ynnya kypcatmanap, cosnaw acbobnapu Ba Asuratennap KM4uK mogennapvaaH
Kyprasmanu maTtepuvannap cudatvaa doriganaHuim MyMKUH.

CyHrpa amanuér ykutyBuMcu Tanabanapra amanuii TONWmpuKHN Gaxxapuiu
YUYyH Kepaknu bapya mabnymoTnapHu 6epagn Ba Gaapunagurad kapaéHnapHu
TywyHtupagun. Ly namtga y Y3vHWHr amanun uw TaxpubacugaH kenud 4umkumo,
maB3yra gouvp 0Gapya YKyB-OMAAKTVK MaTepvannapgaH, MacanaH, TpakTop
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asuratenu  6yimya umsmanap,  aKkcnnyatauus  Oyhinya  MHCTpyKumsinap,
WHCTPYMEHTNap Ba XOM allénapdaH Kypraamanu wmartepuannap cudartnga
donganaHnLLv MyMKWH.

YKUTYBUM ML BOCKMYNAapWHN YNapHWUHT KeTMa-KeTnurnaa TylyHTMpaan Ba
Kepak Oynca, Tanabamnapra wy O00CKMYNapHU V3NapuHUHI WW  pexanapura
KnputuwnapuHm Tanabd kunagw. Ly nanTHuHr y3npga y Tanabanapra cudat
dapkuHM HamMoWMLL 3T Makcaanda siXWM Ba €MOH CMHOB WLUW MWUCOSNapuHM
Kypcatuwmn MymkuH. Tanabanap HucGataH naccve Gynuvwaaw, ynap TUHrnawaam
Ba kapab Typwuwwaaw.

2-nofoHa. Huma kunuwHuM kypcatm6 Gepuwl - Hamouuvw kunuw. by
NofoHaJa aManuér YKUTYBUYMCK TyLIYHTUpraH uw GockuunapuHu ysu Baxapub,
HamMoWunL Kunnd kypcatagn. ByHUHr yyyH y aBBamn Kepaknu Ul YpHUHW NyXTanuk
6unaH Tanépnab kynraH 6ynagu Ba ywa v ypHUAa HaMOMMLLHK YTkasagun. wHu
GakapuLl y4yH kepaknu 6apya MHCTPYMEHTMap XOM allénap Ba UL pexacu xamaa
TpakTop Asurateny Tanépnab kyninraH 6ynuiimn kepak.

Hamonnw kunaétraH nantoa amanuér YKUTYBYMCKM TanabanapHuHr aukkat
bunaH Ky3atmb TypuwnapuHu TabMuHNaugu. Xap 6up xapakatHu 3 MapTtagaH
HamMoMMLL KMNMB KypcaTu TaBcusa aTunaan. Ynap Kynvgarnda 6axapvnaau:

1 - Hamoluw opavi Tesnukga YTkasvnagu, Tanabanapga kacbun
XapakaTHUHI amanga kaHgan 6axapunuwim TyFpucuga Tyna Ba XakuKui TacaBByp
nanao 6ynuium y4yyH.

2 - HamoUuw aTanvH CeKVH Te3nukada yTkaswnagu, xap 6up 60CKUYHM
anoxuga Ba y3ura XOC XyCYCUSITNIapuHM AXWMPOK KypcaTull Xxamga MexHaT
XaBCM3nNurn KonganapuHu TyLLYHTUPULL YYYH.

3 - HamolUuw opavn Tesnukda yTkasunagw, vwHu Gaxapuw xapakatu
KYHVKMacvHn siHa 6up mapTa Tyna paBuwga kypcatuw Ba Tanabanapga «uuku
cypbat» SbHW, XapakaTtHu Oaxapuwl ycynwu, TapTubu, KeTMa-KeTnuru, Tesnuru
TyFfpycuaa aHuK TacaeByp nawago Oynuwm yvyH. Hamonuw kunaétraH nawTtga
aManuéTr ykutyBuMcu xap Oup xapakatvHu wusoxnab 6Gopagw. LUyHaaH cyHr
6eBocuTa MHCTPYKTaX KUCMW Tyranau.

3-nofoHa. KypcatunraH Tap3ga kawtapyw - Taknug (MmuTaumd). by
noroHaga tanabanapHuHr xap Gupy amanméTt YKUTYBUMCUHUHT XapakaTrnapuHu y
KypcatraH Tap3ga Kantapuwinapu kepak. Tanabanap vwnaétraH nantga amanuéer
YKUTYBYMCK Y3 OUKPUHU Bungmpagu, AXWU UIWHU MakTab €MOH WLWHWM TaHKug
Kunagu Ba HUMMa KunuwHM fHa Gup mapTa kypcatagu. Xamma Ttanabanap v
XKApPaéHUHN TYLIYHTaHNUIMHW  KYpraHugaH KenuH amanuét YKUTYBYMCU MaLlK
KnnuwHu 6ownaiura pyxcat 6epaau.

4-nofoHa. Mawk kunuw - Tanabanap kynnab mapTa Takpopriawl opkanu
TpakTop ABuratennapu 6unaH GaxapunaguraH uw xapaéHnapu 6ynnda kacbun
XapakaTtnapHu TYFpy OaapulliHW MallK KUNUWNapu yYyH amarnuéTr YKUTYBUMCU
ynapra etapnuya TpakTop ABuratennapu (Mogennapu)Hu taméprnab kynunapu
Kepak 6ynagn. Xap 6up Ttanaba ysu vwnangn Ba Ovp xun vwnaw ycynnapuHu
Kynnaugu. Arap uw HaTwxanapuvHuHr cudpatm Makbyn HaTwxka cTaHgaptura
(onamHpaH Genrunadrad cudpaT Me3oHnapura - aHuK Makcagnapra) »asob 6epca,
UW TyraTunumM MyMKUH. AManuét ykuTysumucu Oy epaa Hasopatym BasvdacuHu
b6axapagw.
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OupakTuk BocuTanap Ba MalK MaTepuannapuHvi tamépnaiw. 4 nofoHa
METOAM Kyn Ba KaTTa Tanéprapnuknap KypuwHu tanab Kunvangu, sbHu xyga o3
Bocutanap OunaH xam uvwnaw MyMKkvH. [uaakTvk Bocutanap Ba  Malk
maTepuannapu cudartnga ogataa, acn (opuruHan) vl xyxokatnapu vwnaTunagu
MacarnaH, TEXHUK Ynsmanap €ku Gupop anekTp cxema, v bockuunapu Ba usoxnap
KypcaTumnraH >agan Liaknugarn uw pexacu xamaa HasopaT BapaFu, yHaa
TanabaHuHr HaTwxkanapu 3w bopunaau.

ByHaa ywby unsmanap Ba 6oLuka xy)okaTnapHu LennodaH nakeT, nnéqkara
YnkapunMamaurad kunnd conub KynraH sxwmy Ba Tanabanapra Kypuw yqyH 6epu
kepak. MW pexacuHu aca wwaxcui mexHaT BocuTacu cudatnga xap 6up Tanaba
y3u Tynaumpuwmn kepak. by Makcapgaa amanvér YKMTYBYMCKM TEruinm  LIakHu
Tavépnanau Ba Tanabanapra TynaMpuL yvyH TapkaTagu.

HasopaTt éku Gaxonaw Bapafu xam Tervwsnu waknga oynuwm kepak. YHu
YKUTYBYM HaTuxanapHuHr ncbotun cudpatvaa mawlknap TyraraHugad KelvH yauaa
caknab Konagu.

Kywumua pasBuwpaa Tanabanapra TapkatMa OuOakTMK — Martepuannap
(kapTouka-Tonwwupwuknap)  Gepunuwn  MymkvH.  TapkaTma  maTepuannap
Japcrnuknap, maxcyc agabuértnap €kum akcnnyartauust Gynuya nypukHoManapaad
OMMHraH Kucka MabrymoTnap (Kydynpmanap) 6ynuim MyMKuH.

Tatépnab kylunaduzaH acbobrapHu UKKU mypea b6ynuHadu:

- ycTaxoHaja ymMymui dorganaHul  ydyH MyrkannaHraH acbobnap
(macanaH kummaTbaxo ynyail BOcuTanapu kamaH-kam uwnaTunaguraH Maxcyc
acbobnap);

- MW ypHMaa dkka Taptubga  (MHAMBMAyan) doupanaHuw  yyyH
myrmkannaHrad acbobnap (tanabara 6epub kynvinagw);

- acbob-yckyHanapra Taannyknu, ynapHu cosnaw, Tabmuprawl Lw. K.
acbobnap;

- aManuéT YyKUTYBYNCHMHMHT acbobriapm Ba X0Kaso.

Xap 6up Tanabapa y3vHWHT wuHavBMayan acbobnapu 6ynca, dakat
WyHaarvHa xamma tanabanap mawknapHu 6vp Baktaa 6axkapuinapu MyMKUH.

Arap OyHuHr nnoxu 6ynmaca, 6oLika TawKUuin ednmnap TOMUIULLN Kepak,
macanaH, acbobnapHu ranMa-ran MwnaTuil, MaLlKnapHA anMawTmpmt yTkasui Ba
Oowka eummnap.

Xynoca Kkuwnu6 auTtraHga ywoly ycyrmHM VYKyB >kaapéHura Kynnab
yTKasunraH TaakukoTnap Ba onumnap dukpu bynmya, pexxa acocmga vwnaTtuiraH
TalKW Ky3foBYMMap Ba HasopaT KUIMHWLWM MYMKMH OynraH peakumsimapruHa
erapnu papaxaga Tekwuvpunuwm mymkuH. WyHgaH kenub uiknb  ypraHWWHWHE
«TypT noFoHanuy» ycynu 6ynnya Kyninaaru UrMun xyrnocanapHu 6epuLl MyMKUH:

1. TanabanapHuWHr  TpakTop  ABUratenu 6yrnya KYHUKManapHu
ysnawTtupuw (ypraHuw) — Oy Ky3faw TabCcupu Ba peakumst KeTMma-KeTnuru
TaKPOPNAHWULLMHWHE HaTVKacuamp.

2. Takpopnaw opkamu «Laptnu pednekcnap opkanu ypraHu» ApuHUUNU
xocun 6ynaaw.

3. MaB3yHu y3nawTvpuwga aspuwumnraH Hatwkanap parfbatnaHtupunca
(makTab Typwnca) ypraHui camapacu owmb 6opaaw.

ByryHrn KyHAQ OyHpan H6ockuunapHm amanra OLUMPULLIHK
MypakkabnawTupmwira xapakaT KUNIMHMOKAA. AbHM WyHAan MalLknap KMpUuTUnmLLIm
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MYMKWHKW, ynap govpacuaa tanaba 6up BakTHUHN ¥3naa Gup HeuTa xapaéHnapHu
amanga 6axapuLl kepak.

«TywyHTUpUW» Ba «Hamonnw aTuw» noroHanapu aca, 6ockuuma-6ockuy

amanra owvpunaau. by ycyn TexHuka onun Tabnum Myaccacanapuga Maxcyc ax
6ynnya amanuin KyHMKManapHu ypratuwaa xyaa sixlum camapa 6epagw.
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®apmoHoB YkTam HebmaroBuy
(TowwKeHT, Y36eKMCTOH)

TANABANAPHU WXXOOUNA ®AONUATIA TAUEPNALLHUHI AXAMUATH

AHHOmMauusi. Maskyp makonada onuli nedascoeuk mabsiuM xapaéHuda
bynaxak 6owraHfud CUHG) yKUmMysqunapuHu wxoouli ¢haonusmea malépnaw
MyXum rnedasoauk MyaMMO 3KaH/IUau XaKuda cy3 ropumursiaaH.

Kanum cysnap: manaba, wkodkop, ghaonusm, uxodul haonusm, xaén,
macassyp, hapa3s Kunuwi, yKumysuyu, waxc, uxoouti Kobunausm.

Bynaxak 6ownaHfuy cuHg YkuTyBUMnapu aonuaTvaa 3pKUH  KOOWN
MexHaT TabNMM—Tapbusi Xapa&HWUHUHI H0KOPM [fOapaxaja amanra owwupuwaa
MyXMM YpUH TyTagau. ByHaa ykuTyBUM y3 TabuatuHu, XxapaktepuHm Ba baonmsaTuHm
ysraptupaau. Vbkop ydyH SHr MyxyM Hapca Tanabara sxwun wKTUMOWIW LIapouT
apatuwaunp. LWyHn anoxmpaa Tabkugnaw Kepakku, wkoaun aonuataa  axwuv
HaTwkanapra apuwmw 6up KaTop WXTUMOUM—ICUXONOrMK omunnapra 60fFnuK.
Vxogra kmavkuw, wapoutnap ounaH Gupra xaén, Tacaeeyp, hapas kunuww kabu
XyCycusaTrap Myxum YpvH TyTaauw.

Wxopkop YkuTyBUMAa UKp-Myroxasanap TepaHnuru Ba MyCTakummnuru,
TabCUPYaAHNWK, CUHYKOBIUK, (OUKPMApPHWHI TaHKUOWWNUIK, y3ura XOCnuK, YW Ba
duKp Kacyprurn, xasun-mytonnba TyurFycu Ba Xasunra MOWMIIIMK Kabu myxum
cudpatnap HamoéH 6ynagu. Ywby cudatnap XxakvkatoaH SpKuMH, MyCTakun Ba
daon waxc xycycustnapuHu ounb 6epaam.

XO03vpru 3amMOHaBUMM  WXOAUA LWaxc TylyH4Yacu JeraHga, acrtomgun
XapakaTnu, WKoAra loKopu Aapaxaga WyHanTupunrad, wkoaun aomn LuaxcHu
TywyHammua.kog TUPUMLLKOKNWKKA, MaToHatra Ba OfMp MexHaTra acocraHagu.
LWyHWHr y4yH cukp-mynoxasa codnurn ydyyH xaén (daHTasusa)HuHr unk 6op
YyUYKyHUaa Tanépraprvkka abTOopHM xxamnaLl 3apyp.

Bynaxak 6owwnaHFny CMHM YKUTYBUYUAPWHK KON haonuaTra Tanépnawl-
Oy TanmabaHuHr Y3 wW4kM OyHECMHM cy3 OunaH udopanawra yHoaw Ba
parbaTnaHTMpuw no3um. byHaa TanabanapHuHr wxooui haonusaTn anemMeHTnapm
VKK xapakTepnu benrvucura kapab axpartunagu:

1) daonuat HaTwxkacu (Maxcynu) Gynnya;

2) yHUHr 103 Bepuw ycynu 6ynuya.

YKy baonusTupa TanabanapHWHr WKOA SMEeMEHTNapy, aBBano YHUHT
coguvp 6ynuin, MyammMOHM KypuLL, HOCTaHOapT BasusTnap4a aHuK amanuii Ba yKyB
MacananapvHu Xan KWMWLIHWHE SHIM  ycynnapuHu msnab Tonuw maxopaTtupa
HamoéH Gynmagn. BbyHoa ykuTyBuM Kynnab AupakTuK Ba KylumMm4a marepuvannap
nangaH yKyBuMnapaa WKoA YYKYHMapuUHW pUBOXKNAHTWpuwra épaam 6epapurad
TOMLWMPUKMAPHM TaHnad onuwin Kepak.

Bbaban Gup Gynaxak GownaHFMy CMHG YKUTyBYMNapW Negarorvk amanver
XapaéHuaa MHTENneKTyan xuxataaH 6yw puBoxnaHraH 6onanapHUHT 3LWNTULLK,
KypvLM, YKULIK KabunapHu canbun Taceupnanaun. JlekuH GyHoaw Gonamap xuc
aTMW, dhaxMnaw xucnatnapy acocuja HUManapHuaup  MoAennaliTUpuULLIN,
KOHCTPYKUMST KUNULIK, Typnu ymnHnap 6unad coatnab ytvpuwm, axonnd pacmnap
YU3MLLKM, MYCMKA YONFYyNapuHW y3uua yYanuwm MyMkuH. Vbkoawidi manakara ara

128



«MODERN SCIENTIFIC CHALLENGES AND TRENDS»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 5(27) ISBN 978-83-949403-3-1

YKUTYBYM ¥3 MWIMOAH MabHaBUA KOHUKULL ONULLN Makcaauaa daH Ba TEXHUKaHWHE
Typnu coxanapuga covganaHvwm MyMKUH. ByHWHr ydyH Tanabanap axTuéxwuaaH
Kenub 4ukkaH Xxonga MMKOHUSIT sipaTvll MYXUTUHM Tawkui Kunuwy nosum. by
ypuHaa 6ynaxak OownaHFMd CUHG YKUTYBYMCKM TabiIMMHUHT WHCOHMapBapvK
Makcagnapura aHuK 1Myn Tonca Ba Y3 KyudnapuHu daonnawitMpuiira MHTunuwca
GonanapHu TyNuK MabHoAa MHCOH Bynuwmra ymua, KUnuw MyMKuH.YyHkM, OyryHrm
SITOHA TablMM XapaéHu — By YKUTYBYMHUHT KOAMI haonusaTv xmcobnaHaaw.

Wxogmn daonusitra ara 6ynraH ykutyBum y3 GunumnapuHu 6olukanapra
y3aTa Ounuw maxopaTth, YKyBYM HyKTau-Ha3apuHW, YHUHT KU3MKWULWIIapu Ba
AXTUEXNAPUHN  TYLUYHULL, YHUHT LUAXCU PUBOXMAHULLMHKW, NEAaroruk TaKTHW,
negarorvk KysaTyBYaHMIMKKA KapaTuiraH abTMOOPHU noinxanawTmpuil kabunapHu
HaMOBH 3Taan. YKUTYBUMHUHI Neaarorvk kacy Ba negarorvik Maxopatu dakaTriHa
WHAMBUAYAN-LUAXCU BGockuyaarnHa amac, Ganku LLIAXCHM WKoamn
LWaKnnaHTUpuLLaa HaMoéH 6ynaau.

ByryHrn kyHga onuii neparorvk TabnuMm xapaéHuaa Gynaxak GolunaHfFuy
CUH( YKUTYBUMNapuHW Tapbus TexHonoruanapura ypratvw Ba SHMM  YKUTULL
TM3UMUra yTKasuw BasvdacvHM amanra OWwMpuUiMoKkaa. TabnvMHM, Neaaroruk
)KapaéHHM MHCOHMapBapnawTMpuw Ba WHAMBUAYyannalwTypuw acocuaa YKyBYM
WHTENMEKTUHN, WXKOAMA MyHOcabaTHM pUBOXNAHTMpULIrA anoxuaa 3IbTubop
b6epunmokga. [emak, Oynaxak OowwnaHFUd CUHAD YKUTYBYMCKU OpKanu YKyBuUM
LWAXCUHW, YHUHT  WKOAWMA KYHUKMACWMHW LUAKNNaHTUPULW Ba YKUTULL  MYXUM
xucobnaHagw.

Onun Tabnum Myaccacanapuga wkoaui ¢aonuaT MyXUTUHWM  SpaTuLl
6ynaxak 6GownaHFny CUH® YKUTYBYMMapUHKU Wxoauh daonusatra Tanépnawgpa
MyxMM omun xucobnaHagu. YyHkn, yHaa kacbui Ba wxoouw aonuaTra
Tanéprapnurngarm  MyawsiH — MablymoTnapHu  Gaprtapad  Kanuw, — arHaH,
bunumnapHn mabnym 6up negarorvk BasuATAa TanabanapHu ypravvw Ba yrnap
6unaH anoka kunuw, kamoaHu Oowkapuwl, xamkacbrnap 6GunaH y3apo TYFpu
MyHocabaT ypHaTuw kabunapHu TakomunnawTupuwHu Tanab atagu. byHpa
anHuMKca YKyB paonuaTM Ba negarorvk amanvér kapaéHuga TanabanapHuHr
Hasapumn-amanuii Tanéprapnuri Ba YNapHWHr kacbuii MaxopaTvHu arannawga
wkoammn daonvaT “kynpuk” BasndacuHun baxapagn. byHaa tanabaga ykutyBYMnuK
daonuATH anemMeHTNapu Ba XyCyCuUATMNapuHU arannaiuu, Wy gapaxaaa y Y3VHUHD
WKOOMIN KOOUNMUATNAPUHN HAMOEH Knnuwm OvpgaHura HamoéH 6ynnb konmanaw.
UyHKM, YKUTYBUMIMK Kacbu Tanaba y4yyH Kyn wmexHaT Tanab kunaguraH
cepmMallakkaT Ba Ofup ULl xucobnaHaaw.

Bynaxak yKUTYyBYM Y3 UMKOHWUATNApura MLIOHWO, mMaTepuanHu to3aku G6aéH
Kunuwra ytnb KeTmacnurm Kkepak. AKCuH4Ya, Xap AovMM xap Gup malfFynoTtaa siHrm
Foanap, YKyB >KapaéHuUHW TalKUi KWMULIHWHT  HOCTaHAapT Ba KW3vKapmiu
LWIAKMNMapuHN HAMOEH Kunuwn, kacbun cpaonuaTaary WKOOMA mwira Taneép 6ynumwm
Kepak. YyHku, neparornk wxkoo—-Oy YKATYBYM TOMOHUAAH YKyB-TabusaBuiA
MacananapHu aHuK Ba HOCTaHZapT €4YUMMW, YHW YKATULLIAA TapOUSTHUHT SHMU
meToanapu, Bocutanapu Ba ycynnapu 6unad 6onmntmw xucobnaHagu.

WyHpan kunnb onuii negarorvk TabnuMm >kapaéHuaa bynaxak GolunaHFmny
CUH(  YKUTYBUMMAPWMHU  WKOAMM  paonusTra Taméprawl Myxum negaroruk
MyammonapgaH oupvaump.
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SECTION: PHILOLOGY AND LINGUISTICS

A’zamova Gulnoza
(Samarkand, Uzbekistan)

TALABA-YOSHLAR MA’NAVIYATINI YUKSALTIRISHDA
ILM-MA’RIFATNING O’RNI

Eng katta boylik-bu agl-zakovat va ilm,
eng katta meros-bu yaxshi tarbiya,
eng katta gashshoqlik bu — bilimsizlikdir.

Annotatsiya: Bugungi kunda ilm-ma’rifat orqali barcha sohalarni
rivojlantirayotgan davlatlargina taraqqgiyotga erishayotgani hech kimga sir emas.
Shu nugtai nazardan, yosh avlodni tarbiyalab, ularni komil inson martabasiga
yetkazishdan iqgtisodiyotni rivojlantirishga qadar bo’lgan barcha islohotlarda ilm-fan
yutuglariga tayanilsagina, yuksak maqsadlarga erishish mumkinligini hayotning o’zi
ko’rsatib turibdi. Shu sababli, hammamiz uchun zamonaviy bilimlarni o’zlashtirish,
chinakam ma’rifat va yuksak madaniyat egasi bo’lish uzluksiz hayotiy ehtiyojga
aylanishi kerak.

Kalit so'zlar: ma'rifat, komil inson, buyuk davlatchilik, kitobxonlik madaniyati,
mamlakat taraqqgiyoti, barkamol aviod.

Annotation: It is no secret that today only those countries that are
developing in all areas through science are achieving progress. From this point of
view, little shows that high goals can be achieved only by educating the younger
generation and relying on the achievements of science in all reforms, from raising
them to the level of perfect human beings and developing the economy. Therefore,
for all of us, the acquisiton of modern knowledge, the possession of true
enlightenment and high culture must become a continuous vital necessity

Keywords: enlightenment, perfect man, great statehood, reading culture,
development of the country, harmoniously developed generation.

AHHOmMauusi: He cekpem, 4mo ce200HSI MOJibKO me cmpaHbl, Komopble
passusaromcs 80 gcex obnacmsix brnazodaps Hayke, docmuzarom rnpoepecca. C
amoli MOYKU 3PEHUST Masio Ymo roKa3bi8aem, 4mo 8bICOKUE UYesnu Moeym b6bimb
docmueHymbl MOJIbKO ymeM 0bydeHUs1 MO1I00020 MOKOIEHUS U UCMO/Ib308aHUSI
docmuxeHuUli Hayku 80 ecex pegopmax, om ux M[oOHAImMuUsi 00 YpOBHS
COoBepWEHHbIX s00ell U passumusi 3KOHOMUKU. [losmomy Onsi ecex Hac
npuobpemeHue co8peMeHHbIX 3HaHUl, obnadaHue UCMUHHLIM MPOCeeUweHUEM U
8bICOKOU Kyribmypouli GO/MKHO cmamb MOCMOSHHOU XU3HEHHOU HE0bX00UMOCMbIO. .

Knroyesble crioea: rnpocseuwjeHue, COBEPLIEHHbIU YEsroeeK, eerluKkasl
e2ocydapcmeeHHOCMb, Kyfibmypa YmeHus, passumue CcmpaHbl, 2apMOHUYHO
passumoe rnoKorieHue
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Bugungi kunda ilm-ma’rifat orqali barcha sohalarni rivojlantirayotgan
davlatlargina taraqgiyotga erishayotgani hech kimga sir emas. Shu nugtai
nazardan, yosh avlodni tarbiyalab, ularni komil inson martabasiga yetkazishdan
igtisodiyotni rivojlantirishga gadar bo’lgan barcha islohotlarda ilm-fan yutuglariga
tayanilsagina, yuksak magsadlarga erishish mumkinligini hayotning o’zi ko'rsatib
turibdi. Shu sababli, hammamiz uchun zamonaviy bilimlarni o’zlashtirish, chinakam
ma’rifat va yuksak madaniyat egasi bo’lish uzluksiz hayotiy ehtiyojga aylanishi
kerak.

Darhaqiqat, mustaqil O’zbekistonimizda yosh avlodni ma’naviy-axlogiy
rivojlantirish, ularning ma’naviyatini yuksaltirishga kata e’tibor garatiimoqgda, bunda
bevosita ma’rifatning o'rni beqgiyos. Zero, ma’rifat — tabiat, jamiyat va inson
mohiyati hagidagi turli bilimlar, malumotlar majmuasi, kishilarning ongini, bilimini,
madaniyatini oshirishga garatilgan ta’lim - tarbiyadir. Ma’rifat ilm-u urfon ma’nosida
ham qo’llanilib, ma’naviy qaramlikni bartaraf qilib, insonga kuch-qudrat ato etuvchi,
kishilarni qutgarib, nomagbul ishlardan qaytaruvchi, insonga yaxshi xulq va odob
egasi bo'lishida yordam beruvchi vositadir. Ma'rifatli kishilardan tashkil topgan
jamiyat ma’nan ravnaq topib, kelajagi porloq bo‘ladi. Ma’'naviyati qashshoq yoki
ma’rifatdan maxrum bulgan jamiyat a’zosidan biror narsa kutish aslo mumkin emas.
Chunki u yaxshilik va ezgulik xagida umuman o‘ylamaydi. Atrofiga va xatto ota-
onasi, garindosh-urug‘lari xalqgi taqdiriga ham befarqg logayd xolda shunchaki
yashaydi. Yuksak ma’naviyatli inson bugungi kun va kelajak xaqida fikr yuritadi,
gayg‘uradi. Zotan, mustaqil yosh mamlakatimizning kelajagi uchun ma’naviyati
yuksak barkamol insonlar zarur. Shuning uchun ham Birinchi prezidentimiz «Yuksak
ma’naviyat-kelajak poydevori» degan xikmatli shiorni yanada balandroq ko‘tardiki,
yuksak ma’naviyat mustaqillikni mustahkamlash, rivojlantirish va takomillashtirish
uchun muhim va zurur tamoyillardan biridir®3.

Birinchi prezidentmiz 1. Karimov: - «...Ma’naviy jihatdan mukammal
rivojlangan insonni tarbiyalash, ta’lim va maorifni yuksaltirish, milliy uyg‘onish
g‘oyasini ro'yobga chiqgaradigan yangi avlodni voyaga yetkazish davlatimizning eng
muhim vazifalaridan biri bo‘lib qoladi», - deya ta’kidlab, “bizga bitiruvchilar emas,
maktab ta’limi va tarbiyasini ko‘rgan shaxslar kerak»ligini ugtirgan edi4.

Darhaqiqat, tariximizga nazar tashlaydigan boflsak, ilmga, ma’rifatga
asoslangan jamiyatgina o‘zining buyuk davlatchiligiga asos solganligini ko‘rishimiz
mumkin.

Abu Rayhon Beruniy komillikning asosini ilmli bo‘lishda deb hisoblaydi va
barcha illatlarning asosiy sababi ilmsizlikdir, deya urg‘u beradi. Allomaning fikricha,
axloqiylik, to‘grilik, odillik, tadbirkorlik, o‘zini vazmin tutish, kamtarlik, insof,
ehtiyotkorlik, shuningdek, adolatli va vijdonli bo‘lish komil inson giyofasida aks etishi
zarur bo‘lgan eng asosiy sifatlardir.

Abu Nasr Forobiy deydiki, inson kamolotga yolg‘iz o‘zi erisha olmaydi. U
boshgalar bilan alogada bofish, ularning ko‘magi yoki munosabatlariga muhtoj
boladi. Bunga ta’lim-tarbiyani to‘g'ri yo‘lga qo‘yish orgali ham erishish mumkin.
Chunki magsadga muvofiq amalga oshirilgan ta'lim-tarbiya insonni ham agqliy, ham

13 Safo Ochil:«Mustagillik ma’naviyati va tarbiya asoslari», T. «O‘qgituvchi» 1997 200-bet.
14 Karimov I. A. «Ozod va obod Vatan,erkin va farovon hayot — pirovard magsadimiz», T.
«O'zbekiston» 2000 494-b.
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axlogiy jihatdan kamolga yetkazadi. Natijada inson tabiat va jamiyat qonun-
goidalarini to‘g‘ri bilib oladi, hayotda to‘g‘ri yo'l tutadi, boshqalar bilan yaxshi
munosabatda bo‘ladi. Komil insonni shakllantirish tarbiyaning bir butun, yaxlit ikki
yo‘nalishi ekanligiga urg‘u beradi®.

Abu Ali ibn Sino ham kamolotga erishishning bosh mezoni sifatida bilimli
bo'lishni alohida qayd etadi. Bilimli insonning adolatli bo‘lishi esa uning yanada
yuksalishini ta’'minlaydi, deya baholab, adolat ruhiy xotirjamlikning muhim
ko‘rsatkichi ekanligini ugtiradi. Bolada axloqiy xususiyatlarni mehnat, jismoniy, aqliy
tarbiya bilan uzviy birlikda shakllantirish, uni chin inson gilib kamol toptirishda asosiy
omil sifatida biladi®.

Alisher Navoiy asarlarida komil inson muammosi markaziy o‘rinni egallaydi
va 0'z orzusidagi yetuk shaxsni asarlarining gahramonlari timsolida gavdalantirishga
urinadi. Navoiy komil insonni vatani taqdiri uchun gayg uradigan, jamiyat va
davlatdagi mammolarga befarg bo’lmagan teran fikrlaydigan bilimli shaxs sifatida
tasvirlaydi.Shuningdek, ilm o‘rganish mashaqqatli yumush bo'lib, uni o‘rganishda
ayrim qiyinchiliklarni yengib o‘tishga to‘g‘ri kelishi, bu yo‘lda chidamli, ganoatli,
bardoshli bo'lish orgaligina mukammal bilimga ega bo‘lish mumkinligini ugtiradi.

Shu o‘rinda, Komil Xorazmiy kasb-hunar, ilm-ma’rifat inson axlogiy kamoloti,
ijtimoiy-ma’naviy hayotning rivoji uchun xizmat qilishini ta’kidlaydi. U avvalo yosh
avlodning agliy va ma’rifiy tarbiyasiga, ma’naviyatini yuksaltirishga katta ahamiyat
berib, ularni dunyoviy bilimlarni egallashga da'vat etadi. Faqgat rivojlangan fan va
madaniyat inson tafakkurining kamol topishini ta’'minlashiga ishonadi. Xorazmiy
insondagi ma’rifat tug‘yonini eskirmaydigan, eng go‘zal insoniy fazilat deb biladi. Bu
fazilatlarga ega bo‘lganlar obro‘-e'tiborli, komil insonlardir. Chunki ma’nan barkamol
shaxs 0z xalqi, yurti uchun jonini fido gila oladigan kamolot sohibidir®’.

Mugaddas dinimiz islom ilm-ma’rifatga asoslangan ma’naviy komillikni targ‘ib
etuvchi dindir. Islomning asosiy manbalari hisoblangan Quroni karim hamda Hadisi
sharifda ilm o’rganishga va uni o’rgatishga targ’ib qilinib, aksincha, ilmsizlik yoki uni
organishga logaydlik qattiq qoralanadi. Payg’ambarimiz Muhammad(s.a.v.)
o'zlarining ko’plab hadislarida ilm egallashga, olimlarni yaxshi ko‘rishga
chagirganlar. Jumladan, Imom Buxoriy rivoyat gilgan hadisda: - «llm talab qilish har
bir musulmonga farzdir» deb ta’kidlaganlar. Quroni karimda: - «Alloh sizlardan imon
keltirgan va ilm ato etilgan zotlarni (baland) daraja (martaba)larga ko‘tarur»
(Mujodala, 11), deyilgan. Qur'oni karimning ilk nozil bo‘lgan oyatining o’zidayoq
Alloh taolo «O‘qi!» deb amr qildi. «llm» so‘zi turli ma’nolarda Qur'onda 811 o‘rinda
takrorlanishi hamda hadislardagi «Sadaganing boshi — boshga mo‘minlarga ham
ilm o‘rgatishdir», «llm ibodatdan afzaldir» kabi fikrlar ham ilm-ma’rifatning o‘rni
ma’nan yuksalishimizda qanchalik yuqori ekanini ko‘rsatadi.

llm olish har bir inson uchun ham garz, ham farz. Uning erta-kechi yo'q.
Bunga amal gilgan inson hayotda o0’z oldiga qo‘ygan magsadiga, albatta, erishadi.
limsiz inson mevasiz daraxtga o'xshaydi. Bu gapning ma’nosini yaxshi ugib
olishimiz kerak. Ilm bizni ma’rifatga, ma’naviyatga chorlaydi. Yomonlikdan
gaytaradi, odobli bo’lishga chagiradi. Ilm insonga do’st, yolg'izlikda hamroh, do’stlar

5 Abu Nasr Forobiy «Fozil odamlar shahri» T. «G'afur G'ulom» 1993 278-280-betlar.
16 N.Jo'raev. Sh. Azizov. «ljtimoiyot asoslari». T. «Ma’rifat-Madadkor» 2003.
17 Milliy istiglol g‘oyasi: asosiy tushuncha va tamoyillar(darslik) T.: 1993 y.
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orasida zebu ziynat, dushmanga qarshi kurashda qurol, qgayg'uli kunlarda
ko’makchi, jannat yo’lini ochuvchidir.

Hozirgi paytda ilm olish uchun barcha imkoniyatga egamiz. Xohlagan badiiy
asarni, giziggan kitobingizni topish mushkul emas. Kutubxonalar yangi kitoblar bilan
boyitimogda. Yurtimizda kitobxonlikni rivojlantirishga kitobxonlik madaniyatin
rivojlantirishga katta e’tibor qaratimogda. Bu hagda maxsus qarorlar gabul
gilinmoqda.

Darhaqiqat, badiiy asar o’gigan odam dunyoni, tarixni yaxshi biladi,
kelajakka ishonchi ortadi. Til madaniyati yuksaladi, muomala munosabati
shakllanadi. Zakovatli, ma’naviyatli, bexato yozadigan, yozma nutgiga havas
giladigan darajaga yetadi. Bunday insonlarning nutgidan zavglanasiz. Kvintillian
Tsitseron ta’biri bilan aytganda: "llm choqqisini ishg ol etgan shaxslar —jamiyatdagi
eng kuchli notiglardir".

Dunyoda turfa ilmlar, bilimlar ko'p. Ularni ifoda etuvchi kitoblarning son-
sanog’i yo'q. Allomalardan biri “Agar inson kitob o’gishdan to’xtasa, u fikrlashdan
ham to'xtaydi» - degan edi. Ha inson fikrlashi mumkin, ammo u irfoniy fikrlamaydi.
Shuning uchun ham biz kitob varaglarida ifodalangan ma’naviy quvvat manbaidan,
doimiy sug’orilib turilishimiz lozim. Dunyoga teran ko’z, uyg'oq nigoh bilan boqish,
avvalo, kitoblar orqali kechadi. Davlatimiz tomonidan chigarilgan «Kitob
mahsulotlarini chop etish va targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va
kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ibot gilish bo‘yicha komissiya tuzish
to‘g'risida'®” O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Farmoni 2017 yil 13 yanvarda
e’lon qilingani aholi aynigsa yoshlar orasida kitob o’qishni targ'ib etishga
garatilganligi ayni muddao bo’ldi. Hukumatimizning bu da'vati biz kabi yoshlarni
ham befarg qoldirmadi. Menimcha, bu farmon, yoshlarimiz kitoblar dunyosiga
yanada teran kirib borishlariga turtki bo‘lib xizmat qildi desak, mubolag’a bo’'Imaydi.
So’nggi vyillarda kitob do’konlarini bezagan asarlarning rang-barangligi, insonning
ma’naviy olamini boyitishga ulkan xizmat qiladi. Aynigsa, o’zbek adiblarining asarlari
yangi dizayn, rang-barang shakl va uslublarda taqdim qilinishi kishini quvontiradi.
Shunday ekan, dunyoda kitobdan yaxshi do’st va sodiq hamroh yo’q. Uning sehri-
yu, betakror olamiga, mo’jizalariga oshno bo’lImagan, undagi gahramonlar bilan
sarguzashtlarni birga kechirib, do’st tutinmagan kitobxon bo‘lmasa kerak. Bu borada
bolalar adabiyotining o’rni begiyos. O’quvchi-yoshlarda kitobga bo’lgan muhabbatni
oshirish, mutolaa madaniyatini shakllantirish hamda ularning adabiyotga bo‘lgan
giziqgishini orttirish maqgsadida respublikamiz bo‘ylab uzluksiz ta’lim tizimida turli xil
ko‘rik-tanlovlarni jumladan: o’'quv muassasalarida har oyda yoki chorakda, yoki
adiblarning tug’ilgan kuni munosabati bilan tadbirlar tashkil etish va shu adibning
asarlari asosida «Eng yaxshi kitobxon o‘quvchi» yoki « Eng yaxshi kitobxon talaba»
tanlovini tashkil etish an’anasini yo‘lga qo‘yish orgali yoshlarimizning kitobga
umuman olganda ilm-ma’rifatga mehrini yanada ortishi uchun imkon yaratgan
bo’lamiz.

Shargning iste’dodli shoiri Abdibek Sheroziy ta'biri bilan aytganda: Agar
inson ilm nuri bilan 0’z yo’lini yoritmasa, zulmat va nodonlik ko’chasida goladi. Kishi

18 http://uza.uz/uz/documents/kitob-mahsulotlarini-chop-etish-va-targatish-tizimini-rivojl-12-01-
2017
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qalbining nuri ilm va ma’rifat bilan baquvvat bo‘ladi!®. Insoniyatning gadri ilm bilan
hosil bo’ladi. limdan hali hech kim zarar ko‘rgan emas. llmni egallab olish esa bir
san’atdir. Dunyoda ganday yovuzlik sodir bo’lgan bo’lsa, ularning hammasi nodonlik
orgali kelib chiggan. Eng ayanchli halokat nodonlik, insoniylikni bitiruvchi ham
nodonlikdir. Yaxshi tahsil ko’rgan va ilm nuri bilan xulqini yaxshilagan inson har
yerda izzat topadi. lIm-ma’rifat — inson uchun ziynat.

Mamlakat taraqqiyotini ta’lim tizimining hissasisiz tasavvur qilib bo‘lmaydi.
Talim-tarbiya tizimi takomillasha borgani sayin odamlarning ma’naviyati
yuksalaveraradi. Birinchi prezidentimiz Islom Karimov ta’kidlaganidek yuksak
ma’'naviyat — yengilmas kuch, ma'naviyatli yoshlar esa kelajak poydevori
hisoblanadi. Yoshlarimiz milliy ildizlari baquvvat, dunyoni chuqur anglaydigan,
zamon tarqqiyoti bilan barobar gadam tashlaydigan insonlar bo‘lib yetishsin. Ana
shunda johil agidaparastlarning «da’vati» ham, biz uchun mutlago begona g‘oyalar
ham ularga o'z ta’sirini o‘tkaza olmaydi. [10]

Prezidentimiz Sh. M. Mirziyoyevning Oliy Majlisga Murojaatnomasida 2020
yil — lim-ma’rifat va raqamli igtisodiyotni rivojlantirish yili, deb €’lon qilindi. Bu bilan
davlatimiz rahbari ilm-ma’rifat va texnologiyalarning mamlakat rivojlanishidagi
ahamiyatiga to'xtaldi va “Eng katta boylik — bu agl-zakovat va ilm, eng katta meros —
bu yaxshi tarbiya, eng katta gashshoqlik — bu bilimsizlik» ekanligiga urg’u berdi.

Shuningdek, turli sohalardagi fundamental va innovatsion tadgiqotlar uchun
grant mablag’lar ajratish mexanizmini takomillashtirish hamda ilm-fan yutuglarining
elektron maydonini yaratish, zamonaviy ishlanmalar bazasini shakllantirish muhim
vazifalar sifatida belgilandi. Bundan tashqari, jamiyat tizimida faoliyat ko‘rsatayotgan
yosh mutaxassislarni chet ellarda o’qitish va malakasini oshirish 2020 yilgi ustuvor
vazifalardan ekanligi ta’kidlandi. Asosiy maqgsadimiz — hammaga ayon: Birinchi
prezidentimiz ta’kidlaganidek, farzandlarimiz bizdan ko‘ra aqlli, bilimli bo‘lishi va
bizdan ko'ra, albatta, baxtli yashashi kerak. Chunki yoshlar — bizning tayanchimiz,
ertangi kundan umidimiz, savob ishlarimizning davomchilaridir.

Xulosa qilib aytganda, biz —istiglol farzandlari, butun dunyoni galami ila
tebratgan, insoniyat tarixida o'z agl-u zakovati, ilm-u ma'rifati bilan o'chmas iz
goldirgan ajdodlarimizga munosib avlod ekanligimizni namoyon gilgan holda, ilm
tug’yoni-la jahonni larzaga solgan, dunyo olim-u fuzalolarini bir joyga jamlay
oladigan Ma'mun akademiyasi kabi ilm maskanlarini yaratadigan chinakam ma'rifat
va yuksak madaniyat egasi —ma’nan barkamol shaxs sifatida kamolga yetishimiz
lozim.
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TEACHING SPANISH AS A SECOND LANGUAGE BASED
ON A COMMUNICATIVE TEXTUAL PROGRESSION TECHNOLOGY

Abstract: In this paper the basic characteristics of a new approach based
on a textual progression are discussed. Textual progression essentially
encompasses a gradation criterion based on thematic and pragmatic relevancy, the
development of a communicative competence adapted to the situation, the context
under consideration of different communicative intentions and types of text, as well
as different themes, related to the learning needs of the students in question. A
written text, —complex and finished, that includes all kinds of linguistic materials— is
one that inspires the reader to think about the different linguistic, cultural or other
aspects that it brings to light.

Key words: textual progression, autonomy, strategies, reading
comprehension.

INTRODUCTION

We cannot deny that the real needs our students have today when learning
a second language have to do with personal aspects as well as professional ones.
Currently, the Spanish language is studied for more reasons than just going to the
supermarket or going out to a party (“fiesta”), in other words, to meet personal
needs. Every day, more and more young people approach learning Spanish with
professional aims, as they want to secure a future with bigger and better work
opportunities, causing Spain and Latin-America to become possible places of work.
In this way, Spanish with a specific purpose has made a significant impact in the
classroom. We can study specific subjects for specific professions, such as Spanish
for business, Spanish for medicine, Spanish for tourism, and so on.

It is clear that language-teaching methodology has been changing over the
years. For a long time, we have been using behavioral methods such as the
traditional, structuralist and audio-lingual methods, and then we used cognitive
methods such as the communicative method or an approach based on tasks. The
latest tendencies try to include all these methods and present an eclectic
methodology, centered on the student and encouraging his independence.

In this paper, in which we present a section of a complete didactic unit for
Spanish as a Second Language (2L), we have followed a new approach of teaching
titted Collage. This method has all of the above characteristics and moreover they
are treated in an innovative way, as we will see in the following pages.

CHARACTERISTICS OF THE COLLAGE METHOD

First of all, we must explain a basic concept for the comprehension of this
method: textual progression (Mdller, 2001). Textual progression is a new way of
understanding how to teach a second language. It is based on a gradation criterion
based on thematic and pragmatic relevance. It is important to stress that we only
work with authentic, complex and complete texts. They include all kinds of linguistic
and original3 materials because this method is not based on a grammatical
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progression, but on a thematic, pragmatic and textual progression. On the one
hand, the selection of the texts is made according to the student’s world knowledge,
his Mother Language (ML) and his knowledge of other Second or Third Languages
(2L, 3L). The selection is also in some way based on the texts with which we
gradually work.

On the other hand, it is the student who determines his progression, not only
grammatically speaking, but also in a lexical way. Thus, the student determines his
own grammatical and lexical advance, subtly guided by the texts. Nevertheless, the
selection of the texts also determines all these aspects.

The starting point of the whole learning process is reading comprehension,
and it will always be a written text that inspires the selection of all the other aspects:
linguistic, cultural, and so on. But this is only the starting point — this is not a reading
course because at the same time other skills are exercised: listening
comprehension (with a video or CD), oral skills (conformed to the texts and other
possible situations in the class) and writing activities to transfer passive knowledge
into active knowledge. Lockhart suggests in relation to vocabulary that:

[...] written communication offers the student a situation that facilitates the
transfer of passive vocabulary into active vocabulary. If the student rarely writes in
the 2L [...] it is likely that he will transfer very little passive vocabulary into active
vocabulary. (Lockhart, 1993:28)

CHARACTERISTICS OF THE STUDENTS AND LEARNING OBJECTIVES

The group of students, to whom the activity is directed, has the following
characteristics:

1. A homogeneous group of adults

2. Students with some knowledge of English

3. Students without prior knowledge of Spanish

4. Students who have very little time to reach a high level of linguistic
competence

5. Students who wish to learn Spanish to gain another tool to compete in
the job market, to increase their opportunities in the professional, economic, social
or sociopolitical sphere, etc...

Our goal is for our students to be able to apply —in the shortest time
possible— the knowledge of the new language to complex communicative situations,
considering the possible intercultural differences at every level (different behaviors,
interpretations of reality, textual characteristics...).

We also hope that the students will have a command of the 2L to be in
possession of a great amount of information related to any aspect that may be of
interest throughout life, and not only at everyday levels.

It is advisable that the group be homogeneous, that is, that they all share a
common language, in our case English, whether it is the 2L or ML. The influence of
the ML in SLA (Second Language Acquisition) is a fact we cannot deny. However,
we should try to make a rational use of the ML in the 2L class, using the ML as a
work tool. Bachmann (1994), Hurtado (1994) and Valero (1996) have also
discussed the integration of the ML from the beginning because they think that the
student is more dependent on it during this stage. Thus, it is not necessary to force
the student to speak in the new language from the beginning, but only when he
feels ready to express himself in the 2L6.
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The main assumptions made in our research are:

1. The global component of discourse is the core aspect of the linguistic
competence.

2. Increased global discourse competence has a positive effect on the
overall communicative competence.

3. Overcoming the traditional teaching methods at schools through a
context-based methodology improve classroom management and students’
participation.
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KIRITMA KONSTRUKSIYALARNING ILMIY MATNDAGI O’RNI

Annotatsiya: ushbu magolada ilmiy matnlardagi kiritma konstruksiyalar
leksik-grammtik xususiyalari hagida fikr yuritildi.
Kalit so’z va iboralar: matn, ilmiy matn,kiritma konstruksiya,uslub, termin.

Tilning juda murakkab va o’ziga xos sathlaridan biri, shubhasiz, uning
sintaktik sathidir. Sintaktik sathdagi birliklarning mohiyati, tabiati, o’zaro alogalanish
va munosabatga kirishish mexanizmlari til hagidagi fanning, xususan, sintaksisning
markaziy masalalari sifatida o’rganib kelinadi. Sintaktik strukturadagi aksariyat
birliklar va ularning o’zaro munosabatini talgin qilishda tilshunoslikda anchayin
umumiy, yaqin bir fikrga kelingan bo’lsa-da, mazkur sathda alohida o’rin tutadigan
kiritma konstruksiyalar masalasida boshqa tilshunosliklarda ham bo’lgani kabi
o'zbek tilshunosligida hali tamoman bir to’xtamga kelingan emas. Holbuki, tilning
kommunikativ-sintaktik ~strukturasini, yana ham anigrog’i, matn sintaksisini
mukammal tavsiflash va tasvirlash uchun kiritma konstruksiyalar hodisasini chetlab
o’tishning aslo imkoni yo’q. Buning ustiga, ilmiy matn sintaksisida ham parantez
birliklar alohida o’ringa ega.

Bugungi kun tilshunosligida matn tilning alohida vyirik birligi (supersintaktik
butunlik) va matn tilshunosligi deb atalayotgan sohaning asosiy obyekti sifatida
talgin gilinadi. Matnni tadqiq etishda uni so’z birikmasi va gapdan farglash lozimligi,
matnning ham o’z kategoriyasi va qonuniyatlari borligi aytiladi.

Tabiiyki, tegishli nutqiy mulogot ehtiyoji va talabiga muvofiq gapning (yoki
matnning) hajmi, strukturasi, modal-kommunikativ, badiiy-estetik jihatlari turlicha
bo’lishi mumkin. Ana shu ehtiyoj va talabga uyg‘un ravishda nutqiy jarayonda jumla
ixchamlashishi, kengayishi, odatdagi shaklini saglagan holda mazmun sig‘imini
orttirishi, turli go’shimcha axborotni o'z ichiga olishi, ifodalanayotgan fikrga
so’zlovchining munosabatidagi o’zgarishlarni turli darajada aks ettirishi, yaxlit yoki
muayyan bir gismining ayricha ta’kid olishi kabi juda ko’p xilma-xil hodisalar
mavjudki, ular turli sintaktik usul va vositalar orgali voge bo’ladi. Masalan, ikkinchi
darajali predikatsiyali konstruksiyalarning sodda gapga kiritilishi bilan gapning
odatdagi shakli saglangani holda uning mazmun sig‘imi ortadi va gapda shakliy-
mazmuniy nomutanosiblik yuzaga keladi, bu va shunga o’xshash qonuniyatlar
o'zbek tilshunosligida N.Mahmudov tomonidan tadgiq etilgan.?’® Uning asosiy
magsadi ilmiy matn va uning birliklari orasidagi mazmuniy munosabatni ifoda
etuvchi bog’lovchilar, ularning o’'ziga xos xususiyatlari va vazifalarini aniglashga
yo'naltirilgan ishlarga hissa qo’shish, iimiy matnda muallifning xususiy munosabati
hamda uning turlarini belgilash’dan iborat bo’lgan nomzodlik dissertatsiyasida

20 Mahmudov N. M. O‘zbek tilidagi sodda gaplarda semantik-sintaktik asimmetriya. —
Toshkent: O‘qituvchi, 1984
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o'zbek ilmiy matnining sintagmatik va pragmatik xususiyatlarini boy faktik
materiallari asosida batafsil tadgiq etgan.?!

Mazkur usul va vositalardan yana biri kirish va kiritmalardir. Bunday birliklar,
shuningdek, ajratiigan bo’laklar, undalmalar, aktual bo’laklanish, gapning
kommunikativ tiplari, ilova konstruksiyalar, parsellyasiyalar va boshga shu kabi
hodisalar kommunikativ sintaksis kategoriyalari sifatida turli tilshunosliklarda gayd
etilgan. Xususan, kirish va kiritmalar ilmiy matnda jiddiy kommunikativ va ayni
paytda semantik, struktur gimmatga egaligi bilan alohida diggatga sazovordir.

limiy matn badiiy matndan fargli o’laroq mantiqiy taffakkur mahsuli bo’lgani
bois uning tarkibidagi birliklar munosabatida ham bir gqator o’ziga xosliklar kuzatiladi.
Shuning uchun tadqgiqotimizning bu qismida ilmiy matn tarkibida kiritmalar o’rni
hagida fikr yuritamiz.

1. llmiy matndagi kiritmalar fan va texnikaga oid turli xil terminlar ma’nosini
tushuntiradi, oydinlashtiradi. Terminlar ma’nosini kiritmalar yordamida izohlash ilmiy
va ijtimoiy-publitsistik uslubda ko’p uchraydi. Aynigsa, o’zbek tili materialidan
yasalgan yangi terminlarning ma’nosini ularning boshqga tildagi muqobilini keltirish
orqali chegaralash keng targalgan. Chunki bir terminn o’zbek tiliga bir necha xil
tarjima qilish, tarjima gilingan terminning o’zbekcha ekvivalenti ko’p ma’noli bo’lishi
hollari ko’zga tashlanadi. Milliy terminalogiyaning yaratilishidagi bunday har xillik
ularning ma’nosini chegaralab ko'rsatish va izohlashni talab qiladi. Shuning uchun
ham ko’pincha qavs ichida ularning ruscha eki lotincha mugobili ham beriladi.
Kiritmalarning bunday vazifada ishlatilishi ko’proq ilmiy matnlarda uchraydi:

Akustik fonetika (yun. akustikos — tovush, tovushga oid). Eksperimental
fonetikaning nutq tovushlari hosil bo’lishini yuzaga kelgan tovush tolginlari
aspektida o’rganuvchi bo’limi??. Analogiya (yun. analogiya - muvofiglik, moslik,
o’xshashlik). Til unsurlarining (so’z yasalish, shakl yasalish va b. modellarining)
o’zaro gandaydir munosabat ta’sirida o’xshashlik kasb etishi, mahsuldor bo’lgan
hodisaning boshqasiga yoyilishi?®. Affiks (lot. affixus - birlashtirilgan,
biriktirilgan), so’zga (leksemaga) zid qo’yiladigan (leksik ma’noga ega bo’lmagan),
0’zi qo’shiladigan asosning lug‘aviy yoki grammatik ma’nolarining shakllanishiga
xizmat giladigan morfema; qo’shimcha®*. Misollardan ko’rinadiki, ilmiy matnlardagi
kiritmalar ko’proq terminning gaysi tildan olinganlilgi va lug’aviy ma’nosini izohlash
uchun ishlatiladi.

2. Kiritma asosiy matnda keltiriigan biror tushuncha (ko’proq miqdor, hajm,
belgi kabilar) doirasini chegaralab ko'rsatadi yoki uni to'ldiradi. Kiritma orgali
ifodalangan dalil, go’shimcha ma’lumot istisno yoki to’ldirish, yoxud ularning bir
gismini biror xususiyatiga ko’ra ajratib ko’rsatish tarigasida bo’ladi. Bunday
kiritmalar ilmiy va rasmiy uslubda ko’proq qo’llanib, ularda aniglilikka intilish kuchli
bo’ladi:

Ovoz va shovqgin til tovushlari tarkibida turlicha gatnashadi. Ayrim
tovushlarning tarkibi fagat ovozdan, ayrim tovushlarning tarkibi esa faqat

2L Xakumos M. Y36ek UMW MaTHUHUHI CUHTarMaTuK Ba mparmatuk xycycusitnapu. HI. -
T.1993.-B.7
2 Xowues A., TUMLIYHOCAMK TEPMUHNAPUHUHI u3oxnn nyFatn. — T: YabekuctaH munnui
3HUMKNoHeausicn, 2002. — b.13
2 Xoxues A., KypcatunraH acap. 6.15
24 Xoxwues A., KypcatunraH acap. 5.19
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shovqindan iborat bo’ladi. Birinchi tur tovushni ovoz tovush deb, ikkinchi tur
tovushni shovqgin tovush deb nomladik (Bular adabiyotlarda unli tovush va
jarangsiz tovush deb yuritiladi)?®. Umuman tovush jarayonlari turli-tuman bo’lib
(Bular hagida muntazam ma‘'lumot “Tilshunoslikka kirish” kursida bayon
gilinadi), ularning barchasiga nisbatan allofonemalar hagida (fonemaning
tovlanishi hagida ham) gapirib bo’lmaydi. Jumladan, jonli so’zlashuvda o’ta
murakkab tovush o’zgarishlari juda ko’p sodir bo’ladi?®. Eski leksik ma'no tarixiy
leksikologiyada o’rganiladi (Bu soha tarixiy semasiologiya deb ham yuritiladi).
Hozirgi leksik ma'noni o’rganuvchi soha tasviriy leksikologiya deyiladi (Bu sohani
tasviriy semasiologiya deb ham ataydilar?’). Bu kabi kiritmalar matndagi
axborotni oydinlashtirishga hamda qo’shimcha dalilni eslatib o’tish uchun qo’llanadi.

3. limiy matndagi kiritmalar gapdagi tushunilishi giyin bo’lgan (arxaizm,
neologizm, dialektizm va professionalizm kabilar) so’zlarni, fan va texnikaga oid
terminlarni izohlab, aniglab keladi. Shuningdek, ular nutgda buzib aytilgan va
turlicha nomlangan atamalarning, boshga tildan o’zlashtiriigan so’z-terminlarning
ko’pchilikka tushunarli bo’lgan, adabiy tilga xos variant (dublet)lari, tarjimasi sifatida
kiritilgan bo’ladi:

Fan-texnika sohalarida ishlatiladigan terminlardagina ular anglatadigan
tushuncha aniq ta’riflanadi, shunga ko’ra ularning ishlatilish doirasi ham aniq
cheklangan bo’ladi, bunday terminlarda leksik ma'no taraqqiyoti uchun ham
imkoniyat bo’lmaydi. Masalan, fonema-morfema - (tilshunoslik), chekanka -
(chilpish), kultivatsiya— (qishloq xofjaligi) terminlarida shunday?®. Ikki leksema
(leksosemema) har jihatdan teng bo'lsa, o'zaro farqlovchi belgiga ega bo‘lmasa,
leksik dubletlar deyiladi (Bu hodisani absolut sinonimiya deb nomlash ham
mavjud). Leksik dubletlar odatda terminlarda uchraydi: ayni bir tushunchani
anglatish uchun bir necha leksema ishlatiladi: affiks - go’shimcha kabi?®.

Bu kabi kiritmalar ko’proq ilmiy-publitsistik va ilmiy- ommabop uslubda
go’llanib, badiiy asar tilida nisbatan kam uchraydi.

4. Ayrim hollarda kiritmalar morfemalar ichiga so’z bilan unga alogador
paradigmatik formalar orasiga ham Kkiritilishi mumksn, Bunday kiritmalar, odatda
o’zlari izohlayotgan asosiy gap bo’lagining paralleli sifatida kelgan bo’lib, ko’proq
s0’z va so’z birikmasi shaklida keladi va ilmiy uslubda tez-tez uchraydi:

Keyingi yillarda bunday mundarija so’zshakl (slovoforma) terminiga birkitildi,
natijada grammatik shakllangan leksik birlik so’z deb ham, so’zshakl deb ham
ataladigan bo’ldi. Bunday mundarija so’zshakl terminiga (asli leksemashakl
terminiga) birikitilishi to’grirog®°. Ma'lumki, yozuvning piktografiya (lot. pictus
bo’yoq bilan ifodalangan”, yunoncha grapho yozaman), ideografiya (yunoncha
idea tushuncha) kabi turlari bor3?,

Xulosa qilib aytganda, kiritma so’z, so’z birikmasi va kiritma gaplar gator
xususiyatlari bilan odatdagi gap bo’laklarida, qo'shma gap va uning

2 Rahmatullayev Sh., Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — T: Unuversitet. 2006, — B. 10
26 Rahmatullayev Sh., Ko'rsatilgan asar. — B. 30

27 Rahmatullayev Sh., Ko'rsatilgan asar. — B. 63

28 Rahmatullayev Sh., Ko'rsatilgan asar. B. 49

2 Rahmatullayev Sh., Ko'rsatilgan asar. B. 74

30 Rahmatullayev Sh., Ko'rsatilgan asar. B. 127

81 Rahmatullayev Sh., Ko'rsatilgan asar. B. 452
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komponentlaridan farq giladi. Kiritma konstruksiyalar gap tipini o’zgartirmaydi, balki
grammatik va ohang jihatdan shakllangan gap strukturasini murakkablashtiradi.
limiy matnlardagi kiritmalarni o’rganish esa, matnning murakkab tarkibini, undagi
struktur, semantik, pragmatik-kommunikativ xususiyatlarni oydinlashtirishda katta
ahamiyat kasb etadi. Kiritmalar garchi matnda go‘yoki ikkilamchi unsurlar sifatida
tasavvur gilinsa-da, aslida, matn mazmuni idrokida, matnning shakliy tuzilishida,
matn tarkibi rang-barangligini ta’'minlashda jiddiy gimmatga ega.
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AtaxaHoBa Hypacuna AmMaHrenaikbi3bl
X. ONocmyxamenoB aTbiHAarbl ATbipay MeMNeKeTTiK YyHuBepcuTeTi
(ATblpay, Ka3akcTaH)

ABAN KAPACO3[EPIHIH ¥NTTbIK KOPKEM NMPO3AHbI
AAMbITYOAFbl MAHbBI3bI

AHHOmMauusi: B cmambe paccmampusaromcs npumep 3Hadumocmu U
cmunucmu4yeckux ocobeHHocmeli  criogax  Ha3udaHusi  8esluKo20  103ma,
Mbicriumerns u y4yeHoeo Abasi KyHaH6aesu4da 6 pa3zsumuu omeqyecmeeHHOU
Xxyo0oxxecmeeHHOU numepamypsbl. 513bik rpo3sl Abasi moxem 6bimb ripedMemom
MHo2ux uccriedosaHuli, a makxe e2o0 noamuku. OOHO u3 Haubornee wupOKo
ucrionb3yembix crio8 8 A3bike Aball mecHo ces3aHo ¢ MecmoumeHusmu. Abal
ucrionb3oearsn numepamypy U S3blK 8 Kayecmse ripoceemumeriss 05l Hapoda,
03MoMy OH 3asewjasl Imu crioeax Ha3udaHusi Kak akmyarsbHyto obsiacme ceoel
pabomebl.

Annotation: The article considers an example of the significance and
stylistic features of the words of edification of the great poet, thinker and scientist
Abay Kunanbaevich in the development of domestic fiction. Abay's prose language
can be the subject of many studies, as well as his poetics. One of the most widely
used words in the Abay language is closely related to pronouns. Abay used
literature and language as an enlightener for the people, so he bequeathed these
words of edification as an actual area of his work.

Apam GanacblHbIH, TipLLUIMIiriHiH, MafFbiHacbl MEH MaHiI Typanbl Abawra JeniH
ne, AbarigaH KeniH ge Tanaw oMwWbINA4ap OWnaHFaH, o antkaH. Agam 6anacbiHbIH
eMipre KenyiHiH, eMipiHiH XXeHe eMipeH KeTyiHiH, agamablfblHblH, MafblHacbl MeH
MaHi Typanbl ABan aHblikTama, cunatTama faHa Gepin KoWFaH KoK, KOHuenTyanabl
KaFrMganap >KyMeciH kacar, 63iHiH iniMiH KanbintacTblpabl. AGangblH  iniMiHIH
Kypamzaac Genimaepi ywwey: a) akbin; 8) kanpart; 6) xypek (maxabbar). Aban inimMiHiH
Kypamgac Oenimgepi e3apa Tbifbi3 OannaHbicTel. AGanl iniMiHiH 8p Kypamagac
OenimiHiH e3i iwTen OipHewe kaTteropusgaH Typagbl. OnapablH  KyWECiH
aHbIKTayablH FbINbIMU MaHbI3bl 30P.

AKbIH iniMiHiH HerisiHeH MblHagan GipHelle cana e3eKTi kafmganap epinin
WwhiFagpl: a) agam Ganacbl cykore, Xek Kepyre, CbliHayFa, CypeTTeyre, e3repryre
bonaTtbliH OOBEKT KaHa eMec, COHbIMEH KaTap CyObeKT ekeHAir Typanbl Karuganap
carnacbl; 8) Kemen TyNfaHblH agam3aTt anfbHOaFbl agaMubifblK Kapbi3bl Typansl
Kafmganap canacbl; 6) kemen TyfnfFa MeH Ken apacblHOafbl KaTbIHACTBIH, CUMaThI
Typanbl karmganap canacbl; B) Kemen Tyfifa MeH areyMmeTTiK opTa apacbiHOarbl
KaTblHacTblH, MaHi Typanbl Kafupganap canacbkl. OcbiHpan OipHewe cana
KarmganapAbiH, afamM3ar akbin-ovblHbIH TapuXbiHAA TaHbIMAObIK MaHbI3bl, N1eYMETTIK
dunocopuanbiK MaHi TepeH. Agam TabufFaTbl, OHbIH eKibKakTbl GONMbICHI, KeMern
TyMFa MEH aNeyMeTTiK OpTa apakaTblHaChl, XXeKe TyJiFa MEH Ken apakaTbiHacbl, 8p
XaKCbl HBPCEHIH enweyi Typanbl TepeH, TereypiHai opi epekwe MaHbI3gbl
karmaganapaaH Aban iniMmiHiH 6acTbl ycTaHbIMAAPbIHBIH, MBHICI aHFapbinagbl.
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Kyw-KyaTbl TonbickaH warbiHaa Abai e3 inimiHiH 6acTbl karMganapbl MeH
yCTaHbIMAapblHa can kernke akbin 6epai, HacuxaT anTTbl, 84INET XKOfblHA LWaKbIpAbl,
HafaHHbIH KeHiNiH awnak, 3aManga Ty3emek Gongbl. «MeH erep 3akoH KyaTbl
Konbimaa 6ap kici 6oncam, agam MiHesiH Ty3en 6onmManabl gereH KiciHiH TiniH kecep
eniMy», - aen, iWKi KyaTblH awTbl. O3iHiH iNiMi MeH XanbIKTblH ASCTYPNi MaaEeHMWETI,
9[€eT 3aHbl HeTi3iHAe 63 3aHblIH Xacar, oFaH apHarbl 6anTap eHrisingi. Con apKbinbl
KenTiH MyadeciH KopfayablH, o4iNeTTi KongayablH KyKbIKTbIK HErisiH acarn, OHbl
aneymeT wuriniri ywiH kongaHabl. CofaH caw aaineTTi Ounik wewim LWbiFapapl.
>KypTblH navipa ownaman, ap ounayra Oactagbl. XarnkblHbiH - GipiH-6ipi  goc
KepmeliHwe, icTiH GapiHiH Goc ekeHiH cesiMeH Ae, iciveH ae aenenpedi. bipak
XarraHga carbiMpan TeHKepinin KyObinFaH XKypTbl WbIHFA Whblgak anMagpl, WblHFa
bIHTbIMaFblH Koca anmagbl. CofaH KymiHAi, cogaH >XaHbl >KapanaHgbl, KaHbl
Kapanabl, kekiperi kainfbiFa Tonabl. AKbIHHbIH agampaapabl 6ip-GipiHe goc, 6aybip
TYTKaH XoHe adamabl, agam3aTtTbiH, 69piH 6aybipbiM gen CyWAreH Xyperi KusHaTLwbin
OYHVeneH Kblpblk xxamay 6ongpbl.

ALaMHbIH KOTHUTUBTIK KabineTTepiHiH KanbinTacyblHOa oOWnay MeH Tingid
ekeyi ge Heri3ri kypamaac Geniktep 6onbin Tabbinagpl. KOHUTUBTI NMHrBMCTMKA
OoMbIHWA ovnay MeH Tin e3 angbiHa aepbec 4aMuTbiH KybObinbicTap 6onfaHbIMEH,
aflaMHbIH, MeHTanAbl dnemMiH TaHbiTyaa GipTyTac 6ipnikte 6onagpi.

[iH meH dmnocodusiga, FanbiMga akbil — Kern KapacTblpbiiiFaH, epicTeTe
3epTTenin XypreH yrbiM. Agam3aTt OMblHbIH, TYWiHi, FbINIbIMHBIH, TaHbIMbI, OiHiHIH
CceHiMi AKbIN — aJaMHbIH, HEri3ri cunaTtbl, MaHbI3abl KacueTi gereHre kenegi. Agam
TaHbIMbIHbIH, KEHJCTir akblIMEH LieKTenMenai, cesimaik TaHbIMMEH e3relle epic
Tabagbl. AKbll MEH Ce3iMHIH YHAeCTiK >xepiHae >XapaTywsbl, XXaH XoHe anem
naesinapbliHbIH XXyNenik npuHumMnTepi kanbintacagsl. [1, 64].

Abain apebvet neH Tinai KanbiH, 6ykapa kaybiM YLiH TopbuveLli KpI3ameTiHae
navganaHibl, COHAbIKTAaH Aa 63 LWbliFapMallbibIfbiHbIH ©3ekTi 6ip canackl peTiHae
ocbl «Kapacesmepgi» ecver etedi. «Kapacesgepgi» Hacuxattay 6GapbicbiHOA
«bacTbl ecKkepineTiH Hopce — 3aMaHblHaH, OpTacbiHAH 03biM LUbIFbLIMN, CON opTara:
Oyynev HagaHuablK KopluayblHAA@ KyHOEMiKTi TipLWinik Kambl, Xas3fbl man epici —
Xavinay YLUiH, KbiCKbl Marn TebiHi — KbICTay-bIKTacbIH YLLiH, OCbl €Ki KaMFa TOfFbicap en
Tanay Kyparnbel — HagaH, coablp Gunik-maHcan yLiH anbIC-KyrbICMEH XYpreH; aay-
wap, naptva 6opay-6apbiMTa, YPIbIK-30pNbIK HeErisri apekeT — kacin OorFaH;
FbINbIMHAH afa, O3FblH KepLli engep Taybin OTbIpFaH KapekeT TypriepiHeH, eHep
TYpPiHEH arFaH TyK YIrici oK, Gonawak Typanbl caHamnbl OW XOK opTara «yrbl
3apblH, YNKEH MYHbIH, KanblH apmaHbiH» apHan, conapabl Ty3ey YLiH KypeckeH
Abangpl kepin oTbIpy...» [2, 103].

Abai ywiHwi kapa ce3neH GacTan akpirFa ynpetyre 6actanabl. «KasakTbiH
GipiHiH GipiHe kackyHem ©onmaraHbIHbIH, BipiHiH TineyiH Oipi TiNecnenTyFbIHbIHbIH,
pac ce3i a3 GonaTyfbiHbIHbIH, KbI3METKE Tanackbill OonaTyfblHbIHbIH, ©30epiHiH
Xankay ©6onaTtyfbiHbHbIH cebebi He? hamma fanamra Genrini gaHblwnaHgap
anpekawaH OankaraH: apbip amkay Kici Kopkak, Kanpatceld TapTagbl, ap0ip
KampaTcbi3 KOpKak, MakTaHLwak kenepgi; apbip MakTaHLlaK KOpKak, akbircbl3, HaaaH
keneai; apbip akbINCbI3 HadaH, apcbi3 Kenedi, apbip apchi3 XankaygaH cypamcak,
63i TOMbIMCbI3, 8HEPCI3, eLUKiMre AOCTbIFbl XOK XXaHaap LblFagbl».

«AdamwbinbIKmblH andbl — Maxabbam, radanem, cesim. bynapdbiH Kepek
emec xepi XoK, KipicneldmyfbiH 0a xepi oK. On — xapamkaH MoHIpiHiH ici. AlfbIp
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bueee ue bonvakma 0a maxabbam neH cesim 6ap. byn radanem, maxabbam cesiv
KimOe kebipek b6orica, 011 Kici — FarbiM, cor fakur. bi3 xaHbiMbI30aH fbifibIM WbiFapa
anmalmbi3, Xaparsbif, >acasbin KolifaH Hopcesiepdi ce3bekri3, Ke3beH Kepirl,
aKbiniMeH 6ininy» (45 Kapacea).

Aca KepHeKkTi akblH >asylbinap LWbiFapManapblHblH, Tini eki TypfbiaaH
3epTTeneni. bipi — oHbIH aaebueTTeri OpHbl, ©3iHAIK KonTaHGacbl MeH CiHipreH
eHberiH aHblkTay 6onca, ekiHLWICi — OHbIH KanamblHaH TyFaH Lwebepnik Tacinaepi, ap
anyaH Tingik epekweniktepiH TaHy. Abaw TiniH ce3 eTkeHAe, YIbl aKkblHHbIH, 94e6u
Tinge KepkeMm LWbiFapmanap TyAblpbin KaHa KoWMaK, OHbl >KaHawa KblpblHaH
KepceTin, anpekanga cananbl AeHrenge KeTepreH CypeTkep eKeHAiriH eckepred
XeH. Xannbl xakiM AGanabiH TiNiH 3epTTeyre AaHfFbin Xon awbin 6epreH anatu
apgakTtbinapbl A. bantypcbiHynbl MeH B. BekelixaH 6onatbiH. An K. XKkbaHoB ocbl
GarbiTTarbl 3epTTeyai LblH MOHIHAEr FbiNMbIMU AeHrenre KeTepin, KyHAbl nikipnep
anTa 6ingi. CoHpain-ak M. Byesos, |. XKaHcyripos, C. Amanxonos, H. CaypaHbaes,
I. KeHecbaes, F. MycabaeB, T.Kopanabaes, L. CapbibaeB cusikTbl akbiH-Xa3yLubinap
MeH fanbiMaapabiH abanTaHy canacbiHa KOckaH yneci 3op 6ongbl.

AbainTaHy canacblHbIH aca ©3eKTi canacbl — OHbIH LUblFapMarnapbl TifiHiH
CTUIMCTMKACbl MEH rpamMmaTukacbiH 3epTTen TaHy gen 6inemis. Ocbl opanga
K.)KybGaHoBTbIH MblHA ce3fepi ecke opanagpl:  «Abanmgplk  TiniHiH - cea3airi
(nekcukaceol), rpammatukacel, Abawn cypertiHiH 6enHeci — Gapi Gipre Kocbinbin Ta,
Keke Typbin Ta Herisri TakblpbiNTbiH KyWiHe ©Gunen Typagbl. OHbIH ce3gepi Tek
OepMmeKk yFbIMbIH XeTKidepnik aman Gonbin kommanabl; 6ipi onawn, Gipi 6ynan ga
KeTnenai; conapAblH, SPKaANCICHI, YNKEH CUMEOHUS OPKECTPIHOEr >Xeke My3blka
acnanTapbl cusiKTbl, e3aepi 6ip-6ip ky TapTbin Typaabl Aa, 68pi KOCIbIN Herisri
KyMai LWbiFapagbl, Takblpbil COHbIH GapiHe aupwkep Oonbin Typagbl» [3, 258].
P.Cbi3gblkoBaHbIH «Abal eneHaepiHiH CUHTAKCUCTIK KypbinbICbl» Aen aTtanaTtbiH
MOHorpadumsicbl — Aban TiniHiH rpaMmmartmkacbiH capanantbiH 6ipaeH-6ip eHbek. byn
eHbekTe AGan WwbiFapmanapsbl TiniHiH CO34iK Kypambl, CUHTAKCUCTIK aman-Tacingepi,
yMKachbl, enwemi, KOMno3nUUsiCbl XXaH-KakTbl TangaHagbl.

¥nbl aKblHHbIH «CE3iMLLUIN OWbIH» Maw eTEeTiH pyXaHu MypacbiHbiH Oip
TapMarbl — OHbIH, kapa ce3aepi. Kapa cesgepain noesnbik Ma3myHbl KaHLWanbIKTbl
TepeH, borca, OHbIH ChIpTKbl KenbeTi Ae coHwanbIKTel acem, cyny. OHbIH apbip cesi
©3iHiH Ma3MyHbIHa JalblK Typre opaHfaH. SAFHW, enenaepi CUsKTbl akblHHbIH Kapa
cesgepi Oe op anyaH rpamMaTvkanblk dopmanapra ete 6an. [Npodeccop
P. Cbigblk anTkaHgan, «Aban TiniHiH Nekcukanblk, rpammaTuKanblk CunaTbiH
TaHbIMambiHWA, Abai  TycbiHOaFbl 94ebu  Tinimi3giH  «JIMHIBUCTUKAnbIK
perucTpauusicblH» kacah anvanmbid» [4, 259]. Ocbl  «JMHIBUCTMKAMbIK
perucTpauusiHbel» kacayda epekwe OpblH anaTtbiH ce3gepaiH, 6ipi — ecimaikTtep.
Ecimpgiktep kapa ce3sgepdiH JfeKcuMKacbiHbH  KOMakTbl Oip  Geniri  agecek,
katenecnenmis. Onap kapa ce3gep MSTiHIHAE 8p anyaH rpammaTtvKanblk TyrFa-
Tocingepae epekwe MaH-MaHICiIMEH KepiHic TankaH. XXannbl kapa ce3aepaiH
CVMHTaKCUCTIK KypbinbiCbiHA Ha3ap ayAdapTkaH fanbiMaapgbiH, Oipi npodpeccop
T. Canpambaes egi [5, 126]. On kapa ce3nep MaTiHIHAEr ecimai cenneMm MaceneciH
KeTepin, ocbl 6arbITTarbl FbINbIMW i34eHICTEpPre Xon awbin 6epai.

Kapa cesnepae kasak TiniHaeri 6apnblk cinTey ecimaiktepi ke3geceni geyre
6onagel. «On, con, Byn, ockl, aHa, MblHa, 8HE, MiHE» eciMaikTepi Kapa cesaep
MSTiHIHAE TiNAik-rpaMmaTtukanblk Kypangjap peTiHade eTe OpblHAbl KOMAaHbINfaH.
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Onap, HerisiHeH, CTUMbAiK MakcaTTbl ke3gewdi. AKblH 63iHiH O TonfaHbiCTapblH
OKblpMaHFa >XeTKi3y YLUiH CcinTey eciMairi KaTblCTbl CTUMbAIK Tacinaepai eTe webep
KongaHa OGinreH. EH angbiMeH, on ecimairi kapa cesgep MaTiHiHAeri agamapl
KepCeTETiH XikTey ecimairi emec, 3aTTap MeH KybblnbicTap/bl, iC-9pEKET NeH CblH-
canaHbl BingipeTiH cinTey ecimairi peTiHae kebipek xxymcanaabl. Kapa cesgepperi
on cesiHiH, 6ip epekLeniri — oHbIH, «ocbl, con, Gyn» ces3gepMeH kaTtap KongaHbinbirn,
6ip-6ipiHe Hyckal anTbinybIHAA.

«Opbip man i3d0ezeH marnbim Ken 6osica, e3imOiki Oe, bananapbim 0a manobi
6ornica ekeH Oelidi. On man kebelice, Manwbinapra bakmbipmak, 630epi emke,
KbiMbI3ra moubir, cynydbl xaulnan xylpikmi 6adnan omsipmak. Kbicmaybl mapiibik
Kblrica, apbi3bl XemkeHOiK, Cbllibi emkeHOiK, 6alnbiK KblamemiHeH bipeydiH
KbiCmayblH camblfl anmak, enmen anmak, mapmein anvak. On KblcmaybiHaH
alibipbliriFaH XoHe bipeyze muicriek, s 6o1maca OpbIHChI30bIfbIHaH €510eH Kemrnek —
ap KazakmbiH olibl ocbl» (3 Kapaces).

«E2ep OHbICbI XarnFa XypaeHiHO0e xaHbIHObl KumHar eHbekrneHeH mMan mar
OezeH ce3 borica, o1 — ap KememysbiH ic emMec. TbIHbIW Xamblir, Ke3iH cambir,
bipeydeH mineHbel, xaHbIH KapMaHbirn, adan eHbekneH marn i3demeKk — o5 apribl
alamHbIH ici. BynapdbiH 6epiHeH de KbiMbam ama-aHacbiH MarnfFa camrak €H
apcbi30biH ici emec ne?» (29 Kapaces).

«bipnik Mmanra camblfica, aHmMypraHObIKMbIH 6acbl ocbly Of OCbl XaH
KeyOedeH wbiKnaraHObIK na? Kekipeai, keHini mipi 6ornca, coHbl alimadbly (6
Kapaces).

KaneinTbl Tingik kafgamaaH aybiTky ABangblH Kapa ces3gepiHiH CTurnbaik
HopmacblHa avHanFaH. ConapabiH, Oipi — OCbl «Heci ekeH» Tipkeci. Ananga akblH
CTUNbAiK MakcaTTa CyObekTinik cinTey eciMmairiH Henpik KanbinTa KongaHfFaH
(«OHBICBI HECI» HEMECE «OCbICbI HECI» AeYAiH OPHbIHA «OCbl HECI» Aen 6epreH).

Epekwe kongaHbicTa XypreH AOanablH Kapa ce3gepiHgeri Teornorus
MacernenepiMeH Tbifbl3 OGannaHbiCTbl. Byn MaceneHi TepeHiHeH TonFaraH 38-
Kapaces ekeHgiri 6enrini. AKblH MyHAa TakbIpbINTbl ally MakcaTbiHaa apab-napchl
ce3fepiH xwui kongadraH. ConapablH Oipi — «hamma» cesi. On ce3 «OynapablH
hammachkl» Tipkeci apkbinbl 6epineai. Ocbl TipkecneH cMHoHMMAaec GynapabiH 6api
Tipkeci e kapa ce3nep MaTiHiHAE Xui ke3geceai. Mbicanbi:

«bynapobiH hsmmackl anna maranaHbiH 3amusi cybymusi ye busnus
cunammapsi Oyp.

XatlyaHO0apOb! acbipalimyfbiH XaHCbi30apObl emi ayblpMalimbiH Kbirbir, XaH
ueci xallyaHOapObl akbin ueci abam banacbl acbipalimsbiH Kbinbir, hem onapdaH
maxwapOa cypay bepmelimyrbiH Kbinbir, 6ynapObiH hammacsbiHaH naltda anapiibik
akKbln ueci Kbirbirn xapamkaH» (38 kapaces).

Abaln Nnpo3acbiHbIH, ToH GasHaay CTUNiHIH TaFbl Gip epekLueniri xanmnbl kapa
ce3fep MoTiHiHAeri kanTanama cesgep MaceneciH P.Cbi3gblk ©3 eHOekTepiHae
KosfaraH 6onaTbiHy. FanbIMHbIH, NiKipiHLIE KaWTanama ce3aep aMouust TyAbIpy YLUiH
XuWi KongaHbinagbl. [4, 544].

Mcuxonoruanelk nNapannenuamai e3 eneHaepiHge webep konpgaHa GinreH
ynbl akbiH Oyn apicTi nposanbik LWbiFapManapbiHa Aa apkay eTTi. Kapa cesaep
MSTiHIHAEr KaTapnac, MKreprec, TeHaec yrbimaap eTe acepni KongaHbinraH. byn
XeHiHae «AbanabiH Kapacesgepi TekcTepiHeH Gunep cesaepiHAerigen ymnkacka,
ernwieMre, bIpfakka, KypbllfaH CWMHTaKCUCTIK Mapannenbgepgi, obpasgebl
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cpaseonoruamaepdi e, acepni TeHeynepai e kesgecrtipe anambl3». PacbliHaa aa,
Kapa cesfep cemnnemaepiHiH kenbip nekcuka-rpaMmaTvkanblk GannaHbiCTapbIHbIH
yvnecimainikke, ykcacTblkka Kypbinybl epekiue kesre Tycefi. AkblH Gyn ce3gepain
WKaKbIHOBIK» XOHE «KALUbIKTbIK» CUSAKTbl apanblk KaTblHACTapblH Herisre arnfaH,
centin, Oyn eki yfbimabl Oip-GipiHe kapama-kapcbl KongaHa OTbIpbIn, HEriari
TakbIpbINTbl  XeTKidyre ThipbickaH. CewTin, MaTiHAe amouusansl  MasMyHAbl
cennemaep TizberiH kypanabl. MyHbIH ©3i yNbl akbIHHbIH, OAAbI XEeTKi3yaeri CTUnbaik-
9KCMPECCUBTIK MaKCaTbIH arkblHAACA KEpeK.
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Bo3opoBa Xonuaa Pyctam kusun
Y36eKcKkui rocyaapCTBeHHbIN YHUBEPCUTET MUPOBbIX S3bIKOB
(TawkeHT, Y36ekucrtaH)

METOAbl PASMELLEHUA MNEPEBOAOB FrEOrPA®UYECKUX
COBCTBEHHbIX UMEH

AHHOMauusi: 8 cmambee pacckasbieaemcsi 0 Haubosnee 651a20npPUsIMHbLIX
cmpameausix 07151 NepesodHUKO8 Mpu pacuiughposKe coomeemcemeayouux UMeH 8
monoepagpuu U UX  HEOObIYHbIX  MOMEHMmax. B uumepnpemauuu
¢yHOameHmMarnbHo, Yymo OewughposaHue OO/MKHO codepxxamb KaK JIEKCUYEeCKoe
3HayeHuUe, maK U couyuasnibHyr MOYKY 3PEHUs,, @ makxe coyuarsbHble ¢hakmopsbi.
Bonbwyro yacmb epemeHu nodu, Komopble Oenarom £3bIK, Apubnuxaromes K
noOmeepX0eHUD 8aXHOCMU U 3K8UBANIeHMHOCMU 8 Uesie8biX U UCXOOHbIX
Ouanekmax. Bxode paccnedoeaHusi packpbieaemcsi HeKoe cofmudHoe UCMOIHeHUe
10 MOJIKOBAHUIO KaK 8 MOrMoHUMax, mak u 8 Opyaux 3anucsix obwecmsa. Kpome
moz2o, mecmoeasi uHmeprpemauusi 0eMOoHCMPUPYyem PacCMOMPEHHYIO 6bilue
meopuro.

Knro4deeble cnoga: cmpameaus, nodxoo0, Ha3eaHusi  3eMerlb,
UHMeprpemauusi, 3aKOHHOe HasgaHue, corocmasumble, Kyrbmypa.

Bozorova Xolida Rustam qizi
Uzbek State University of World Languages
(Tashkent, Uzbekistan)

ACCOMMODATING METHODS OF TRANSLATING
GEOGRAPHICAL PROPER NAMES

Annotation: The article talks about the most supportive strategies for
interpreters while deciphering appropriate names in topography and their
uncommon highlights. In interpretation, it is fundamental that deciphering ought to
contain lexical importance as well as likewise social viewpoint, social factors too.
Much of the time, the individuals who are rendering the language approach the
confirmation of importance and equivalency in target and source dialects. In the
investigation underneath uncovers some solid execution on interpretation both in
toponomys and furthermore other recorded of society. Additionally, test
interpretation demonstrates the explored theory above.

Key language: strategy, approach, land names, interpretation, legitimate
name, comparable, culture.

Introduction.Rendering formal people, places or things isn't positively
a basic undertaking as it very well may be hazardous in the demonstration of
interpretation (Sanaty Pour, 2009); moreover, interpreters must be cautious when
they need to interpret geological formal people, places or things. Past writing
demonstrates that different interpretation methodologies have been utilized in the
course of interpretation. In accordance with him, Newmark (1993, p. 15) accepts
that formal people, places or things are —a interpretation trouble in any textll. For
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instance, in scholarly messages it ought to —be decided if the name is genuine or
imagined. In nonliterary writings, interpreters need to inquire as to whether any
extra logical or classificatory data must be provided for the TL readership. Each
language has explicit formal people, places or things; some of them are totally
identified with the way of life of the individuals of that specific language (Sanaty
Pour, 2009). As needs be, these things can realize unique understanding issues for
the perusers of that content. Formal people, places or things may have specific
ramifications and expelling the shrouded implications prompts an interpretation
which isn't worthy. In accordance with this, Bachman (1990) states that knowing
only the referential significance of the things without the information on the
suggestions and undertones of the things will result in wrong interpretation of the
things. In this manner, knowing non-literal language and social references
alongside the referential significance is a significant factor.

Literature review. In like manner, Vermes (2003, pp. 89-90) expresses that:
The interpretation of appropriate names has frequently been considered as a
straightforward programmed procedure of transference from one language into
another, because of the view that legitimate names are insignificant marks used to
recognize someone or something. (...) the interpretation of legitimate names isn't a
unimportant issue be that as it may, despite what might be expected, may include a
somewhat fragile dynamic process, requiring with respect to the interpreter cautious
thought of the implications the name has before choosing how best to render it in
the objective language. Besides, deciphering topographical legitimate names
requests unique information and world standpoint. Tailing it, interpretation of these
words can incorporate a few stages underneath:

1. Extracting terms from the source position

2. Translating content to the objective language

3. Editing by a different individual to guarantee stick to endorsed phrasing
furthermore, legitimate style and voice

4. Publishing the interpretation in the first configuration

5. Proofreading to guarantee the designed interpretation has legitimate
accentuation furthermore, proportionate, page breaks, and shows accurately

6. Reviewing in-nation by a local — talking master to guarantee the
interpretation meets all prerequisites

Next technique is confirmation which rules include a pre-interpretation
planning and examination of the ST, its real interpretation and multi-step check of
the TT. A substantial confirmation process likewise includes the shows and
prerequisites with respect to different content sorts and, remembering
comprehensibility and lucidity for master lay correspondence. It is recommend that
the accompanying strides in the interpretation procedure: setting up the last form of
the ST (inadequately composed or confounding entries are probably going to be
cumbersome and uncertain in the objective language), which is trailed by appointing
an interpreter who chooses if she or he is able to decipher the content, at that point
- interpretation, lastly - check: the deciphered archive is assessed and altered by
another expert, who in a perfect world ought to have increasingly branch of
knowledge mastery and be more experienced than the interpreter. It is then edited,
preferably by a third individual. That, be that as it may, isn't really the last phase of
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the procedure, as it might be important to adjust the TT to neighborhood
prerequisites concerning an educated assent reports and other clinical writings.

A reasonably as often as possible applied however disputable strategy for
interpretation survey is back-interpretation, for example the of interpretation the TT
_back’ into the source language by a free interpreter who didn't deal with the first
‘forward' interpretation of a given content. Aznaurova prompts against applying
back-interpretation as a technique for confirmation for the explanation that it
probably won't uncover —the target language logical furthermore, use nuancesll or
clumsy strict interpretation. Then again, what may show up as an off base version in
the back-interpretation is really a section written in colloquial language. By the by,
the visually impaired back-interpretation procedure is much of the time used to
confirm the exactness of interpretation, and its favorable circumstances have been
demonstrated. The back-interpretation technique isn't generally utilized in the
segment of geological research and social preliminaries, as it is required by Ethics
Committees and administrative experts in various nations, yet it ought not be
inferred that the sole motivation behind back-interpretation is consistence with
formal necessities. On the off chance that it is dealt with in an expert way, it tends to
be a helpful mistake recognition device. Along these lines, this technique is used
seldom in deciphering topographical names and terms.

Furthermore, there has been built up an unpredictable survey technique
which includes two equal forward interpretations, compromise, two back-
interpretations, examination and compromise, a survey and harmonization of the
objective content. As powerful as the technique may show up, it isn't regularly
utilized potentially due to time and spending imperatives. Another the most critical
strategy and toponymy interpretation is social skill. Culture consistently assumes a
significant job in all issues of interpretation and in legitimate name rendering also.
Likewise, Satany accepts that interpretation —involves two dialects, however an
exchange from one entire culture to another. They accept that contrasting with
phonetic dissimilarities, contrasts in societies can cause more troubles for a decent
interpretation of the source content. Individual names version likewise includes in
culture like different parts of the source writings. Despite the fact that individual
names will be names, some of the time, they may have a few meanings or they
might be so incorporated with culture that can't be respected only a name any more.
They may look natural to the source content perusers yet not to the objective
content perusers. In this way, interpreters should realize all the issues identified
with things. Accordingly, interpreters ought to be —cultural mediatorsll (Katan,
1999, p. 1). In like manner, Komissarov accept that the issue of biculturality is a
higher priority than the issue of bilinguality in interpretation. Interpreters are
moderators between two societies, to be specific, source and target societies. They
should control the social contrasts that may upset the way toward moving the
significance.

Techniques.To be sure, formal people, places or things are absolutely
educational. As it were, knowing the hidden culture, one may. A name regularly
educates us concerning the age of the individual or they may likewise educate us
about the spot that the individual is from. Here and there, interpreters need to utilize
a nonexclusive thing with the name, e.g., Lake Urmia or Mount Damavand. For the
situation that the ST name has not been transliterated before by others, it is on
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account of the interpreter to transliterate it; and here and there, other interpreters
have transliterated it previously so the interpreter can essentially utilize that
structure. Hervey and Higgins express that ordinary transliteration is diverse among
dialects like —Venezia Venice/Venise/Venedig, and Salzburg/Salzbourg
/Salisburgo. At the point when the interpreter utilizes the ordinary reporter of the
source language thing in the objective language, the procedure is called substitution
(Vermes, 2003). This methodology can be utilized for a large portion of the
geological things.

Apparently, utilizing the regular identical (in a current case) is the interpreter
intuitive decision. Interpreters are generally compelled to use the ordinary structure
in the objective content for example utilizing —Hungarian Anglia for English
Englandll or utilizing Persian [Meejarestan] for English Hungary or utilizing Persian
[Leehestan] for English Poland. Expansion is the methodology wherein the
interpreter will utilize development in the interpretation of the source language thing.
For instance, in interpreting the Persian name Kashaf Rood which is the name of a
stream, the interpreter may render it this way Kashaf Rood stream to give his
perusers more data with respect to the SL thing.

Illustrations for interpretation of Geographical Proper Names

1. Shipshape and Bristol design (with all in a decent request; Bristol a city
and port in west piece of England)-Bristolchamoda, in uzbMargiloncha
(yokivodiycha) kiyinishekv..

2. London specific (a thick haze influencing London)- London quyuqligi,
yomonob-havo, no proportionality

3. Flight like a Kilkenny felines (two felines from Kilkenny in Ireland, which,
as indicated by legend, battled until their tails remained) -
Kilkennymushuklaridekafsonaviy, Farg'onaotlariekv.

4. New Jerusalem (the adobe of the favored in the paradise, in Bible it is
blessed city) — YangiQuddus (muqgaddas bliss), MakkayuMadinaekv.

5. Have kissed a Blarney stone (solid and powerful; a stone, Blarney
chateau close to Cork in Ireland, said to give an endowment of influential discourse
who kisses itBlarneytoshinio'pish(bebahosovg'a), zamzamsuviekv.

6. La Belle France (in the significance of nostalgic or enthusiastic way)

7. A stronghold in Spain (a visionary venture, a fantasy probably not going
to be figured it out, in Middle Ages there existed a stronghold developer that had no
standing) — Ispaniyadagigal'a (mavhumvasirli delight), KohiQofekv.

Here, clearly the greater part of meanings are the aftereffect of social and
equal forward interpretation draws near.

Conclusion.For the most part, it ought to be referenced that the
interpretation of formal people, places or things for the interpreters is a difficult
demonstration. It is exceptionally difficult for interpreters to see all the creator's
goals behind utilizing every thing in the source content. Appropriately, delivering
indistinguishable content with the first one isn't simply conceivable. In some cases,
the interpretation can't have a similar impact on the objective content perusers as
the first content does. It is fundamental to execute accommodating strategy in its
request.
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YOK 372.8
Opan6ekoBa K. O.
JI.H. F'ymuneB atbiHgarbl Eypa3ua ¥nTTbIK yHUBepcUTeTi
(Hyp-CynTaH, Ka3zakcTaH)

TINAIK TYNFA: HEF3r 3EPTTENY BAFbITTAPDI

AHOamna: Amanmbiw Makanada «mindik mynfa» yrbiMbiHa 6epineeH
meopusifiblKk - MycCiHIkmemenep >XUHakmarbif, Ka3akK >XoHe OopbIiC min 6inimi
FanbiMOapbIHbIH 3epmmeyrepiHe capanmamarnap xypaidindi. CoHbIMeH Kamap,
byaiHai maHOa e3ekmi 60sbin ombipraH adamMHbIH MiNdik mysFasblK 60MbICkIH
KypalmbiH, e3iHOIKk KacuemmepiH maHbImambIH epeKwesnikmep Kkepceminin, mindik
myriFaHbIH KypblbIMObIK OeHeelinepi xalnbl ce3 emindi. Kasipai chunonoaus
FblIbIMbIHOA 6ipmiHdern opHbIKKaH aHmpornoueHmpusm barbimbi 3epmmeywinepdi
andbiHa e3apa meifbi3 balinaHbicmsl xoHe bip-6ipiHiH wapmbl 60sbin mabblnamsiH
€Ki mMacerneHi wewy KaxemminigiH KoUbin ombip: bGipiHWiOeH, adaMHbIH minze
mueizeeH acepi; ekiHwideH, mindiH adamra, OHbIH ounay xyleciHe, mMadeHuemiHe
emep biKnanbl KaHOal Ospexede ekeHOieiH aHbikmay. OcbiMeH 6alnaHbiCmbl
JluHesucmukarsblk 3epmmeynepliH Kasipai ke3eHiHOe «mindik mysFa» MmepMUHiHe
KambICmbl Macerie OpbiH andbl.

TyliH ce3dep: mindik myrnFa, Xeke mysiFa, WhbiFapMawbliiblKk MmaHbIM,
mindik xyde, yammbIK mir.

Opanbekosa K. O.
Espasutickuli HayuoHarnbHbIl yHusepcumem umeHu J1.H.l'ymunesa
(Hyp-Cynman, KazaxcmaH)

A3bIKOBAA JINYHOCTE: OCHOBHBIE HATMPABJIEHWA UCCTIEQOBAHUA

AHHOMauyus. [JaHHasi cmambsi NocesiueHa s13bIKkogoU /IUYHOCMU, Komopasi
Ha ce200HAWHUU OeHb axkmyarnbHa 8 $3blKo3aHuu. bbinu usnoxeHbl obuwjue
meopemuyeckue NMOHSIMUS, & MakKXe CMpPYKMYpPHbIE YPOBHU 513bIKOBOU JSIUYHOCMU.
HanpaeneHue aHmpornoueHmpu3ama, MOCMerneHHo cghopmMuposaslieecs 8
cospemeHHOU chburionoauyeckoli Hayke, cmasum neped uccriedogamensamu
Heobxodumocmb peweHust d8yx 3aday, KOmopbie MEeCHO cesidaHbl Mex0y cobol u
sensomces ycriosuem Opye Opyaa: 80-repebix, 6rusiHUe Yesioeeka Ha S3blK; 80-
8mophbIx, onpedeniumb, 8 Kakol cmerneHu enusiHUe si3bika Ha 4Yesioeeka, €20
cucmeMy MbIWEHUS, Kynbmypy. B cessu ¢ amum Ha cospemeHHoM asmare
JNIUHesUCMUYECKUX uccriedoeaHuli 803HUK 80MPOC OMHOCUMEsbHO MmepMuHa
«513bIKOBAS JIUYHOCMb».

Knroyeenble crioea: s3biKogasi JIUYHOCMb, JIUYHOCMb, MBOPYECKOE
r1o3HaHue, A3bIKkogasi cucmema, HauuoHarsbHbIl S3bIK.
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Oralbekova K. O.
I.N. Gumilyov Eurasian national university
(Nur-Sultan, Kazakhstan)

LINGUISTIC PERSONALITY: THE MAIN DIRECTIONS OF RESEARCH

Abstract: This article is devoted to the language personality, which is
currently relevant in linguistics. There are the General theoretical concepts, as well
as structural levels of a language personality set out. The direction of
anthropocentrism, gradually formed in modern philological science, puts before
researchers the need to solve two problems that are closely related and are a
condition of each other: first, the influence of man on language; second, to
determine to what extent the influence of language on man, his system of thinking,
culture. In this regard, at the present stage of linguistic research, a question has
arisen regarding the term "language personality".

Keyword: language personality, personality, creative cognition, language
system, national language.

Byrinae Tingik GiniMai OKyLWbIHbIH CaHanbl 9PEKETIH AambITaTblH, ©MIpIIiK
KaXKeTTinNirH aKkTanTblH TereypiHai TeTikke anHanabIpy YWiH con GiniMHiH, e3seriHae,
OipiHWIgeH, o3iHAiK ke3kapac, AyHWEeTaHbiM MeH CeHiM KanbinTacTblpaTbiH,
eKiHWiaeH, opTara Te3 benimaeny, XaHa aknaparTbl TYCiHy, kabbingay, esrenepmeH
KapbIM-KaTbiHac xacan any kabineTTepiH AambiTaTblH KOMMOHEHTTEpAiH Kartap
KaMTbinyblHa Ha3ap aydapbina 6actagbl. CoHabIKTaH Tayenci3aik anfaH anfaLkbl
XbingapaaH 6actan-ak KasakctaHHblH 6inim xymeciH pecpopmanayga OKyLbIHbIH
Japa TynFanblk  KabinetTepiH pambiTy npobnemacbl MemnekeT HaclibiChbl
H. ©. HazapbaeBTtbiH, KasakctaH xankpiHa XongaynapbiHOa OpbH - aneim,
«bonawakka 6argap: pyxaHu XaHfFblpy» MakanacbliHaa avikelHaana TycTi. Enbacel
KeTepin oTbipraH «MaHrinik en — M8Hrinik Tin» naedchbl kasak TiMiH gambITyabl
KOFaMHbIH 6apnblk canacbiHAa TOMbIK XKy3€ere acblipa oTbipbIn, TingiH 6ap 6annbiFbiH
bonawak ypnakka urepTyai kesgengi. byn kasak Tini noHiH OKbITyAa OKyLUbIHbIH
TiNAik TyNFacbiH KaneinTacTelpyFa 6aceiMapinbik 6epyai Tanan eteai.

ByriHre pgenin Tingik TynFa maceneciH A. banmtypcbiHynbl, M. Banakaes,
A. Kangapos, P. Cbisgblk, H. Yanu, K. KygepuHoBa, K. Hertanvesa,
L. Kypman6anynel, XK. MankeeBa, M. Oyncebaesa, A. XymnHoBa, A. HacblpoBa,
®. KoxxaxmetoBa, I'. MypaTtoBa, ®. Opasbaesa, LU. KypmaHbaeBa, H. MavHynnuHa,
A. WriciHoBa Tepisai oTaHAablk fanbiMgap Typni acnekTige 3epTtrereH. fanbim
B. M. HeposHak Tingik TynfaHbl nonunekTi (kenagamablK) XeHe WAMOMEKTi (Keke
agamaplk) [1, 112-116] pece, C. I'. BopkadeB aTHOCEMaHTUKanbK TynFa [2],
A.T. bapaHoB cemuonoruanblk TymFa gen atamgbl [3]. Opbic Tingik TynFacbiH
KO.H.Kapaynos [4], whifbIC xxaHe 6aTbic MaAEeHUETIHIH Tingik TynFackliH T. H. CHutkO
XaH-KaKTbl 3epTTeqi [5, 153].

Kaszipri opbIc Tin 6inimi MeH kasak Tin GinimiHae Tingik TyFa TemeHaeriaen
GarbiTTapaa kapacTblpbinbin Keneai Aen wapTTbl Typae 6enrinenmis:

1) HakTbl TyMFaHblH TiNiH OHbIH KOrHUTMBTIK (A. Tl. BabywkuH xaHe
HO. H. KapaynoB) xeHe nparmatukanblk (M. Tl. CycoB xeHe E. A. Tlopno)
WHTEHLMANApbIH Ha3apFa ana oTbipbin Tangay;
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2) Tapuxu TynFanap  TiNiH @ OMaxXpoHUSINbIK  TypfblidaH  capanTtay
(B. W. Hypaaynetosa xaHe H. W. MaviHynnuHa);

3) Oenek-Oenek MaTiHOep  HerisiHge TiNQiK  TyffaHbl  Mogenbaey
(E. B. KpacunbHukosa xaHe 3. B. bavwwesa).

4) wblFapMagarbl Keninkepnepaid Tingik TynFacbiH awly apkbinbl LWbiFapma
aBTOPbIHbIH, TiNAIK TyNFaceiH cunattay (T. E. MNweHuHa xoHe XK. b. CaTkeHoBa);

5) Tingik Tynfa GoMblHOAFbl KacuMeTTepai OHbIH YNTTblK GonMbiCbiHA cal
kapactbipy (FO. H. Kapaynos xaHe B. B. BopobbeB).

6) TiNAiK TyNFaHbl KanbiNTacTbIpyAblH AMAaKTUKanblk MacenenepiH seprrey
(. N. BoruH).

EH anfaw Tingik Tynfa B. B. BuHorpagosTbiH «CascaTTbiH, Tapuxbl Typanbsi»
nen artanatblH eHberiHge ce3 Gonagbl [6]. On xeke ce3fik LibFapmallbiblk
KYPbIfbICbl 9NeyMeTTIK TiNgik >xaHe WAeonorusnblk MaTiHOep, Aapa TyffFafra ToH
ce3fik KOpfa can esrepreH Tingik TyfFaHblH epekweniktepiH atan etedi. OHbl
3epTTeyde Cconm  TyNfaHblH - TifNiHE TOH ToxipubeHi keke Tingik  Tyrwa
LWblFApMaLUbINbIFbIH TaHY YLUiIH NanganaHfaH XeH AereH nikip antagpl.

KO. H. KapaynoB «Tingik TynfaHbl OHbIH Tifi  apKbibl  KOPIHETIH
NCUXONOTUANbIK, 3TUKAIbIK, 8N1eYMETTIK aHe T.6. KOMMOHEHTTEPAIH >KUbIHTbIFbIHAH
TypaTbiH agam» pgen TyciHaipegi [7, 86 ]. On e3 eHbekTepiHge Tingik Tynfa
KanbinTacTblpyFa KaXkeT TananTtap gen:

- ©3 aHa Tininage Xymneni, aHblK, TYCIHIKTI cemnneyi,

- ce3giH Tingeri opoanuaAnbIK, rpaMmmaTrKarnbik, IeKcKanblk HopManapbiHa
can Kypbinybl,

- ce3aiH 6enHeni 6osybl, ce3AIH ThiHOAYLWbIHBIH, KaxeTiHe can 6onybl T.6.
kepcetegi [7, 35-37].

. . BorvH Tinaik Tynfa kaneintacybiHbIH 6ec geHreniH atan kepceteqi. On
XKETi XacTa Tingik TynfFa KanbinTacyblHblH, GipiHWI AeHreni — OypbICTbIK AEHren
naviga 6onaabl genai. byn geHren esre geHrennepaiH KkanbintacyblHa Xon alagpl.
EkiHwWwi geHren iwten ovinay kabineTiHiH 4aMyblH apTTbIpbIn, OCbl AEHreln kenemiHae
cemneyre iwTen favibiHAanyabl icke acbipagbl. YLWiHWI OeHren ce3fik KOopAblH
TONbIFYbI, KOMTEreH rpaMmmMmaTukanblk ¢OopMaHbl MeHrepyai KanbintacTbipagbl.
TepTiHWi AeHren MaTiH Ma3MyHbliHA TaHgay GoCTaHAbIFbl MEH Ke3Kapac KeHAiriH
KamTamachl3d etegi. Tingik TyJiFa WblfapMaLUbibIFbIHbIH, TOMbIFYbI, OHbIH, KEMELLEKTe
Xy3ere acybl MEH MaTIHre CbiH k©30€H Kapaybl CbiHAbl €peKLIemnikTep — TOpPTiHLi
neHrengiH yneci. beciHwi aeHren — Tingik TanFamablk KaTbiHACTLIH Gipniri [8, 70].

CoHrbl ke3fepi Tingik TynfFaHbl TyciHaipyre GipHewe GarfbiTra Keny ypaici
KanbinTackaHabliFbliH Gavkayra 6onabi:

1) Tingik Tynfa 6onbin TabbinaTbiH Keke agam KanbinTacybiHbIH, HEriari
XyMenepiH aHbiKTay (Teri, eMip cypreH opTachkl, 84ebu xaHe Tingik, ynTTbiK-MaaeHu
blKnar xaHe T1.6.);

2) XeKke ajamHbIH TiNgiKk - TynFanblK  OONMbICBIH - KYpalTbiH - ©3iHAIK
KacueTTepiH TaHbITaTblH epeKLUEniKTepai KepceTy, AFHM OHbl 63 GeTiHwe binim any,
e3iH-e3i xeTingipy, Tepbueney, e3 Tinaik TexipnbeciH ypnakTapbiHa Mypa €Tin
Kanablpyda >Keke >kayankepLuiniriH cesiHy, 6inim gafgbinapbiH urepy, Lebepnik
JarOobinapblH MeHrepy, urepreH 6Ginimaepi MeH TaxipubeciH GoOnMbICTbI ©3repTy
YLWiH KonaaHy T.0. kacueTTepaeH KypanaTblH Kyp4eni, Kencartbifbl 3epTTey HblCaHbI
peTiHAe OHbIH TiNiHIH accounaTtueTik-Bepbangpbik, TIMHIBOKOTHUTUBTIK,
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nparMatukanblk — OeHrennepiH cunatraydaH TypaTblH — AeHrewnik — Tangay
apKblinbl KAPaCTbIpy KAXKET eKeHi arkbiHaanabl.

KepceTinreH aeHrennepaeri xeke TymnFaHblH YNTTbIK OONMBICHIH allyablH
MaHbI3abINbIFLl Typanbl fanbiM XK.A.MaHkeeBaHbIH MiKipiHE >XyriHCeK: «artanfaH
JeHrennepaiH AaMybiHbiH, Genrini Gip Tingik TynFaga kepiHic Tabybl apTypni
nepexene epicten, Typni cvnatta kepiHefi. OHbIH LWblFapMaLlbifblK TaHbIMObIK
Ma3MyHbl OyHUETaHbIMAbIK, MBOEHU KyHOBINbIKTAP XyeciHeH Typaabl. COHAbIKTaH
TiNAiKk TynFaHbl angabiMeH YNTTbIK TiNAik TyrFa petiHae TyciHemis. Cebebi Tingik
Tynfa TabwraTbl TyMFaHblH YNTTbIK MBOEHM caTbiCbiMeH Tikenen GanaHbICTbI»
6onbin weiragsl [9, 281-284].

CoHblMeH Gipre TynfaHblH ©Mip CypyiHiH HerisiH  KypanTblH, OHbIH,
MakcaTTapbl, HWETTepi MeH yCTaHblMdapbliH OenrinenTiH  LWbliFapMaLlbinbIK
KaxXeTTinikTepi Typanbl Aa awTyra Oonagbl. TylFaHblH KOpLlaFaH anemre,
arHanagarel 0Gacka apampapra, ©3iHe JgereH  KapbiM-KaTblHacbl  apKbinbl
aHbIKTanaTblH KyHObIMbIKTAP XXYMECi, AFHW afaMHblH, MaTepuanablk XXaHe pyxaHu
urinikrepi MeH mypatTapsl, 6enrini 6ip aneymeTTik, MOAEHN XoHe agamrepLuinik
KyHObINbIKTapAbl TaHAan anybiHbIH cebenTepi OHbIH TaHbIMbIHAAFbI Fanam 6erHeciH
awly apkpinbl gaviekTteneqi. An TaHbIMbl MEH MakcaT-MyaaenepiHiH nparmartmkanbik
aneyeTi OHbIH TiMi apKbInbl KePiHiC Tabaap!.

Tin yMpeHywiHiH, >xeke Tynfa peTiHgeri kenbeTi OHbIH TiNAiK TynFa
kenbeTiMeH TonbiFa Tyceai. Agam TingiH TaburFaTblH TaHbIFAH CalblH, TiNAik TaHoa
apkblnbl caHacbliHa >xuHakTanm 6Oepeai, cewTin, caHacbl ga, owunaybl ga, Tini
ae pammnapl. «<AgjaMmaap ekiHWi Tingi yMpeHrenge, >kKanawa onnan, cesiHin, esi
SpeKeT Kacan ywpeHedi XeHe Con Tindi MeHrepy apkbinbl eKiHwWi TynFa Gonbin
kanbinTacagbl. XaHa Tingik «MeH» ekiHWi TiniMeH apanackin, XakbiHAacbIn, Tinre
KbI3bIFYLLUbIMbIFBI apTaabl, Macenenepai wewyre 6enceHai 6onaabl xaHe 63iH epkKiH,
XeHin cesiHedi» [10, 64]. CoHbIH HerisiHae OHbIH MMbl ©3i eMmip Cypin OTbIpFaH
opTameH, KofamMmeH OannaHbicka eHeni. CenTin, yMpeHeTiH TingiH oneymeTTik-
TabuFn-KoFamablK epeKLeniri Tingik TyrFaHblH CaHacbIH KanbinTacTblipa 6actangbl.

Tingik TynFanbl TaHyga HO. H. KapaynoB keke gapa 3uATKeprik KacueTiH
KapacTblpydbl yCbiHagbl Aa, TinAik TynFaHbiH, OipiHWi OeHreniHe cevikec Tingik
Hopmagarbl OeniriH «Hengik AeHnrerW» gen aTtanabl. byn geHren - Bepbanablk-
CemMaHTUKarnblK (CEMaHTMKO-KaTaprblk, MHBApWaHTTbIK) KapanavbiM cenney TiniH
MEHrepy [opexXeciH KkepceTeni, Ce3 TipKeci MeH CeWneMHiH Tingik kywnegeri
KanbinTackaH ynriciHeH Typaabl. BepOangblk-ceMaHTUKanblK AeHrerge Herisri
Oipniktep peTiHAe ce3gep KapacTbipbinagbl, an onapablH apacbiHOarbl KaTbliHAC
TYpni rpaMmmaTtuvkanblk, napagurmanblk XXOHe CUHTAKCUCTIK GalrnaHbiCTap apKbinbl
KepiHic Tabaabl, cTepeoTUnTepi — CTaHOapTTbl dpasanap MeH cevnemaep. byn
neHren Tingik xxynege icke acagbl. OHOa TyJFa Xannbl Tinre ToH epekwenikTepai
meHrepegi. OHbl Kasipri Tin 6inimiHae Tingik asnbik 6iniMm (hoHOBOE 3HaHWE A3biKa)
gen TyciHOipemis. «Ke3 kenreH anTbiNbIMHbIH, M8H-MarblHacblH TYCiHY YLUiH
cenneywi MeH TbiHOAYLIbIAA XanbiKTblH ©TKEH TapuxblHaH, PyXaHW OyHWECiHEH
xabapgap asnbik 6inim Herisi 6ony kepek. Aanbik 6iniMm — xanbIKTbIH Facbipriap 6okl
XWHaKTaFaH Taxipubeci apKbinbl KanbinTackaH YFbIM-TYCiHiri. Tinai MeHrepy apkbisbl
MEMMNEKETTIK KbI3METLUiIHIH, caHacbiHOa KamnbinTacaTblH asanblk OiniM TaHbIMAbIK
KbI3BMETMEH, SFHW, OHbIH, Ornay >xyrnecimeH Tikenen 6avinaHbicTel. Con cebenTi ocbl
JeHrenge Tin YMpEeHyLWiHiH caHacblHOa TaHbIMAbIK KbI3MET apKblibl Kasak Tifi
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Typanbl XaHa TaHblM, XXaHa yfbiMaap kanbintacagbl. MemnekeTTiK KbI3MEeTLUiHiH
cewnnecim apekeTiHae Ke3[ecKeH Tinaik GipnikTepaiH KypbibIMAbIK,
canfacTelpmarbl, kongaHbanbl kacuetTepiH, >xannbl 6epeTiH MafblHacblH TYCiHYi
OHbIH OCbl HENAiK AEHreriH aHbIKTakTbIH enwem 6onmaky [11, 56].

Tinaik TynFaHblH aHanu3i TYpni AeHrennepae xacanybl MyMKiH: kapanansiM
TiNOi MeHrepy JAeHreriH KepceTeTiH KypbiNbIMAbIK-TINAIK OEHren >XaHe OHbIH,
AaMyblH,  MiHe3-KynbiFbIH ~ 0ackapaTblH  yaxaemenep MeH  MakcaTTapabl
alKbIHOAWTLIH, OHbIH MSTIH TYAbIPYLbIbIFLIH 6ackapaTbiH XeHe anemMHiH Tingik
MogeniHaeri MoHAep MeH KyHAbIMbIKTap WNepapXusCbiH  aHbIKTaWTbIH JIMHIBO-
KOrHUTUBTIK AeHren. Tingik Tynfa AereHimis — Ttinge (mMaTiHAepae), Tin apkbibl
KepiHic TabaTblH eHe e3iHiH Heridri 6enrinepi Tingik kypanaap 6asacbiHAa Kanta
KypbinFaH TynfFa. «Tingik TynFa» yfbiMbl — afamHblH cananblK ankblHObIbIFbIH
KYpanTblH  U3NKanblK  >X8HE  pyxaHuW  epekweniktepi  dunocoduansik,
aneymeTTaHbIMAbIK KoHe NCUXONOTUASbIK Ke3kapacTtap TYPFbICbIHAH
alikblHAanaTblH KOFaMablK MaHiI 6ap TyTacTbIK peTiHAEr NoHapanblKk TEPMUH.

«EH angbiMeH «Tingik TynFa» peTiHOe cewneciMm apekeTiHe kabinetTiniri
TYPFbICbIHAH TiNgi KonaaHywsl agam kapacTeipbinagbl» [12, 257]. XKeke Tynrara
Cennecim TyblHAbINAPbIH TYAbIpYFa XaHe Kabblngayra MyMKiHOIK 6epeTiH TynfFaHbIH
NCUXon3noNornanbIK  epeKLlenikTepiHii - KeweHi ceunecim  TynFackl  6onbin
Tabbinagpl. «TinNgi KapbiM-KkaTblHAC Kypanbl peTiHAe KonaaHyllbl — KaTbICbiMAbIK
TyNnFaHblH Bepbangbl MiHe3-Kynblfbl epeKLLEeniKTePiHiH XUbIHTbIFbI Aa «TiNAiK TyJFa»
peTiHae TaHbinaabl» [13, 26].

Tingik TynFa — TynfFaHbIH Tini, AMCKYPCbI apKbifbl aHbIKTanatbiH NCUXUKanbIK,
eneymeTTiK, aTuKamnblKk eHe T.6. Kypamaac GerikTepiH TonblK KaMTUTbIH
TONbIKKAHAb! KepiHIiCiHIH 6ip Typi. AdaMabl TinAeH TbiCkapbl 3epTTey MYMKiH
bonmanabl, TiNAi Kacaylbl, KOndaHylwbl, naWganadHylbl — ajamfa Hasap
ayaapmaw, TingiH, LWweriHeH acnau, Tingid e3iH TaHy MymkiH emec. Cebebi agamHbIH
6ip aybI3 Ce3iH ecTiMeniHLLIe, OHbIH KaHAan agaM eKeHi Xansbl ManiMeT any MyMKiH
emec. CoHpan-ak, Tindi agamHaH TbiCKapbl Aa kKapacTblpy MyMKiH emec, cebebi, con
Tinoe CemnewTiH TynFacbi3 Tin kal Tanbanap xyneci Gonbin kaHa Kanagbl.
CoHppiktaH «TynFaHbiH, TiNAIK TynFa peTiHae KanbinTacybl TEK TiN apKblibl FaHa
Xy3ere acagpl» [7].

KO. H. KapaynoB kepkem MaTiHre CyWeHe OTbIpbin, TiNAiK TyNFaHblH,
OeHrennik MogeniH »acar, OHbIH YL KypbINbIMAbIK AEHreNiH aHbIKTan KepceTtegi:

1. BepbGangpbik-cemaHTUKanbIK AeHren (Hemece KypbinbIMObIK-KyNeriK);

2. KorHuTuBTIK AeHren (Hemece Te3aypycTbK);

3. TlparmaTtuvkanbik geHren (yaxagemenik) [14, 129].

Tingik TynFanel TaHyaa KO. H. KapaynoB xeke gapa 3usaTKepnik KacueTiH
KapacTelpydbl yCbiHagbl Aa, Tingik TyrFaHbiH, OipiHWi OeHreriHe cavkec Tingik
HopMmagarbl 6iniriH «Hengik aeHren» aen atanabl.

CenneywiHiH Tingik 6inimi caHaga KO. H. KapaynoBsTbiH Teopusicbl 6oibIHLLA
Bepbanabl-CEMaHTUKanNbIK, JIMHIBO-KOTHUTUBTIK )XOHE MOTMBALMSANbIK Hemece ic-
9PEKETTIK-KOMMYHUWKaTUBTIK KXETTINIK AeHrennepiHae 6eriHeneHeni. 3epTreyLuiHiy
nikipiHWe «Tingik TynfFa Tini apkbifibl KEPIHETIH MCUXOMOrUAnbIK, 3TUKanbIK,
anNeyMeTTiK XaHe T.0. KOMMOHEHTTEPIHIH XMbIHTbIFbIHAH TypaTbiH agamy» [15, 47].
¥NTTblK TiNAi TYTbIHYWbl TiNAiK TynFaHbiH Ky3blpeTi MEH XafblHblH KanbinTacybl
XeHiHae A. BanTypcbiHynbl «AdaMm aHa TifiH XacblHaH ecTyiHwe ynkeHgepaeH
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yipeHeni. CogaH COH Tin TaHbITKbIW KiTanTapgaH Tanuabl. OpaH KemriH ynrini
XKasylwbinapAblH, Ce3iH OKbIM, ©3i iC >Xy3iHOde Wd aybl3la anTbifn, Wd Xasbin
KongaHymeH Ginegi» aereH 6onatbiH [15, 69].

Opbip agamHbIH TiNAik TynFa peTiHAe KanbiNTacyblH WHTEPTEKCTyanaplk
HerisiHae kapacTbiprad A. C. ©ainosa: «9pbip agaMHbIH TiNAik TyFa peTiHae xeke
KOTHUTMBTIK KeHicTiri 6onaabl, an on e3 keseriHae Typni YKbIMAbIK (0TOAChINbIK,
KaCInTiK, OiHW, 8NeyMeTTiK) KOTHUTUBTIK KEHICTIK XMbIHTbIFbIHAH Typaabl Aa, e3i emip
Cypin OTblpfaH KOFaMHbIH YNTTbIK-TiNAK-MaAeHN-TaHbIMAbIK 6asacbiHa cyveHep,.
Ananpga 6ip faHa yYNTTbIK KOTHUTUBTIK KEHICTiKke >aTca ga, ap yakblTTa emip
CYypyiHe, KoFamAarbl CasCUM-UOeonoruanblk  yCTaHbiMOapAblH — HacuxaTTanysbl,
aknapaTt Kes3fepiHiH KeTiMciaairi, KaObIKTblFbl, YNTTbIK ©9aebueT, MageHueT
OEepeKkTepiHiH  KeWiHr  OpblHFa  bIFLICTLIPLINYbI  CUAKTLI  KCTPANMHIBUCTUKArnbIK
cebenTepaiH acepiHeH TiNAiK TynFanapablH — aBTOP MEH OKbIPMaHHbIH KOTHUTUBTIK
OasacbiHblH, ©3i Typniwe kanbinTacatbiHbl ke3gecedi. On, apuHe, agamHbIH
aneyMeTTeHy yaepiciHe barnanbicTbl 6onagbi» gengi [16, 39]. On Tingik TyrFaHbIH
TYpPaKTbl MHTEPTEKCTyanabl A4poCbiHAa YNTThIK GiniM SHUMKNONeaMsaCbiHa XaTaTblH
arapTy CTaHgapTTapbiHaH Genrini 90ebu weirapmanap, Tapux, KoFam, MOAeHWeT
KavpaTkepnepiHi4 ecimagepi MeH ce3depi, aca MaHpI3gbl CasiCU-ofeyMeTTiK
OoKuFanap, MofeH!, Tapuxu, OiHn Xagirep-eckepTKiLUTep XaTKbI3biM, TiNAK TyJIFaHbIH,
OvHaMuKanblK MHTepTEKCTyanabl kabaTbiHa yaKbIT XXoHe aneyMeTTiK xaFgannapra
Kapan esrepin, YHEMi MaHbI3AbIbIFbl, KKETTiNiri 6enrini 6ip nepapxuameH kanta
aybICbIn OTbIpaTbIH KYLWITi 94e6u MaTiHaepai Kiprizesi.

AHa Tingi vrepy apkbinbl agam 6ipte-6ipTe kapanavibiv 3attapgaH 6actan,
fanamHblH, 3aHAbINbIKTapblHA OEWiHM  ©3iH  KopllafaH oOpTaHblH  O0nMbICbIMEH
TaHblCcagbl, M3OEHUETKe apanacbin, TiNAiH oneyMeTTiK Kbi3MeTi MeH [amybliHa
KaTbiCy apkbinbl TyrFa 6onbin KanbinTacagbl. [demek, Tin apkbinbl GekiTinim,
KOFamablK CaHaga, COHbIMEH KaTap Xeke TyJFaHblH CaHacbliHAA cakranaTtbiH
YNTThIK-MOAEHN Toxipnbe con xeke TyJFaHbIH TiNgik opekeTiHe ae e3 TaHbacblH
Tycipeai.

Kannbl, Tingik Tynfa gereHimisgin, e3i — yNTTbIK Tin opTacbiHAa, YITTbIK
KYHABINbIKTAp apacbiHAa TopOueneHreH, yNnTTblK pyX MeH YNTTbIK Tingi TOmMbIK
MEHrepreH >xeke agam, Oykin ynTTblk GONMbICTEI GOWMbIHA XWMHAKTaFaH WUHAMBWUA,.
«Tingik TynFa» yfbiMbl  KOFaMAbK KaTblHACTap, MOAEHWET KYMeCi apKbinbl
aHbIKTanaTblH XoHe OuonoruanblK epekweniktep cebenwi ©GonaTtblH caHanbl
KbI3BMET MeH KapblM-KkaTbiHacTap cybbekTici 6onbin TabbinatbiH «TyrfFay YFbIMbIH
Tipek eTedi. AJamMHbIH KaXeTTiNiri TaHbIM, OWnay XeHe KapbIM-KaTbliHAcC Kyparbl
oonbin TabbinaTblH TiN apKbifbl KaHaraTTaHAblpbinadbl, con cebenti TynFa Tin
apKbINbl alWbINybl KEPEK.
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XanoBa MadtyHa A6gycanomoBHa
CamapkaHa gaBnart vyeT TUnmnap UHCTUTYTU
(CamapkaHa, Y36ekucTaH)

MOOEPHUCTUK LLEBP SMOLIMOHANNUTA

AnHOmauyusi. Ywby wmakonada MOOepHUCMUK Webp 3MoyuoHanuau
xakuda Mmabsymom  bepurneaH. MolGepHucmuk —webp  AMOUUOHaIU2UHU
mabMUHIIOBYU JIEKCUK 80CUMarnapHUHe y3uza XOC Xycycusmnapu maxsuniea
mopmurneaH. AlUHaH MmodepHucmuk UyHanuwdazau 6up KaH4Ya webprap ea
ynapHuHe amouyuaHarn xycycusmnapu ®axpuép webpriapu opkanau o4ub bepurnzaH.

Kanum cy3nap: waxcul OyHEKapaw, mUCOHUU Kypusniuw, 3MOUUOHasl-
3Kcripeccus gocuma, MOOePHUCMUK MamH, UXOOKOp Maxopamu, JUPUK Ke4YUHMa,
JIUPUK KaxpaMoH.

Tun Ba apabWETHWMHI acpui aHbaHanapu Ba Ky3fanmac KOHyHnapura
T@XOBY3 KumnraH, Y3 MoxusTura Kypa rrnoban SKCnepumeHT caHanaguraH
MOAEPHUCTMK MaTHHU TYLUYHWLL MyaMMOCWU YHWHI 3aMUHMOA KMCMaH XuIiMa-xur
Jeknapauusnap, MaHudecT xamga MakTabnapHuHr  MaBXyanurn - Tydbannm
3amMoHaBui apgabuéTt Hasapusicnga  ysun-kecun  xan  kunuemarad.  MopepH
NyHanuwaa ésvnrad ebpia Lopu aHbaHara atannab aman kunonmangm Eku
SHrM4a Tadakkyp 4abBOCU YHU MHKOP Xam aTa oniMangn. AEHkW, myansH 6up tunga
Wwebp €3raH ofam KyBBaTHMW LWy Tunga apatunraH Xamu webpuatdadH onagu. by
XxonaTtHu agabunéT Hasapusacy Tapuxu Ba TapakkMeéTnaa xam Tacamknangu.

ABBano MOAEPHUCTUK LLEBP MATHN OYHEHUHT ByTyHMYa MUCOHUI KypUIULLIN
Xycycugaru MymTO3 TacaBBYpPrapHU  y3rapTUpyBYM  3MOLIMOHAI-3KCNpeccuB
anomartnapu €pkuH udopanaHraH gactnabku nMCoOHMI xoamca xucobnaHagw.
MopaepHUCTVK Lebp MaTHWU Myannudu MyansiH 3MOLMOHAN-3KCNpeccMB BocuTanap
Kymarmga [OyHEHWHT SHrM KuédbacuHu sapartagy, YHUHr Bocutacuga Hadakat
0b6bekTMB G6opnvk, 6anku y3 waxcui AyHEKapaluwn, xucnapu, AyHEHM Kypull Ba
kabyn kunuwra 6ynraH myHocabaTuHW, WXOAKOP Y3 ONnaMuHW — 3MOLMOHan
duKprapvHn xam akc attupa onagu. byHoa 6agmun yaura Xocnvk WKOOKOP OHIM
xyoyouaa amac, 6anku peuunueHT — KATOOXOH OHruaa Kan kyTapagw, kavWTagad
raBaanaHagu:

Myxab6aTHWHT Kynnaru okaup,

YHU Xap TyH Tylunapumaa KusicaH.

YHrumzaa aca...

TOLUHVHT oKnurura kapab rurnamad. [4, 35]

LWebpoa Oarputowl MyxabbatoaH 3aga OynraH OLUMKHUHT  Mabluykara
MypOXXaaTu pean BOKENWKHWHI OAAMI TacBupu cudpatnaa udopanaHaétraHn nyk.
Mabluyka dakaT WUpWH TylwiaarmHa arHura oK Kymnak mnagu. ToHr otvwm 6unaH
KypraHnapu capo® 3KaHNWIMHW aHrnaraH NUMPUK KaxpaMoH TOLLIOPaK MablLUyKacu
eTKka3aéTraH cuTamnapHu Kypub nuFnanaun. AbHM acn peannuk — OLUMKHUHE XyA-
bGexyn xonatura pamasnap, vwoparnap opkanurMHa etmb Gopunmokgma. By eppa
WXKOKOp LWebpra Tyw XonaTtuHuM Ba dakaTrMHa MallyFaHWHT TyLarvHU MOKIUK,
b6erybopnuk paman GynraH ok nuboc kunnwmHu Taceupnangu. WyHuHr 6unaH
6upra OaFpuToll MyxabbaTHUHI KYMNarmHWHC OKMUrMaaH Kypa TOLUHWMHE OKIUMA
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KYNpoK aHVWKOMp [OeraH MabHOHM YyWOy wWebp NOo3TUKAcu sHaga paBLUaHPOK
ncgpogananau.

[apxakvkat, MOAEPHUCTUK MaTH Mypakkab agabuii xoamca, yHaarm MabHo
HO3UKMWKMNapUHN aHrnaw y4yH KUTOOXOHOAH 3uMhpaknuk, GunMMaoHnuk Tanab
KunuHaan. MoOepHUCTUK LWebp MaTHU HUXO0ATAA Kucka, Tyran Gynmacnuru éku
TUHWUW Genrunapra, Kodusnapra ymymaH abTnéop 6epmnmacnurn MyMkuH. by aca
YHUHT siHafa yaura XOCnuruHW, UHAMBMAYannuruHn 6enrvnanaun. “KeiivHrn Baktaa
HasMunuriuMmMsga TYpT, Y4, WKKM Ba Oup caTpniv Kucka LWebp HamyHanapu
ceavunapnu Oapaxaga kynaiou. Yabek Kucka LebpusaTV LWaknuii derapanap,
aHbaHaBWi KonmunnapgaH KyTunuwira YPUHWULLHWHE camapacu ynapok nango
O6YnraHnMrn yuyH xam yHaa XokKy, TaHka, TYPTnuk, pybouii €km csaowmnap CuHrapm
KaTbuin Tanabnap TmaummaaH Bo3 keuunran” [7, 103]. JapxakukaTt, UCTUKMON AaBpu
webpusTMaa OyHOaM SHrMMaHWLWINAPHUHE 3BPWUMULLNAPHUHT HamyHanapuHu 6up
KaH4ya VKOOKOPNAPUMMUSHUHT Koauaa Kypuwmmna MymkuH. XymnagaH, ®axpuép,
Ynyrbek Xampam, ®apuaa Adpys kabn wKOAKOPNapMMU3HUHT WebpuaTuaa mMaHa
WyHAaM KMcKka caTpnu Tyran MabHO ndoaanosym webpnap oup Tanan:

Axopnap gapa kabu épvnap [4, 120].

®axpmépHuHr 6up mucpagaH wubopat OynraH mycTakun webpu. BbyHu
aHrnamoK yYyH YKMpMaH Mylloxada KWIIMOFU, MaHTUMKUA (OUKPNaMOFU  JIO3UM.
AHOpnap nuwmnb-eTunraHmagaH KenvH, 03poK Hamnuk, cyB Terca épunagu. Oemak
MaHa Wy TabuaTt Xx04McacuHK LOUP MHCOH aapaura knécnamokaa. VIHcoH pgapaaaH
TynubG-TowraHaa yHra GupruHa Hurox €k GupruHa cys3 kudod. Y éku gapavHu
OOCTOH Knnub amtagn €km kanbupary gapanapuHu kys éwnapu 6unaH Tykub
conagm.

'ypnap kucup — TyFuwaan konraH [4, 120].

LonpHuHr By webpn xam 6up MucpagaH, bHY TYPT cy3gaH nbopat GynraH
Tyran acap. llebp 4ykyp mMabHO-ma3myHra ara. bup mwucpagaH ubopart GynraH
Wwebp Taxnunuaa Yykyp MOXuAT myxaccam. Mabnymku, OyryHrn puBOXNnaHraH
3amoHaa FapboHa MagaHusTra MHTUNULL HaTwkacuaa y3bek yrnoHnapuaa wapkoHa
Tapbvsa Ba YHUHI MOXWMSTWHW aHrnawra VHTWMUW y3-Y3uaaH cycawraHgek 6ynaw.
BaxonaHkn, Amup Temyp, >XKanonvpauH Manrybepan, Mwupso YnysGek Ba
BobyprapHuHr aBnogm 6ynraH, Tomupraa MaHa LWyHAan yrnyF MHCOHMAPHUHT KOHM
OKKaH, wwkooatuaa [ypyrnu, ARNNOMULLNIAPHUMHI Mapanuri, BaTaHnapBapnvrm,
opusiTNapBapnurn  Myxaccam nurutnapumms  O6yryH  6obonap  yrutnapuhHm,
HacuxaTnapuHu yHyTraHgek ryé. Ywby Mybxas LIebpHU Taxui Kunap 9KaHMmus,
afabuéTwyHoc Y.HopmaToBHUHI Kynmaary (UKprapyvHU KENTUPMOKIUKHU JKOU3
Tonauk: “lebpuaT, ymymaH agabuét OyHECKM Ku3MK. AKC XOMHM Ky3aTull Xam
MYMKUH. OHI 3aMoHaBui, “cod mMogepH” wwebp OaFpuaa aHbaHaBui pyx Kuwn
bunmac Owvp Tap3ga sSwanBepuM Xam  MyMmKuH® [2, 252]. [demak wowup
daxpmépHuHr co moaepH ycnybmnaa é€sunrad ywby webpuHu 6emanon aHbaHa
GaFpuaary aHrMnuk gecak mybonara 6ynmanam.

daxpmép webpnapvaga aHa LWy XxonaTt Kynpok Kysra TawrnaHagu. YHUWHr
Wwebpnapu cupTaaH KaparaHga MOAepH LWebpuAT Lwaknura, udopa ycnybura
yxwaca-ga, acnuga 6apMoK Ba MOAEPH LUEBPUSATHUHT 3SPKUH  ylolIMacuaaH
nbopatamp. Lovp ©apMOKHMHI MX4aMIUIMHK, LWaKN MyKaMMarmiurmHu MOLEpPH
LWEBLPUSTHUHT KEHTNUMW, TYWFY YEKCM3nurm 6unaH yukmwtupa onagu. LLyHWHr yuyH
XaM Kucka catpnu webprap €3mb, ynkaH ma3myHnu doukpHu 6epa onagu:
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Hera 6anpokaai xunnupap

Bym-6yL eHrn cobuk xaHrYMHuHI? [4, 56]

Exu:

VuFn cenv kaHaaii kynapain? [4, 56]

By webpnapga LWebPXOH TacaBBypuaa KaTTa MNO3TUMK OUKPHUHE Tyna
TUKNaHUWKN Yy4yH anpum pgetannap 6epub yTunagu. AHa Wy KWYMK Aetanb
YPYWHMHI  OYyTyH gaxwaTnapuHu Ky3 ongaumusga  HamoéH Kunaau,  YHUHT
XapoxaTnapuvHUHT TO XaHysrada OGutmaraHnurHu acnatagu. Ly Gunan Gupra
COOMK >KaHMMHUWHI LUMXKoaTK, XacopaTW, kanbugarn yd, WHTUKOMW Xanu Xxam
cyHmaraHnurura uwopa 6op. WyHWUHr yyyH 6y “Oym-6yw eHrn’Hn Ganpok kunnd
ketaétup. KelvHru webp aca xammacu 6ynub TypT cysgaH ubopaT, Gup mucpa.
ByHoa cu3 uHCOH Oowwra TywraH mycubat, 6up doxmaHu TacaeByp Kunacws.
WnFnab TypraH MHCOH KY3 ONMAMHIM3Aa raBaanaHagn. YHUHr gapavra xamaapn
OynruHru3 kenagu, kaHgam épgam 6epuwiHu ymnamcua. Huma KuncaHrma yHWHE
yexpacuga Ttabaccym nango 6ynagm? KypmHub typubaukm, Oy kucka catpnapgaH
nbopaT webprap yKyBYMHM ynnawra, Tadakkyp KMNuwra, MHCOH pyxusTura Yykyp
knpub Gopuwra yHOoasntM. by aca MOOEpH LWEBLPUATHUHT 3SHF  acocun
XycycusitnapuaaH ovpu.

“Y36eK UCTUKMOMN LUELPUATUHVHT KNCKANVKKA UHTUIMLLIN LIYHYaKN MOAAHUHT
KeTuaaH KyeBuw Bynman, Yykyp UYKU MaHTUKKa ara. by LWebpusT yKyBuMra MLLIOHY,
YHU 6aguuii CY3HWHT UCTEBLMONYMCUIMHA aMac, Ganky Lebpuii XonaTtHM TynuL
OaguMuin MaH3apanapHU >XOHMAHTUPULL XXapaéHWHUHI MLITMPOKYMCKU MapTabacura
KyTapuwHuHr Hatwkacuavp” [7, 104]. JapxakukaT, Wwebp kaH4Yanuk kucka oynca,
yHAa Myrnoxasa, ukp HuxosaTaa kyn 6ynagn. KntobxoH kaHdanuk 3ykko Gynca,
WwebpaaH onaguraH 3CTeTUK 3aBKku TabcupyaH 6ynagn. AnbatTta, 6y kabu kucka
WEbPNAPHUHT  AMOLUMAHaNMUIMHN  TabMWHIOBYM  NEKCUK BocuTanap, ©Oaguui
Tacevpui ndoaanap xaMm MOAEPHUCTVK MaTHAA y3ura Xoc Tapsfa y3 ypHura ara.
Oemakky, Oy WKOOKOPHWHI Gagunii MaxopaTWHUHI  HEYOFNUK  HOKCaknurn Ba
npodeccrMoHannurnaaH ganonartaup.
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QpraweBa Haprusa HymoHXoHOBHa
®PepraHcKkuMi NONUTEXHNYECKUNA UHCTUTYT
(PepraHa, Y3bekucraH)

HALIMOHAJTbHO-KYINbTYPHBIE OCOBEHHOCTU MNAPAJIMHTBUCTUYECKUX
CPEACTB B AHIMTIMMCKOM A3bIKE

AnHomauyusi:  [aHHasi cmambes  nocesweHa - JIUH28OKYIbMYypPHbIM
ocobeHHOCMAM naparuHeeucmuyeckux cpedcms, 8 Komopbix bbina npednpuHama
ronbimka 8bIS18UMb HaUUOHasIbHO-KY/1bMypHbIe ocobeHHocmu
naparuHeeucmu4eckux cpedcms, nNpeuMylwecmeeHHO Ha aHa/ulckoM s3blke. B
Cmambe CpasHUBaOMCsl 3Ha4YeHUs HEKOMOPbIX MapasiuHegucmu4yecKkux cpedcms,
docmyriHbIX Ha aHeanulckoMm s3bike, y36ekckom u Opyaux Hapodax. B ocHose
1106020 SA3bIKOBO20 (YEHOMeHa Jfiexam XapakmepucmuKku 3mol  s13bIKogoU
Kynbmypesl. [NapanuHeeucmuyeckue cpedcmea 8 aHaIUlUCKOM U y36EKCKOM A3biKax
umerom ceou HauuoHarsbHble ocobeHHocmu. Cyuwiecmeayem psid 8bipaxkeHUd nuya,
0suUxeHUl PyK, 207108bl U HO2, Murnu4Hbix Onisg 6pumaHcko20 Hapoda, Komopbie
y3beku He Mo2ym [PUMEHSIMb [0 [PU3HaKy HauyUOHasIbHO-KY/IbMypPHO20
npoucxoxdeHusi. Hekomopbie napanuHaeucmudyeckue OsuxeHuUs1  y36ekos
HernocmMuxumbl U HeymecmHbl Ons aHenudaH. Kpome mozo, Hekomopbie
napasnuHesucmuyeckue cpedcmea CO BPEMeHeM mepsiom C80K cunly U
CMaHo8sIMCS  UHMEPHaUUOHau3upo8aHHbIMU U WUPOKO UCIMONL3YmMcs 680
MHoaux cmpaHax. [Toamomy udyyeHue Habopa 3Hako8bix eOUHUY, Kax0ool Hauuu 8
omodenbHocmu 6ydem & 3HayumeribHOU cmerneHu criocobcmeosamps pa3eumuto
KynbmypHbIX ces3eli mMexdy Hapodamu U ebizogem 6onbwul uHmepec K
napanuHeeuCcmu4yeckUM 803MOXHocmsaM. B xolde Haweeo uccriedosaHusi Mbl
rnonbimarnuch co30amb Hogoe onpederneHue crieyugbuyecKux
JIUH280KY/IbMYpPOosi02u4eCcKuX ocobeHHocmeli rnapanuHa8uCcmu4YecKux
UHCMPYMEHMOo8 Ha aH2nulickoM U y36EKCKOM S3biKax, ebIsieUmb €20 HO8ble
ocobeHHocmUu, JIUHEBOKYIbMYpPOsI02UYECKUE, ceMaHmu4eckue u
KOMMYyHUKamueHble —acriekmbl. Mbl  cqyumaem, 4mo Hawe uccredosaHue
napasnuHesucmu4eckux cpedcme obriee4um MPOUECC OCBOEHUSI UHOCMPaHHO20
S3bIKa U3yHarouum s3bIK U MOCYXXUM HE0O6X0OUMbIM PECYPCOM.

Knroyesnbie cnosa: napanuHessucmu4eckue cpedcmea,
JIUH280KYIbMYposioaus, Xapakmepucmuka, HayuoHarbHbIU, dsuxxeHue,
sepbaribHbil, He sepbaribHbill

HaumoHanbHOCTb OTpaXkaeTcsl B MOBEeAEHUMN Kaaoro Yyenoseka, ero obpase
XWU3HKW, a Takke Ha mMbom ypoBHe obLieHus - BepbanbHOM, HeBepbanbHOM U
3MOLIMOHANbHOM.  HauuoHanbHO-KynbTypHble ~ OCOOEHHOCTM  HeBepbanbHOro
o6LeHnst MoryT co3gaBaTtb TPYOHOCTU B OOLLEHUN MEXAY HapoA4aMu 1 MPUBOANUTL K
HegopasyMeHusIM U aaxe KoHdnuktam. o cnosam .. KpemgnuHa, «BO Bcex
CTpaHax HET NUHUKU OENCTBUA, MMMUKM UMW NO3bl Tena, UMENLEro OAMHAKOBOE
3HayeHne». Hwxe Mbl pacCMOTPUM OCHOBHbIE MapanvHrBUCTUYECKME CpeacTBa
@HIMUIACKOrO M amepuKaHcKoro A3blikoB. OOHMM M3 MEPBbIX U CaMbIX OCHOBHbIX
NapanuHrBUCTUMECKUX WHCTPYMEHTOB SIBNSAETCA PACCTOSHWE MeXay 3TMMMU
KOMMyHuKkaTopamun. CpegHee pacCTostHue Mexay aHrmunACKMMU KOMMYHUKaTopamum
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coctaBnset 50-60 caHTUMETPOB, ANs ameprKaHLEeB 3TO PaccTosiHWE OOMKHO ObiTb
He meHee 90 caHTUMETPOB. Mo HEKOTOPbLIM AAHHLIM, MPUYUMHOW TakUX pas3nuuui
SIBNSETCS MecTo xuTenbcTBa. OCTPOBUTSIHE [OMyCKaloT KOPOTKME PacCTOsIHUS,
MOTOMY YTO OHW XMUBYT Ha HeGonbLION Tepputopun. Takke HegonyCcTMMO, YTOObI
aHrnuicKne Hapoabl kKacanucb Apyr Apyra BO Bpemsi o6LLeHus.

B KkynbType aHrmMIACKOro Hapoda BEXMMBOCTb OYEHb BaXHa U SIBMSiETCS
HeOTbLEMIIEMON uYacTbio Kak BepbanbHOW, Tak W HeBepbanbHOM peyn Ha
aHIMUIACKOM A13bIKe, MO3TOMY COBa «M3BUHUTEY U «Cnacnbo» MOXHO ycnbllwaTb Ha
aHImMUNCKOM A3blke. Ha aHrmuinckoMm $3bike WCMNOoNb30BaHWE HAaCTOALWEro u
npowlealero spemMeH Mncnosnb3yeTcAa He TONbKO AnA 0603Ha‘-IeHVIF| BpeMeH, HO U
Ons onpeferneHns paccTosiHua mexay nogbmu. Yem Gonblue paccTosiHue mexay
BaMun " Apyrum 4enoBekoMm, TemM 60]'IbIJJe npoulenilee spemMda NCnosib3yeTcad B peyun.
Ecnn Bbl okaxeTecb B O,ElHOI7I KOMHaTe C He3HakKOMblM aMepukaHuem, OH
006s13aTenbHO HAaYHET ¢ BaMu 06w aTbes. He pa3roBopYMBOCTL C HUM paBHOCUIbHA
ockopbneHno ero. Y aHrnuyaH xe BCE Ha 000poT, MPUHATO He obwaTtbca ¢
He3HaKoMLEeM B ogHon kKomHaTte. M3 aToro MOXHO caenatb BbiBOA, YTO €Cnu
amMepuKaHel, XO4eT OCTaTbCHA OOMH, OH OOMMKEH UATU B OPYrylo KOMHaTy, B TO Bpemd
KaK aHrmn4yaHunH MOXXeT YyBCTBOBaATb cebs OAWNHOKUM, HE 06L1J,a$|Cb.

Ecnn GpuTaHey, BCTpeTUT Bac BrnepBble UK, HAObOPOT, NMPOLLAETCH, OH
HenpeMeHHO MOXMET BaMm pyky W nonpowaerca. Ho Ha Bcex gpyrmx BcTpeyax
pykonoxaTue, o6bATMS 1 NoUEenyn CHUTaTCH U3NULLHMMK. AMEpUKaHeL, ¢ Opyron
CTOPOHbI, NOXMMAET OPYr APYry PYKM Ha KaXOOW BCTpeye W, B 3aBUCUMOCTU OT
CUTyaumu, MOXET noxronatb Nno nneyam.

ELle oanH MHTepecHbIM NapanuHrBUCTUMECKUIA MHCTPYMEHT - 3TO NoaHATUEe
Oposeii. Jlioan B BenukobpuTaHnM BOCNPUHMMAIOT STOT LUAr OMeHb MI0X0, AN HUX
TaKoOW Luar O3Ha4yaeT BbIPaKEHWE CKEMTUYECKOro OTHOLWLEeHMs K nobon naee. Mol
Kayaem ronoBoW BepTUKarnbHO, 4TOObI MOKasaTb, YTO Mbl KOrO-TO Chyllaem, a
aHrnMyaHe NpocTO MOPraktT rna3amn 1 B TO Xe BPEMS HE CMOTPAT KOMMYHUKaTopy
npsiMo B rnasa.

MHOrMM 3HaKOM XXeCT, HaNOMMWHAIOLLMI aHTNNACKYo BykBy V, Korga cpegHun
W yKasaTernbHbIM nanblbl HanpasreHbl BBEPX W ABe CTOPOHbLI Apyr oT Apyra. Kak
nsBectHo, ato 3Hauut VICTORY - nobepa, HO nydwe He WrHopupoBaTtb
HeGonbLyo pasHuuy. Ecnv Bbl Noka3blBaeTe 3TOT KECT CBOEW NafoHbio OT cebds,
3TO OENCTBUTENBHO O3HaYaeT nobeay, «BCe XOpoLo, Mbl 06s3aTensHO nobegumy,
HO ecnu Bbl MOKa3blBAaeTe CBOKW NafoHb cebe, TO Bbl OckopbnsieTe CBOEro
cobecefHuka 3TUM XecToM. MCcToku 3TOro xecta yxogsdT Aaneko B NpPOLUToe, U
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6pI/ITaHCKI/Ie NYYHUKM ncnonb3oBanu ero, 4YTODObI MOKa3aTb, YTO OHU cGepernM cBon
nanbubl AnAa CTpeﬂbﬁbI B nocneayrwmnx cpaxXeHnax.

Ecnn 3vak «OK» - «oOkeW», ykasaHHbIi 6GOMbWMM W yKa3aTenbHbIM
nanbuamu, 03Ha4aeT «BCE XOPOLLO», KBCE HA MeCTe» Afsa aHrnuyaH, ons y3oekos
1 ppaHLly30B 3TOT XecT o3HayvaeT «0» Homb, y 6pasnnbLEB STOT XKEeCT paBHOCUIIEH
0OCKOpPGEHMIO.

B CoeavHeHHbix LUTaTax amepukaHel malleT pykamu, 4Tobbl nonpoLlartses,
a B JlaTnHckon AMepuke MaxaHwe pyk o3HayaeT «HeT». [Ina y36ekoB, STOT XecT
03HaYaeT «HeT» Unu NpoLLaHne, B 3aBUCUMOCTUN OT OBCTOATENBCTB.

B 1O Bpemsa kak B AMepuke MOXHO 3BaTb Apyra ykasaTelbHbIM MarnbLeMm,
ans Hapogos LleHTpanbHom Asumn 1 BocToka, natMHoamepukaHLeB, UCMAHLEB STOT
XKECT ockopbuTENeH, 1 NO3TOMY Tak MOXHO 3BaTb TONMbKO JOMALUHWE XMUBOTHbIE. B
3TMX CTpaHax fnoaen MOXHO 3BaTb LENON PYKOW U NaAOHSAMMU.

OavH 13 cambix nonynApHbIX )KECTOB - NOAHATb 6onbLion naned. MNo4ytn BO
BCeX CTpaHaX 3TOT XXEeCT O3Ha4YaeT «XOopoLwo», «OTIN4YHO», HO eClin aMepukaHeu
6bICTpO nogHMMaeT OonblUo nanel, 3TOT XXEeCT CTaHOBUTCS He LLEH3YPHbIM.
I'IoaTomy pekomMmeHayeTcAa NCnosfib30BaTh 3TOT XECT C OCTOPOXKHOCTbLHO.
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[pyroe 3HayeHWe 3TOro ecTa - MyTewecTBoBaTb OGecnnaTHo, U
aBTOCTONLWMKN OCTaHaBNMUBAOT MaLLNHY 3TUM XEeCTOM.

OnyckaHve GOrMbLUOrO MnarnbLa O3Ha4YaeT «MNMoX0», «HE HPaBUTCA», Ha
[ApeBHEerpeYeckoM 3TOT 3HaK 03Hadan «ybeit eroy.

Ecnu Bbl yoapuTe no HOCy ykasaTellbHbIM ManbLEeM OAWMH UMW [Ba pas3a,
OpuTaHLbl MONMYT YTO HEOOXOAMMO XPaHUTL MHAPOPMAaLMIO B CEKPETE.

Ecnn Bbl ykasblBaeTe CKNeMB ykasaTeflbHbIM UM CPeaHVUM nanbLem BBeEpX,
Ons aMepuKaHLua 3TO O3HayaeT «s TBOM XOpPOWWW ApYr», €crv ykasbiBaTb Ha
apyrux, a1o osHadaeT «TWIX» - napa, noboBHukn. Ho ecnu nokasbiBaTb TO Ke
OENCTBME Ha aHrnmuM4aHuHa, ato 6yaet obosHadvaTh: «Cton, a1 Tebe eLé nokaxy».
Ecnn Mbl XOTMM NokasaTb KOMY-TO, YTO OH «CyMacLUeALUMn» UMK ckasaTb «O YEM
Tbl GoNTaelwb», Mbl MOBOPAYMBAEM yKasaTenbHbIM NanbLEM BOKPYr HaLUMX BUCKOB,
a BpuTaHubl MCMOMb3YT 3TOT XXECT, YTobbl ckasaTb: «[yman cam, He cnywian
HUKOTOY.
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O6bI4HO, KOrga Mbl cyMTaem, Mbl cobupaem pyky B Kyrnak OT GonbLIoro
nanbua, B TO Bpemsl kak OpuTaHubl CYATAOT OT MU3VMHLA WK yKa3aTernbHOro
nanbua, a amepuKaHLbl CHUTAIOT, OTKPbIBas Kynak.

MpuBETCTBYS, MYX4YMHbl U XKEHLUMHbI NOXWUMAIOT OPYr OPYry PYKMW, XeCT,
KOTOPOMY OHW y4aTCsl C HOHbIX JIET M MHOMO0 WUCMOMb3YHOT Ha MPOTSXKEHUN BCeW
CBOEW Xu3HW. B 3anagHbIX cTpaHax He NpUHUMNManbHO, KTO NepPBbIM NPOTArMBaeT
PYKY XEHLUMHA UM MYXYMHA, HO B BOCTOYHbBIX CTPaHax MyX4YnHa MOXET MPOTSAHYTb
PYKy TOMbKO B TOM Cllyyae, €Cnu XeHLMHa NepBo MpoTsHET pyky. Bo MHormx
BOCTOYHbIX CTpaHax 3anpelieHo MNOXMMaTb PYKY XXEHLWMHaM WU MyXYuMHam npu
BCTpEYMn.

OAHUM 13 NapanuHIBUCTUYECKUX CPEACTB, CHMTaOLLMXCH HENnpUemMeMbiMu
B Hapopjax Boctoka, fBnsieTcs CBUCT, KOTOPbLIA 4acTo  UCnorb3yeTcs
amepukaHuaMu. JTOT MapanuHIBUCTUMECKUA WHCTPYMEHT WCMOMb3yeTcs npu
NpPOCMOTPE CMOPTUBHBLIX Urp, MPU OCTAHOBKE MalUMHbI U OaXe Korga Bbl BUAMTE
KpacuBylo >xeHWMHy. OfHaKo Yy aHrmmMyaH 3TOT XKecT O3HavaeT npoTecT W
COMPOTMBIIEHNE YEMY-NTNGO.

MogHATBIM  Kymak ucronb3yeTcs, 4YTOObl MOKas3aTb 3M0CTb, KOTOPbIN
0603HavaeT: «A nokaxy Tebe», «He Toponuch».
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PaCKprTaﬂ NagoHb NOAHATaA BBEepPX C pPacKpbiTbiMXM  Nanbuamu,
YKa3biBalOllasa Ha NATb O3Ha4YaeT «no3gpaBlieHnAa» Ona aHrnm4aH.

ManbuamMn XpycTaT ANA Toro 4Tobbl NpUBMEYb Ybe-NMBo BHUMaHWe, AN
BbI30Ba O(PULIMAHTA, a TaKkKe Mpu PasroBope O [AeHbrax.

YTobbl NokaszaTb KOMY-TO, YTO OH MHOrO FOBOPUT, WNW NokasaTb KOMY-TO
3HaYeHNe «roBOPW MeHbLUEe», NasbLibl NOAHMMAKT BBEPX U NPMBOAAT K 6OMbLLOMY
nanby.

Moka3 pyk BBEPX MCMOMb3yeTcsl, YTOObI NpU3BaTh KOrO-TO NMpepBaTbCs UK
YCMOKOUTLCS.

Mpumep: "Check me on this," | said, holding up a hand to silence them.
"What if we see if we can kill two birds with one stone?" (Asprin Robert, Sweet
Mythtery of Life 15)

OTkpbiBasi 6ONbLUOK U yKa3aTenbHbIA Nanew, nokasbiBas NaTUHCKY GykBy
L, «Looser» o3Ha4yaeT «HeydauyHWK» M UCMONb3yeTcs ANs AUCKPUMUHALMMK KOro-
nnbo: Chris made an L-sign on his forehead with his thumb and forefinger. ‘So long,
losers,” he said, heading out of the room. (Forever autumn — Mark Morris 10)
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YUToObl nepegaTtb CapkaCTUYECKMA CMbICH, aHrnuyaHe aepXart pyku Ha
lnMpnHe nned, BbICOKO MNOAHATbIMM TrofoBaMn W NOAOHUMAKT W ONyCKakwT
yKaaaTeanbM n cpe,u,Hvu7| nanbubl BBEPX N BHUZ, KaK 6y,ELTO OHW NULLYT KaBbl4KN B
BO3ayxe. OTOT 3HaK Mcrnonb3yeTcs AN 0603HaYeHUs TOro, YTO CIIOBO «XOPOLLIO» Ha
CaMOM Jene «Mnoxo», YTO eLle pa3 OTpaKaeT BEXMBOCTb aHINIMYaH B 06 LWeHnN.

Bo Bpemsa pasroBopa cobecegHWK CMOTPUT MpPsSMO B rfasa Apyromy
YenoBekKy, NMPOTUBOMNOJIOKHOCTL Xe NPpUpaBHNBAETCA K CTpaXy U CTECHUTESIbHOCTH,
a aHrmm4yaHe He XOT4T BbIrmMAageTb Tak.

CkpelynBaHme nafgoHen, HakrnoH rofoBbl Ha3ad M 3akpbiTue rnas - NpusHak
ycTanocTw.

CkpelyuBaHve pyk nepea rpyapto nokasbiBaeT 3aKpblTOCTb U XOMNOAHOCTb K
OpYyroMy 4ernoBeKy, 0OXBaTUTb PYKOW L€, NPOBECTW yKa3aTerbHbIM NanbLem Mo
ropiny - 3HauuT «51 TebA 3aayLy» unn «s1 7ebs yobio».

YecaHne ronoBbl UMeET TpW pasHbiX 3HaYeHus: AymaTb, CMyLlaTbCa WU
COMHeBaTbCA.

MopraHue rnas o3HayaeT pnMpT Unu gerneHne CEKPeToM.

MogHsATMe GpoBeln Co CTOPOHbI MYXKYMH O3Ha4YaeT PrmpT, BOCXULLEHUE UMK
U3yMreHue.

CxnmaHne Hoca 0onblMM W yKasaTenbHbIM NanbLeM, WUCMOoNb3yeTcs,
4YTOObI MOKa3aTb HENPUATHLIV 3anax, a Takke OTBpaLleHne K Yemy-nmbo nnm Komy-
nmbo.

3eBaHue Npu3Hak, ycTanocTh U CKyKU.

BbicoBbiBaHWE fA3blka - 3TO HEMNPUCTOMHBIN, TpyObIi M GespaccyaHbin
MOCTYMOK.

Y y36€eKOoB, TaK e KaK U y aHrnuM4aH CKpeLuBaHWe HOr - 3TO B OCHOBHOM
XKEHCKUA aKkT. B TO Bpemsi Kak >KEHLUMHbl MOTyT CKPECTUTb HOTM 4epe3 KOMEHMW,
MY>K4YMHBI MOTYT CKPECTUTB HOMU B HVDKHEW YacTu KOJEH.

LLinpokue OTKpbITbIE HOMM TUMWYHBI ANA MYX4YUH, 4TO B OGONbLUMHCTBE
Crny4yaeB O3Ha4aeT arpeccuio.

OpyrvM napanuMHrBUCTUHECKMM CPELOCTBOM SABMSETCHA - FPOMKOCTb roroca
UMEET MEXKYINbTYPHbIE pa3nunyusi, HaNnpuMep, B TO BPEMS kak OpuTaHLbl roBopAT
TUXMM TONIOCOM, amepuKaHubl obwaTcss rpoMkum  rorocom. CyulecTBytoT
aHanormyHble pasnuyMs B CKOPOCTU peyn, B TO BPEMS KaK CKOPOCTb peuyn
aHrNoA3bI4YHbIX aMEPUKAHLIEB, XMBYLLUMX B BenukobputaHuu, 3Ha4YMTenNbHO HUXE, a
CKOPOCTb PEYM aHrMoNA3bIMHbIX aMEepPUKaHLIEB 3HA4MTErnbHO Bbiwe. [laysbl Takke
Ba)XHbl B PEYU, N XOTS MONYaHME ABMSETCA XOPOLUMM 3HAKOM AMNs AMOHLEB, nay3bl
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B peyn - HenoBKas cuTyauus Ans amepukaHua, KOTOPbI MblTAaeTcs 3anonHWTb
naysbl.

[ns eBponencknux HapodoB HOPMAarnbHO MOAHVMMATb HOTWU Bbille KOMEH BO
BpemMsi cobpaHusl, 4ToObl 6bINo BUOHO AHO 00yBM.

B eBponeiickmx cTpaHax BbICMapKMBaHWe cpeauw Opyrux nogen He sBnsetcs
HESTMYHBIM MOCTYNKOM, a B a3naTCKUX Hapodax 3To NPU3HaK HEMPUCTOMHOCTW.

B 3akntoueHue y kaxgow Hauum ecTb CBOW obpas XW3HW U obblyan, 1 3Tu
acnekTbl XM3HWM TaKKe OTpaxalwTcs B MNapanuHrBUCTUYECKUX CpeacTBax.
MpenogaBaHne NUHIBOKYNMbTYPHbIX OCOBGEHHOCTEN WrpaeT BaXHYd ponb B
00y4EeHUN MHOCTPaHHbIX S3bIKOB, @ POfb MapanMHrBUCTUYECKUX WUHCTPYMEHTOB B
3TOM HeoueHUMa.

CIMUCOK NCMNOJb30OBAHHbIX UCTOYHUKOB:
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ApkaboeBa HoaupaxoH AgxaM>KOH KU3un
(KokaHa, Y36ekucTaH)

“Y3BEK TUMTMHUHI 9TUMOJIOIMUK NYFATU” XAKUOA

Twun nekcukacuaa wyHaanm cysnap 60pku, yNapHUHT Wwaknm 6unaH mabHoCH
yptacugarn OOfMMKNUK LWy Tun donganaHyBunnapu yyyH TylwyHapcu3 xornra
kenraH. Cysnappgarum OyHaaw Y3rapull YHWHI dacTnabky LWakn Ba MabHOCWHM
XvpanawTtupub, Oy Cy3napHWHr TY3UNULWIWHU TuUngarM cy3 sicanuwl Konunnapu
acocumpa wusoxnab 6ynmangn. CY3HUHT KayoH, Kalcu Tunga, kKaHganw sicanuw
Konunu 6ynuya, Kamcu TUn matepuannapv acocuaa, kaHdaln Lakn Ba mMabHoga
nango 6ynraHnHM 3TUMOIONVK Taxnun aHuknat 6epaamns?.

STMmonorus cysu:

1. “Y36eKk TUNUHUHT U3oxnun nyratn’33pa:

* TUMNLWYHOCIIMKHUHT CY3MNapHUHr kenub 4umkuiwmn, maHOauHu ypraHaguraH
6ynumu;

* CY3HMHI MaHb6awn, Kenud YnknLK;

2. “Y36eKMCTOH MUMMWI SHCUKNoneausicy” aa:

* cy3 Ba MopdemanapHuHr Kenub YUKULLIMHW YpraHyBYM TUMLIYHOCIUK
6ynumu;

* CY3HMHI Kenub YMKWLIMHWM aHuKnalwra kKapatunraH TafakukoT ycynnapu
Maxmyu;

* CY3HWHT kenunb Ynkuwn Kabm MabHONapHW aHrnaragu.

OTMMONorMa — TUNLWYHOCIIMKHUHI MyXMM Ba Mypakkab coxacu 6ynub,
IOHOHYa “9TYMOH” — YMH, acn MOxMAT Ba “Noroc” — TablMM MabHOCUHW aHrnaragw.
By coxaga cy3napHuHr acn Lwakn Ba MabHOCWHM aHuKnaw 6ynnya manaHuwinap
onmb 6opunagn. Paxmatynnaes LU.HuHr “Y36eK TUIMUHWHI STUMOMOIVIK nyratu’
HOMNM 3 TOMNM acapu TWMWyHOCNMKAa Y30eK 3TMMONOrMA  COXAaCUHWUHT
WaKnnaHuwmnga Myxmm axamuaTra ara.

OTMMONOrvK TanmkuH xap kKaHgauW tunga Gapya cysra Gepunmarvign, cys
BONNUrMHUHI MabniyMm 6up kKucmwurarvnHa Gepunagu. “Y36eK TUIMHUHT 3TYMOJIOMVK
nyFatn’ HUHC 1-Tom®*nga xo3mpry y3bek agabuil TUNMUMHKUHE cy3 Gonnurnagary 2400
JaH opTUK Typkuin katnam; 2-tom°mga 2600 gaH opTuk apab cysnapu Ba ynap
6unaH xocunanap; 3-tom*®mga dopcya, ToXMKYa GUPNMKNap Y3 akCUHW ToMraH.
JlyraTHuHr 1-TomuHn é3nwpa Maxmyn Kowrapun, K. K. KOpgaxvwH, C. 3. Manos,
J1. 3. byparos, 3. B. CeBoptaH, . A. MarasaHuk, ®. Abaynnaes, A. K. BopoBkos,
A.l'. TynamoBnapHuHr acapnapvaaH acocuii maHba cudatvga dorganaHunraH. 2-
TomMHn é3uwpa X. K. bapaHos, b. B. Munnep, H. V6poxumos Ba M. KOcynos,

32 ¥36eKMCTOH MURNKA aHcukoneamsicn. 10-kucMm. — TowKeHT: [aBnat WiaMuin HalpuéTti,
2005.
33 Y36eKk TUNMHUHT n3oxnu nyFatu. | — M., 1981

3 Paxmatynnaes L. Y36ek TUNMHWUHT aTUMonoruk nyFaTu. | — TowkeHT: YHusepcuteT, 2000.
—600 6.
3 Paxmartynnaes L. Y36ek TUNUHUHT aTUMonoruk nyFatu. |l — TowkeHT: YHusepcuTtet, 2003.
— 600 6.
36 Paxmarynnaes L. Y36ek TUNMHUHF aTumonoruk nyFatu. |Il — TowwkeHT: YHneepcuteT, 2009.
—28306.
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A. A. Koanes Ba I'. L. Wapbatos, IN. LWamcnes Ba C. N6poxmmoB, Bb. Badoes,
A. TNpeobpaxeHCKUAHWHT acaprapugaH donganaHunrad. 3-TOMHWUHT é3unuwnaa
aca Maxmyn Kowrapun, B. B. Munnep, K. K. Kgaxvwx, J. 3. bBygaros,
M. A6aycamagos, IN. Lamcues Ba C. MiGpoxumoBnapHUHI acapnapu acocuin maHba
6ynn6 xusmaT kunrad. Kyiiupa “Y3bek TURMHUHT 3TUMonorvk nyfatn” (1-Tom)
Ty3unuwy 6unaH TaHULWTUPaMm3.

Nyfat Tysunuwwn. JlyraT makonacu TankyH KWuHaETraH cy3 6unaH &éku
xaBona cy3 bunaH 6ownaHagn, cysnap 6ow xapd 6unaH é3mnub, kaTbuin anugp6o
TapTnbuaa xonmnawuraH, y3bek-kupunn anndbocuga €sunraH. e, &, 1o, 9 xapdnapu
ypHWra KKy TOBYLLUHM ndboaanalumra kypa UKk xapd ésunraH. Hr xapd duprkmacu
ypHwWra n xapcu €aunran: TaaH4, Tanok, cynpa kadu.

JlyraT Makonacuga TankuMH - KANWMHa&TraH CysnapHuM Ba  YNapHWHD
KMcMnapuHu - ésmwpa  y3bek- kupunn anudgbocuaaH TypKUA - MyFaTLLYHOCIUK
aHbaHanapura Kypa Kyniaarmda coovganaHunraH:

T/p | Xapd Kagumru TYPKUN Tunga | Xosupru é3ysaa ndoganaHuiim
vdoganaHmmn

1. |a BUpo3 OpTKMPOK KEHT YHNN TOBYLL YpHura kapab o éku a
(6akanak, 6apmak) (6akanok, 6apMok)

2. a OnavHrn Katop KeHr yHnu ToByw | a xapdwu (benkypak, 6enaHyak)
(6enkypak,6enaHyak)

3. a OpTkn katop na6nawraH KeHr | o xapdwu (#aHTok, NanMoFu3)
YHNW TOBYLW (AEHTAK, NANMaFu3)

4. 0 OpTkM KaTop YypTa KeHr yHnu | ¥ xapdu (CYKMOK, YYKMOp)
TOBYLL (COKMAK, YOKMAP)

5. o] OmMwoK o yHnucu udpopanaHagu | ¥ xapu(4yHtak, Kyyar)
(4OHTAK, KOYET)

6. y HOmMwWwoK 1 yHnucu udpopganaHagun | y xapdu (cynypru, CypryH)
(cynypru, cypryH)

7. bl Kattnk n yHnucu udopanaHagun | u xapdw (MMpoK, MUFKH)
(Mblpak, NbIFbIH)

8. | x MopTnoBYM  KOPULIMK  YHOOW | X Xapdu (Kunman, KuHranak)
(KMNMAn, XUHranak)

9. n Kopuwuk 6ypyH yHOowm (Mynpan, | He xaptu (MyHrpan, TeHrkyp)
Tenkyp)

10. | 3 Kopuwiuk 43 yHgowm

11. | w KOMwok B yHaowm (13wa) 8 xapdwm (Tesa)

12. YHAVHWUHT Y4y3uKnurn xapdpaaH KeMnH UKKM HykTa Kynnb mdpoaanaHrax:
Ta:naH,d:Hym Kabw.

13. leBoHparu cy3nap Tapkubuga vwnatunrad 3 xapdu yanya caknaHraH:
T3K, T3p

14.e, &, 10, 9 xapdrapy ypHUra UKKM TOBYLUHM udcpoganalumra kypa WKKuW
xapd éannraH.

15. CysnapHu nyfatra kvputuwga xapdnapHudr anudgbogarn taptubura
pnosi kunuHraH. Cy3 wumparm anucd6o TaptMbmaa aca Typkad  NyFaTymunuk
aHbaHacura kypa n, xapdu WWTUPOK 3TraH Ccy3 H Xapdnu cysgaH KenunH
XownawraH, e, €, 1, 8 xapdnapu anudgbo TapTMbugaH umkapunub, n xapdu
Makoranapu Tapkubugaru e, m, 1o, ny, Ny TapTndu Gunax xomnaHraH.
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XaBona cy3faH KeWuH K KuckapTMacu Kynunuo, nyrataa TankuHm 6epunran
CY3 Kopa kuiuk xapdnap éunaH ésunnrax: APUT- k. apu — kabw.

Bow cy3 debn 6ynca, TypkMn NyFaTinnuK aHbaHacura kypa, Wy cysgaH
KEMWH Ymnamkda kynmnaau. Ymsmkya debn acocura rpaMmmaTvik MabHO UdoaanoBym
KylWwmMMya KywmnmaraHuim bungupagum. ®ebnnap acoc xonatuga KMputuiraHmuria
cababnu nekcuk mabHocura GepunraH Tabpud oxvpura xam 4YM3vkKya Kynumra:
BAXAP — ‘6yiicyHraH xonga amanra owmp’ -, ‘Wkpo eT — kabu. “Y3bek TURMHUHI
nsoxnu nyratn” aa debnnap dakart -Mok wakny unaH 6epunrad. debnnapHuHr -
BEPMOK, -€3MOK, -raHnvK, -Macnuk adpUKCUMHM ONraH Laknnapu nyfat Tapkubura
KApUTUNIMAraH: Nyknamok, WykonMmok kabu. Maxmyn KowrapuiHuHr “[leBoH-y
nyroTUT TYpK' acapuga sca debnnap yTraH 3aMoH -au Kywmmyacu OGunad
GepvnraH: urawgi, aniwai kabwu.

JlyraT Makonacupga 6ow cy3gaH KeWuH TankuH KWNMWMHAETraH CY3HWHI
MabHOCK TabpudnaHaau Ba TUPHOKNapra onuHaaun. Arap cys kyn mabHonu 6yrnca,
acocaH GOl MabHOCK, 3apyp YpvHMapOa WKKM MabHocu kenTtupunrad®’. MabHo
Tabpudnapn “Y3bek TUMMHWHF W30XNW nyFaTura’ TasHraH xonga MycTakun
TyaunraH. MabHO TabpudnapvHuHr  Gepunuwn  Kynwgarm  MKKM - Makcagra
acocnaHraH:

1) cy3HWHr gaep yTuwm 6unaH MabHO XuxatuaaH KaH4Yanuk yarapraHugad
Orox KumnuLw.

2) atumonoruk nyfat TanabuaaH kenub 4uknb “Y36eKk TUMMHUHT U30XIN
nyrat” ga 6epunrad MabHO Tabpuduaarn HykCoHra abTUBOPHMU Xand aTuLL.

MabHO TabpudumaaH KeMMH LWy MabHOHM HaMOWWLL 3TYBYM XyMmra
kentupunraH. Xymna kypcuB 6OunaH &€3unub, yHWUHr Tapkubugarn TankuH
3TMNaétraH cys3 énmb TepunraH.

LWyHaaH KeMuH aTumonoruk TankvH 6ownaHagn. TankuH kunuHaétraH cys3
X03upru y3bek Tunuaa xam, kKagumru Typkui Tunga xam Ty6 6ynca, Cy3HUHr ToByLU
Tapkubupa 13 OepraH ysrapuwnap kKypcatunraH. bepunaértraH cy3 MabHO
XuxatgaH yaraprad 6ynca, 6yHaa mabHO KaHgaw mabHO acocuaa pyw GepraHu
N30XIaHraH.

OTumonorvk TankuH GepunaétraH cysnap govpacupary OMOHWMIap pum
pakamnapu kynmb dapknaHraH: Ty3yk |, Ty3yk Il. OT Ba debn myHocabatuaaru
omModhopmanap ebnaaH KeMnH Ynsmkya Kynmb dapknaHran: Tyn — Tyn-, Tyh — Tyn.

Kywmmya Ky 6unaH siHrM cy3 to3ara Kernca, sicanraH cy3u, rpaMmmartuk
LUAKN t03ara Kernca, XOCWr KUnMHraH cysu uwinatunrad. Acoc Ba Kylummya opacura
KywyB 6enrucu, ynap 6unaH xocuna opacura 6apobap 6enrvcu kynunrad. Cys
KMcMnapu opacugarM MyHocabatHu Kkypcatuwga kascrnapgaH donganaHusraH.
ToByLU XuxaTuaaH y3rapraH CY3HVHI ONAVHIY Ba KEWVMHIW LWaknu yTuw 6enrucu (>)
épaamupa KypcatunraH. TankuH KunuHaétraH cys, acoc Ba Kyluumyanap kopa
Kn4uK xapdpnap 6unaH Tepunrad. Mucon:

BYPU ‘UTCMMOHNap owunacura MmaHcy6 WupTkud  xamBoH'.  Tygagad
anpunranHu 6ypu ep (Makon). By oT kagumru Typkui Tunga ‘Kynpar’, ‘KyKumtup’
MabHOCWMHUW aHrnatraH 6op/603 cugaTyHUHr B0p WaknuaaH -1 Kywmmyacyu ovnaH
scanrad (OCTA, U, 221; MAN, 373; Oeson, 239; OC, 118); y3bek tunuga 6
YHIAVCUHVHT IOMLUIOKNMK 6enrvcu nykonraH: 66p + n = 66pu > Gopu. by xariBoHra

57 lOkopuaarn BAXKAP — ebNMHUHT MabHonapura Kapar.
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HOM paHrura kypa OepunraH. By cy3 Typkum Tunra SpoHVMA TungaH y3nawurad
6ynuwn MymMKuH genvnagu.

JlyraToa TUNWYHOCHMK TEPMUHNAPUHUHT MLLNaTUAMACIUIKY, LapXapHUHD
ommabon, uxyam Tap3ga OepunuiM NyFaTHUHT KEHr XamoaTyunuk (3uénunap,
onuii YKyB 1OpTU Ba ypTa MakTab ykuTyBuMnapu, Tanabanap) cdoviganaHvwum yyuyH
MyrpKannaHraHnurngagup. bowwnanfuy cuHdnap ykyw gapcnapvaa matH MasmyHu
6unaH TaHuWTUpUWAA YyyYpaiguraH HOTaHWW cy3nap yctuga nyfFaT  wwu
yTKasunraHga Cy3HUHr MabHOcM OunaH Oupranukga STUMOSOTUSCUHU  XaMm
6onanapra TywyHTvpuwaa ywby nyraT YKUTyBUMNap yy4yH acocuin maHb6a 6ynvb
X13mar Kunagu.

CMNMUCOK NCNOJIb3OBAHHBIX UICTOYHUKOB:
1. Y36ekncToH Munnuii sHcuknoneamsicn. 10-kucMm. — TolukeHT: [asnaTt wnmui
HawpmnéTtn, 2005.
2. Y36ek TUnuHUHr nsoxm nyratu. [l — M., 1981

3. Paxmatynnaes L. Y36ek TURAWHWHT STUMOMOMMK nyratn. | — TOLKeHT:
YHusepcutet, 2000. — 600 6.

4. Paxmatynnaes L. Y36eKk TUAWHWHT  3TUMOIOMUK nyram. Il — ToOLKeHT:
YHusepcutet, 2003. — 600 6.
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Axékynosa Huropa LLlyxpaTtoBHa
CamapkaHACKUA MHCTUTYT BeTepUHApPHOW MeaULIMHbI
(CamapkaHa, Y36ekucTaH)

TEMATUKA NPOU3BEQEHUA ACCUN IDKEBAP

AHHOmMauusi. Mcmopusi xeHckol numepamypbl 8 Amkupe 6bina
npusHeceHa MHoa2umu nucamensamu. OHU U omMemunu eé Ha B8CeX YPOBHSIX,
a makxxe 8 POMaHMUYECKUX XaHpax: 0buux U memamu4eckux, aHaaumu4eckux...
u m. 0., paseusass meMbl, KOMOPbIE MAKXe OruCbi8arm KyrbmypHble U
coyuarnbHble peanuu 6 Amkupe. [ns smux nucameneli meopyecmeo 3mo
npocmpaHcmeo obrie24eHusi MPomMuU8 3aMKHymoeao obujecmea, Komopoe Hukoeda
He rnepecmaearno rpeymMeHblwambs U [PUHUXamMb UEHHOCMb XeHWUHbI. Mol
pewunu pabomambs Hal caMbiM U3BECMHbLIM rUcCamesieM Ha 60CMOoKe U,
B803MOXHO, MEepPBbIM amKUPCKUM POMaHUCMOM, U38€CMHbIM C80UM CII0XKHbIM
cmurnem nucbma.

Knroyeesnble crioga: xeHckasi numepamypa 6 A/KuUpe, meop4yecmeo,
armKupckul pomaHucm, cmursib nucebma, «L'Amour, la fantasia».

Annotation. The history of women's literature in Algeria was introduced by
many writers who noted it at all levels and in romantic genres: general and
thematic, analytical... etc., developing themes that also describe the cultural and
social realities in Algeria. For these writers, writing is a space of relief against a
closed society that has never ceased to play down and downplay the value of
women. We decided to work on the most famous writer in the Maghreb and perhaps
the first Algerian novelist known for his sophisticated writing style.

Key words: women's literature in Algeria, creativity, Algerian novelist,
writing style, «L'’Amour, la fantasia».

B kayectBe 0O0bekTa uccrneqoBaHUs Mbl B3ANM OAWH U3 CaMbIX U3BECTHbIX
pomaHoB Accuda xebap: «L'Amour, la fantasia», onybnukoBaHHbin B 1985 rogy
JKaHom Knogom Jlatre (BTOpoe wu3gaHve 6bino B 1995 rogy AnbbuHom
Muwenem, C.A.), noTomMy 4TOo OH GoraTeil, rnybokui n odeHb Apkuii. C ogHON
CTOpOHbI, MO CBOen ocobow cTpykType. C Opyron CTOpoHbI, Gnarogaps cBoemy
TematudeckoMy GoraTcTBy, rae aBTOp MMEET Aeno CO MHOMMMW TeMamu, Takummu
Kak: moboBb, OTeL, XeHlwuHa, uctopus u T. A. Accus [xebap, ucnonb3yer cBoe
nepo, 4YTobbl NO3BONUTL CBOMM BOCMOMMHAHUSIM O OETSX, 3anevatfieHHbIM B ero
namsiTM, NOOHATbCS Ha MOBEPXHOCTb M 3aHATb MECTO B €ro pomaHe, 4ToObl
3aCBMAETENbCTBOBATL arPKUPCKYH ApamMy BO BpeMs (PpaHLy3CKOW KOMOHU3auum u
pacKkpbiTb couManbHble HOBOCTM B KayecTBe MpuMepa: HecnpaBeasIMBOCTb
aIDKMPCKOrO MYXKYMHBbI MO OTHOLLEHUIO K XXEHLUUHE, KOoTopas Bcerga 4YyBCTBYET
ceb4: 3aayLLEHHOW, OTKa3aHHOW M XKECTOKON

Kypc Hawlen nucatenbHuubl BeCbMa cBoeobpa3seH, HaumHas ¢ nybnvkauumn
NATUOECATHIX FOA0B, OTCTaUBaOLLMX MPaBa XEHLUUHBI U paTyoLLIMX 3a ee MOYTOBbIe
pacxogbl. OgHako npousseneHns 1904-1990 rogoB GbinNv 3ape3epBMpPOBaHbl AN
CMELLEHUS CHOXKETHBIX CIHOKETOB, C APYrMMK, KOTOPbIE KacaktoTCs MONOXEHUs
JKEHLUMHBI, C TEKCTOBLIM Pa3pbiBOM Ha YPOBHE (POPMbl U MO3aMKOW NMTepaTypHbIX
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)KaHpoB, Kak 3TO WUMeEeT MeCTO B Halem MemyapHom kopnyce «L’Amour, la
fantasia», nnu B Apyrmx coumMHeHusix, Takux kak: «Loin de Médine » B 1991 rogy u
«Vaste est la prison » B 1995 rogy.

«L’Amour, la fantasia » - 3To poMaH, KOTOpbIN NPeACTaBneH nog crnoxHas
CTpyKkTypa. Ero opurmHanbHas KOMMNo3vums codeTaeT TPy YPOBHS NOBECTBOBAHUS:
uctopust  dpaHuysckoro 3asoeBaHus Amkupa B 1830 rogy co cmecbio
MOBECTBOBAHWA W BCTaBKOM OMULUMANbHBIX OTYETOB MM NUCEM, HamMCaHHbIX
paHLy3CKMMM  y4acTHUKaMM 3aBOEBaHWs; paccka3 O [eTCTBe pacckasyuvka
(koTOpbIV IBHO HEe NpeacTaBneH kak aBTobuorpaduyeckas YacTb); CBUAETENbCTBA
armKMPCKMX KEHLWMH 06 MXx yyacTum B BoliHe 3a He3aBMCMMOCTb / OCBOOOXAEHUN
(Ha3BaHue 3TOro nepuoga, O4YEBUAHO, MEHSETCS B 3aBUCMMOCTU OT TOro, C Kakom
CTOPOHbl FOBOPAT...). 3TU CBMAETENbLCTBA MNOBTOPSOT CrnoBa, cobpaHHble
Accuen [xebap ana ee dunbma «La Nouba des Femmes du Mont Chenoua, 3a
CYET ABYX NEepeBOAOB / UCKaXKEHWI: nepexon ¢ apabckoro A3bika Ha paHLy3CKuUK,
C YCTHOIO Ha MUCbMEHHBIA. DTN TPW YPOBHS NOBECTBOBAHUSI HE paccMaTpuBaloTCs
OTAENbHO, a YepeayTcs B KaXO0M YacTu poMaHa.

PaboTbl yHMBEPCUTETCKUX NMTEPaTypHbIX KPUTUKOB M300MnytoT pabotamu
Accum [xebap B uenom wu «L’Amour, la fantasia» B 4acTHOCTM, KOTOpble
CUMTalOTCA €ee caMbiM  yCrewHbiM pomaHoM. Bce oHM  nogyepkuBaloT
aBTOOMOrpachmyeckmii pasmax anuM3onoB, CBA3aHHbIX C AETCTBOM pacckasyuubl. B
pamMKax Kractepa BeCb pOMaH TeM He MeHee, BEpOsiTHO, ByaeT NpoynUTaH C TOUKK
3pEeHNsi COOTHECEHUS MOSOXEHUIN aBTopa C ero NoctaHoBkon. bonee Toro, MUMEHHO
K aToMy obLieMy 4YTeHuo paboTbl cama npurnawiaer astopa, AaXe ecrnn oHa
NPUHMMaET Apyrylo ceTky Ans 4yteHus. OHa noAvepKkvBaeT acnekT, KOTOpbIN,
6esycnoBHo, ABnseTca aBTobumorpaduyeckum Ons pomaHa, Ho ropasgo 6onee
CMOXHbIM, Y€M TOT, YTO CBSI3aH C NPOCTbIMU COBLITUAMMN €€ XN3HWU, B TOM CMbICHe,
YTO POMaH BOCCO3[aeT UCTOPUIO €€ OTHOLLEHNI C (OPaHLy3CKNM A3bIKOM:

«L’amour la Fantasia constitue donc un entreprise de préparation a
I’Autobiographie (...) Une autobiographie écrite dans la langue de [I'étranger
représente donc forcément tout d’abord un éclairage de cette langue en soi et en
dehors de soi »[3. p 20].

AsTtop « L’Amour, la fantasia » xoTena HanncaTtb CBO XW3Hb, TaK Kak OHa
nblTanacb Hanucatb MCTOPUIO CBOEN CTpaHbl. HO OH cTankmsaetrcs C OCTpon
npobrneMon, B OCHOBHOM CBSI3aHHOW C €ro rMbpuaHON WAOEHTUYHOCTLIO.
MpuHagnexawuin AOByM  pasnuuHbiM  KynbTypaM, apabo-MyCynbMaHCKON 1
€BPONENCKON, PaccKasynK paspblBaeTcs Mexagy 3TMMK ABYMS NPOTUBOMONOXHLIMU
Mupamu. Hanucas cBOM BOCMOMMHAHUA Ha OpaHLly3CKOM A3bike, OHa BCe GonbLue
N Gorblue PYKOBOACTBYETCHA XeraHuMeM nucate Ha CBOEM POAHOM s3blke. Yem
6nvke oHa BCMOMMHAET O CBOEM Opake n CBOeW XW3HW B nape, Tem BonbLue oHa
CTankvBaeTcs C TPYAHOCTbIO OMUCaHUA WX CroB, crnoBa fob6BM He MoryT ObiTb
HanucaHbl Ans Hee no-paHUy3ckn. VIMEHHO MO 3TOM MpUYMHE OHAa WULWET chnedbl
CBOEN OpWUIrMHarNbHOW NIMYHOCTW, CBOEro pogHoro sisbika. B Tekcte «L’Amour, la
fantasia» 4eTko pasrpaHMYMBAETCA MUCbMEHHOE U YCTHOE, NEepBOE OTHOCMTCA K
TEPPUTOPUM MYXKUMHBI, BTOPOE - K >XEHCKOW. Pacckasumk, MMes BO3MOXHOCTb
nocewate paHLy3CKyto LUKOMY, CMOr OBMageTb NMUCbMEHHbIM CIOBOM, OHa Obina
nocesiLLieHa BO dopaHLy3CKyto KyrbTypy, NocneaHss nsdasuna ee oT 3akmnoyeHus, B
KOTOPOM ee CeCTpbl OCyXAeHbl ¢ 6payHoro BospacTa.
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«L’Amour, la fantasia» npeacTaBnseTr cobon 4epegoBaHuWe [naB
aBToOUOrpacduyecke M Opyrme UCTOpPUYECKME, PacCKasdK CTPEMMUTCS C 3TUM
Ha3ag v Bnepepn, 4Tobbl AaTb pUTM cBoeMy TekcTy: «En effet, je crois que pour moi
le plus important ce n’est pas la narration en tant que telle, c’est le mouvement ou
je trouve un rythme qui correspond a ce qui me pousse.» [4. p. 60]

MosectBoBaHMe B «L’Amour, la fantasia» sBngeTca oOAHOBPEMEHHO
NCTopUYeckMM 1 aBTobmorpadyHeckum, NOCKOSbKy B HEM HamnMcaHo «Ha cebs»,
4TOObl OXBaTUTb BCE, YTO MPOUCXOAMT B 3aMKHYTbIX >KeHLWMHax. Mol
oBHapyxvBaeM, 4TO OoHa B3opBana opMbl NMCbMa, YTOObI OTPa3nTb NpeKpacHbIe
MOMEHTbI €e COOCTBEHHOW KU3HU, a Takke CTpafaHus XKEHLUMH BO Bpemsl 3TON
KOnoHuansHou 3anoxu. U cospgatb cBOeoOpasHytd TEKCTOBYH) COBPEMEHHOCTb
camoctoaTenbHo. Pabotbl Acum [kebap poxgatoT HOBywd OpMy MnMcbMa Kak
CTPYKTYPHO, Tak M TeMaTuyecku. OTO CBOEro pofa TBOpYECKasi COBPEMEHHOCTb,
OCHOBaHHasi Ha GoraTcTee TeM, pa3paboTaHHbIX Ha OCHOBE NIMYHOIO OnbiTa.

C T1ex nop, kak Accusa [xebap noctynuna Bo ®PpaHuysCkylo akagemuio B
2005 rogy, ee nuTtepaTypHoe TBOPYECTBO CTano OOHWM U3 CaMbiX M3ydYaeMbiX B
amepuKkaHckux yHuBepcutetax. He Tonbko B Marpube, HO Takke BO PpaHuun n B
HeKOTOpbIX APYrMX CTpaHax, BKMtoyas bpasunuio, ee nutepaTtypHblie Npon3BegeHns
NPVBMEeKNM BHUMAaHWE nuTepaTypoBedoB U KpuTukoB. [hkebap paspabotan
aBToOMOrpachmyeckmii  MPoOeKT, KOTOPbI TECHO CBA3aH C  pacckasamu,
pacckasblBalOWMMU  UCTOPUIO ee CTpaHbl. [enas 3To, OTAenbHble ucTopun
[xebGapa BbI3bIBAOT UCTOPUM  arKMPCKMX JKEHLUWH, KOTOpble  OCYXAaloT
HanoOXeHHOe Ha HNX MNOAYUHEHNE.

Moatomy ee TwaTenbHas paboTa Hag MHOXECTBOM MOBECTBOBaHWN,
KOTOpble pacckasbiBaloT 0 cebe u O cBOerW Hauuum Ha ppaHLy3CKOM A3blke, C
nepsbIx ee Nybnukaummn nobyxaana MHOMMX y4eHbIX pa3BuBaTh PasMbILLIIEHNS O ee
nucbme. Ha mexxgyHapogHOM ypoBHE ObINo NpoBeAeHO HECKOMbKO MCCneqoBaHui,
Oyab TO gucceprtaumy, TE3UCbl, 3CCe UMK CTaTbW, ONyBNMKOBaHHbLIE B XypHanax,
ONns n3ydeHns coumHeHun Acum [xebapa. Ha npotsxkeHun Bceln aTon ctatby Mbl
npegnaranm obcyautb  9MNemMeHTbl, KOTOpble MNOATBEPAWNM  NUTepaTypHYH
NPOMEXyTOYHOCTb B TBopdecTBe Accumn [hkebap, n npeactaBuTb ee Kak aBTopa,
KOTOpbIA NocTpagan OT NoCneaCTBUN KONOHMANbHOIO pexnma, YCTaHOBIIEHHOIO B
ee crtpaHe. Cpean MHOMMX OpPYrvx MOCNEACTBMN Pas3pbiB UOAEHTUYHOCTU OOCTUM
cybbekTnBHOCTU [xebapa u pa3gpobun ee MOEHTUYHOCTb Ha ABE YacTu, MOMECTUB
ee BO (hpaHko-apabckoe MPOMEXYTOYHOE 3BEHO M BbI3BaB HECKOJIbKO MPU3HAKOB
dparMeHTauuy, KOTOpble BbIPKATCA YyBCTBaMM adhasvu NpuBA3aHHOCTH,
MENaHXonMM u noucka Ans CamMONMOHMMaHWSA W MOHWMaHWUs KyrnbTyp, KOTOpble
NPOHU3bLIBAKOT U COCTaBMAOT ee. JluTepaTypHasi nuTepaTtypa, B KOTOPOW HaxoauTcs
[xebap, faeT MecTo Ans Bbi30Ba €€ POAHOMN KyNbTypbl U HEKOTOPbLIX BOMPOCOB,
JonyckaemMbix cB0600M, KOTOPYO en Aana dpaHuy3sckas KynbTypa. Accus hxebap
elle pa3 MoOKasblBAET, HACKONbKO OHAa BepHa CBOMM oOs3aTenbCcTBaMm, CBOWUM
naesmMm M CBOUM npuHumMnam 6e3 Kakmx-nmbo ycTynok. 3OTa NuHUMSA NoBeAeHus
BCTpEYaeTCa B €ro pomaHax, pacckasax u noasun. Pabota nepeBegeHa Ha
ABaguatb oavH A3blK. He 3abbiBasi 0 ABYyX OOKyMeEHTarbHbIX (urbMax, KoTopble
OHa cHsANa: o ee TeaTpe, ee onepe, ee paboTe B KayecTBe uccrnenoBaTens u
npodeccopa B KpynHEWLLMX YHUBEpCUTETaxX Mupa.
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